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Sicherheitshinweise fiir Fensterreiniger

A |_IL!| Lesen Sie vor der ers-

ten Benutzung lhres

Geriétes diese Sicherheitshin-

weise und handeln Sie danach.

Bewahren Sie diese Sicher-

heitshinweise flir spateren Ge-

brauch oder fiir Nachbesitzer
auf.

— Beachten Sie vor der Inbe-
triebnahme die grafische Be-
triebsanleitung lhres Gerétes
und beachten Sie besonders
die Sicherheitshinweise.

— Neben den Hinweisen in der
Betriebsanleitung miissen die
allgemeinen Sicherheits- und
Unfallverhiitungsvorschriften
des Gesetzgebers berlick-
sichtigt werden.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

— Verwenden Sie dieses akku-
betriebene Gerét ausschliel3-
lich fir private Einsatzzwe-
cke, zur Reinigung von feuch-
ten, glatten Oberfldchen wie
Fenster, Spiegel oder von
Fliesen. Es darf kein Staub
aufgesaugt werden.

— Das Gerét ist nicht zum Auf-
saugen grélRerer Mengen
Flussigkeiten von horizonta-
len Oberfldchen z.B aus ei-
nem umgefallenen Trinkglas
geeignet (max. 25 ml).

— Verwenden Sie dieses Gerét
nur in Verbindung mit her-
kémmlichen Fensterreini-

gungsmitteln (kein Spiritus,
kein Schaumreiniger).

— Verwenden Sie dieses Gerét
nur mit von KARCHER zuge-
lassenem Zubehér und Er-
satzteilen.

Jede dartiber hinausgehende

Verwendung gilt als nicht be-

stimmungsgemal. Fiir hieraus

resultierende Schéden haftet
der Hersteller nicht; das Risiko
hierftir trégt allein der Benutzer.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Kérperverletzungen oder
zum Tod fihrt.

&N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
schweren Koérperverletzungen
oder zum Tod flihren kann.

&N VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
leichten Verletzungen flihren
kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
Sachschéden fiihren kann.
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Sicherer Umgang

A GEFAHR

B Dijeses Gerét ist nicht daftir
bestimmt, durch Personen
mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrungen und/
oder mangels Wissen benutzt
Zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zustdndige Person
beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das
Gerét zu benutzen ist und ha-
ben die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden.

B Kinder diirfen das Geréat nur
dann verwenden, wenn sie
tiber 8 Jahre alt sind und
wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person
beaufsichtigt werden oder
von ihr Anweisungen erhiel-
ten, wie das Geréat zu benut-
zen ist und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstan-
den haben.

B Kinder diirfen mit dem Gerét
nicht spielen.

B Kinder beaufsichtigen, um si-
cherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

B Die Reinigung und Anwen-
derwartung ddrfen von Kin-
dern nicht ohne Aufsicht
durchgeftihrt werden.

&N WARNUNG

B Den Spriihstrahl nicht auf die
Augen richten.

ACHTUNG

B Keine Gegensténde in die
Abluftéffnung einfiihren.

B Vor Anwendung auf empfind-
lichen (hochgldnzenden)
Oberfldchen Mikrofaser-
Wischbezug an einer nicht
sichtbaren Stelle testen.

B Das Gerét nur aufrecht ste-
hend lagern.

Elektrische Komponenten

A GEFAHR

Kurzschlussgefahr!

B Den Spriihstrahl nicht direkt auf
Betriebsmittel richten, die elekt-
rische Bauteile enthalten, wie
z.B. die Innenrdume von Ofen.

B Keine leitenden Gegenstén-
de (z.B. Schraubendreher
oder Ahnliches) in die Lade-
buchse stecken.

B Keine Kontakte oder Leitun-
gen bertihren.

B Das Laden des Akkus ist nur
mit beiliegendem Originalla-
degerét oder den von KAR-
CHER zugelassenen Lade-
geréten erlaubt.

B Den Akku keiner starker Son-
neneinstrahlung, Hitze sowie
Feuer aussetzen.

B Das Ladegeréat mit Ladekabel
bei sichtbarer Beschadigung
unverziiglich durch ein Origi-
nalteil ersetzen.

B Das Gerét enthélt elektrische
Bauteile - nicht unter flieBen-
dem Wasser reinigen.
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B Das Ladegerét nur in trocke-
nen Raumen verwenden und
lagern, Umgebungstempera-
tur 5 - 40° C.

B Den Netzstecker niemals mit
nassen Hénden anfassen.

N VORSICHT

B Das Gerét nicht verwenden,
wenn es zuvor heruntergefal-
len, sichtbar besché&digt oder
undicht ist.

Umweltschutz

é‘D Die Verpackungsmateriali-

¢ en sind recyclebar. Bitte
werfen Sie die Verpackun-
gen nicht in den Hausmdill,
sondern fiihren Sie diese ei-
ner Wiederverwertung zu.

Altgeréte enthalten wertvol-
= /€ recyclingféhige Materiali-
en und Stoffe, die nicht in die
Umwelt gelangen diirfen. Das
Gerét und der enthaltene Akku
dirfen deshalb nicht mit dem
Hausmiuill entsorgt werden. Die
Entsorgung kann kostenlos (iber
lokal verfligbare Riickgabe- und
Sammelsysteme erfolgen.
Hinweise zu Inhaltsstoffen
(REACH)

Aktuelle Informationen zu In-
haltsstoffen finden Sie unter:
www.kaercher.com/REACH

Transport

Der Akku ist entsprechend der re-
levanten Vorschriften flir internati-
onale Befbrderung gepriift und
darf transportiert / verschickt wer-
den.

Lieferumfang

Der Lieferumfang lhres Gerétes
ist auf der Verpackung abgebil-
det. Priifen Sie beim Auspacken
den Inhalt auf Vollstdndigkeit.
Bei fehlendem Zubehér oder bei
Transportschaden benachrichti-
gen Sie bitte ihren Handler.

Garantie

In jedem Land gelten die von un-
serer zustandigen Vertriebsge-
sellschaft herausgegebenen
Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerét be-
seitigen wir innerhalb der Ga-
rantiefrist kostenlos, sofern ein
Material- oder Herstellungsfeh-
ler die Ursache sein sollte. Im
Garantiefall wenden Sie sich bit-
te mit Kaufbeleg an lhren Hand-
ler oder die néchste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Rlickseite)
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Symbole in der *
Betriebsanleitung

**

Ladezeit bei leerem Akku

Volumen Schmutzwassertank

Betriebszeit bei voller Akkuladung

Ausgangsspannung / Ausgangsstrom

% Ladegerat
*%*
> Gerat vorbereiten M )

*%

Gerat verwenden

: Schmutzwassertank entleeren

Mikrofaserwischbezug reinigen

Akku mithilfe des Netzkabels aufladen

Das Ladegerat nurin trockenen Rdumen
verwenden.

Symbole je nach Geratetyp.

Nachdem der Akku vollstéandig geladen
ist, leuchten die LEDs weitere 60 Minu-
ten. Nach dieser Zeit sind die Lichter er-
loschen.
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Ersatzteile und Zubehér erhalten Sie bei
ihrem Handler oder bei ihnrer KARCHER-
Niederlassung.

Optionales Zubehor
Je nach Ausstattung bestehend aus La-
destation und Akku.

Vor Benutzung der Ladestation - Sicher-
heitshinweise fiir WV-Geréate lesen!

Ladestation mit Netzkabel verbinden
und in Netzsteckdose einstecken.

Akku in Ladestation einsetzen.

Gerat in Ladestation einsetzen.

Hinweis
Akku muss sich bei der Aufladung im
Gerat befinden.

Wechselakku und Gerat gleichzeitig in
Ladestation einsetzen.

Hinweise

Akku muss sich bei der Aufladung im
Gerat befinden.

Der Akku im Gerét wird immer zuerst
vollsténdig geladen. Sobald die Aufla-
dung beendet ist, ist das Gerat betriebs-
bereit. Danach beginnt die Ladestation
mit der Aufladung des Wechselakkus.



Safety instructions for window cleaner

A I!LJJI Please read these

safety instructions pri-
or to the initial use of your appli-
ance and act accordingly. Keep
these safety instructions for fu-
ture reference or subsequent
owners.

— Prior to the initial start-up, ob-
serve the graphic operating
instructions of your appliance
and especially observe the
safety instructions.

— Apart from the notes con-
tained herein the general
safety provisions and rules
for the prevention of acci-
dents of the legislator must be
observed.

Proper use

— Use this battery operated ap-
pliance only for personal use,
for cleaning moist, smooth
surfaces such as windows,
mirrors or tiles. Not meant for
the vacuum of dust.

— The appliance is not intended
to vacuum up larger amounts
of fluids from horizontal sur-
faces, such as from a tipped
drinking glass (max. 25 ml).

— Only use this appliance with
conventional window clean-
ers (no spirit, no foam clean-
ers).

— Please use this appliance
only with accessories and
spare parts approved by
KARCHER.

Any use extending beyond this
is not considered as proper use.
The manufacturer is not liable
for any losses resulting from
this; the user alone bears the
risk for this.

Danger or hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.

N WARNING

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.
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Safe handling

A DANGER

B This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
or they have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

B Children may only use this
appliance if they are over the
age of 8 and supervised by a
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

B Children must not play with
this appliance.

B Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

B Cleaning and user mainte-
nance must not be performed
by children without supervi-
sion.

&N WARNING

B Do not direct the spray jet at
the eyes.

ATTENTION

B Do not insert objects in the
exhaust air opening.

B Prior to using this appliance
on sensitive (high shine) sur-
faces, test the microfibre wip-

ing pad at an inconspicuous
location.

W Store the appliance in an up-
right position only.

Electric components

A DANGER

Short circuit hazard!

B Do not point the spray jet di-
rectly at equipment that con-
tains electrical components,
such as the insides of ovens.

B Do not insert conductive ob-
jects (such as screwdrivers or
the like) into the charging
Socket.

B Do not touch contacts or
wires.

B You may recharge the battery
using only the original charg-
er provided with the appli-
ance or a charger approved
by KARCHER.

B Do not expose the battery to
direct sunlight, heat or fire.

B /mmediately replace the
charger with the charging ca-
ble in case of visible damage.

B The appliance contains elec-
trical components - do not
clean under running water.

W Store and use the charger in
dry rooms only, ambient tem-
perature 5 - 40 °C.

B Never touch the mains plug
with wet hands.

&N CAUTION

B Do not use the appliance if it
fell down, is visibly damaged
or leaking.
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Environmental protection

éD The packaging material can
@ be recycled. Please do not
place the packaging into the or-
dinary refuse for disposal, but

arrange for the proper recycling.

E Old appliance contain valu-
= able recyclable materials
and substances that must not be
released into the environment.
Thus, the appliance and the ac-
cumulator contained must not
be disposed of via the domestic
waste. The disposal can take
place via locally available return
and collection systems free of
charge.

Information on ingredients
(REACH)

The latest information on ingre-
dients can be found under:
www.kaercher.com/REACH

Transport

The battery has been tested as

per the relevant directives for in-
ternational transport and can be
transported/shipped.

Scope of delivery

The scope of delivery of your ap-
pliance is illustrated on the pack-
aging. Check the contents of the
appliance for completeness
when unpacking.

In the event of missing accesso-
ries or any transport damage,
please contact your dealer.

Warranty

The warranty terms published
by the relevant sales company
are applicable in each country.
We will repair potential failures
of your appliance within the war-
ranty period free of charge, pro-
vided that such failure is caused
by faulty material or defects in
manufacturing. In the event of a
warranty claim please contact
your dealer or the nearest au-
thorized Customer Service cen-
tre. Please submit the proof of
purchase.

(See address on the reverse)
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Symbols in the operating

instructions

Charging current for empty battery

Volume of waste water tank

Operating time with full charge

Output voltage / output current charger

Prepare appliance

Use appliance

Empty waste water tank

Clean the microfibre wiping cover

Charge battery using the power cord

10

Use the charger in dry rooms only.

Symbols depending on unit type.

After the battery has fully been charged,
the LEDs are on for further 60 minutes.
After this time the lights are out.

*%*

AL

EN -4

You can procure the spare parts and the
attachments from your dealer or your
KARCHER branch office.

Optional accessories
Depending on the equipment, consisting
of charging station and battery.

Prior to using the charging station - read
safety instructions for WV-devices!

Connect charging station with power
cord and plug into the mains socket.

Insert the battery into the charging sta-
tion.

Insert the device into the charging sta-
tion.

Note
The battery must be in the device during
charging.

Insert replacement battery and device
into the charging station at the same
time.

Notes

The battery must be in the device during
charging.

The battery in the device is always fully
charged first. As soon as charging is
completed, the device is ready for oper-
ation. Then the charging station starts
with charging the replacement battery.



Consignes de sécurité relatives au lave vitres

A I!LJJI Lire a_:ttentiveme,nt ces
consignes de sécurité
avant la premiere utilisation de

I'appareil et les respecter.

Conserver ces consignes de sé-

curité pour une utilisation ulté-

rieure ou un éventuel repreneur
de votre matériel.

— Avant la mise en service, res-
pecter le manuel d'utilisation
graphique de votre appareil
et respecter particulierement
les consignes de sécurité.

— En plus des consignes figu-
rant dans ce mode d'emploi,
les regles générales de sécu-
rité et de prévention des acci-
dents imposées par la loi
doivent étre respectees.

Utilisation conforme

— Ultiliser cette appareil fonc-
tionnant avec accumulateur
uniquement a des fins pri-
vées, pour le nettoyage de
surfaces humides et lisses
comme les fenétres, les mi-
roirs ou le carrelage. L'appa-
reil ne doit pas aspirer de
poussieres.

— L'appareil n'est pas adapté
pour l'aspiration de grandes
quantités de liquides sur des
surfaces horizontales, par ex.
du liquide provenant d'un
verre renversé (max. 25 ml).

— Utiliser cet appareil unique-
ment en liaison avec des net-
toyants a vitre courants dans

le commerce (par d'essence,
pas de détergent moussant).
— Seuls des accessoires et des
pieces de rechange d’origine
autorisés par Karcher®
doivent étre utilisés.
Toute utilisation sortant du
cadre donné est considérée
comme non conforme. Le
constructeur déecline toute res-
ponsabilité pour des dommages
en résultant, seul 'utilisateur en
assume le risque.

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger
imminent entrainant de graves
blessures corporelles et pou-
vant avoir une issue mortelle.
N AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer de graves
blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

N PRECAUTION

Remarque relative a une situa-
tion potentiellement dangereuse
pouvant entrainer des blessures
légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer des dom-
mages matériels.

FR -1
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Manipulation fiable

A DANGER

Cet appareil n'est pas destiné
a étre utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou man-
quant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si ces
mémes personnes sont sous
la supervision d'une per-
sonne responsable de leur
sécurité ou ont éte formées a
l'utilisation de I'appareil.

Des enfants ne peuvent utili-
serl'appareil que s'ils ont plus
de 8 ans et s'ils sont sous la
surveillance d'une personne
compeétence ou s'ils ont regu
de sa part des instructions
d'utilisation de I'appareil et
s'ils ont compris les dangers
qui peuvent en resulter.

Les enfants ne doivent pas
Jouer avec l'appareil.
Surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

Le nettoyage et la mainte-
nance par l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveil-
lance.

N AVERTISSEMENT

Ne pas diriger le jet de pulve-
risation vers les yeux.

ATTENTION

Ne pas introduire d'objets
dans l'ouverture d'évacua-
tion.

Avant l'application sur des
surfaces sensibles (fortement
brillantes), tester le tampon
d'essuyage en microfibres a
un endroit invisible.
L'appareil ne doit étre entre-
poseé que debout.

Composants électriques

A DANGER
Risque de court-circuit !

FR -2

Ne pas orienter directement
le jet de pulvérisation sur des
moyens d'exploitation qui
contiennent des composants
électriques, comme par ex. la
porte intérieure d'un four.

Ne pas enficher d'objets
conducteurs (par ex. tourne-
vis ou équivalent) dans la
douille de chargement.

Ne toucher aucun contact ou
aucun céable.

Le chargement de I'accumu-
lateur n'est permis que avec
I'appareil de charge original
ci-joint ou avec l'appareil de
charge autorisé par
Kércher®.

Ne pas soumettre I'accumula-
teur a un fort rayonnement
Solaire, a la chaleur ainsi
qu'au feu.

En cas d'’endommagement vi-
sible, remplacer immédiate-
ment le chargeur avec le
cable de chargement par des
pieces d'origine.

L'appareil contient des com-
posants électriques - ne pas
nettoyer sous l'eau courante.



B Utiliser et entreposer le char-
geur uniquement dans des lo-
caux secs, a une température
ambiante comprise entre 5 et
40° C.

B Ne jamais saisir le céble d’ali-
mentation avec des mains
mouillées.

N PRECAUTION

B Ne pas utiliser I'appareil s'il
est tombé, s'il présente des
dommages visibles ou s'il fuit.

Protection de
’environnement

(é@/ Les matériaux constitutifs
& de I'emballage sont recy-
clables. Ne pas jeter les embal-
lages dans les ordures ména-
geres, mais les remettre a un
systéme de recyclage.

ﬁ Les appareils ancien mo-
=== J€le contiennent des maté-
riaux et des substances de qua-
lité recyclables qui ne doivent
pas étre tout simplement jetés.
L'appareil et I'accumulateur qu'il
contient ne doivent donc pas
étre éliminés dans les ordures
ménageres. L'élimination se fait
gratuitement par des systemes
de reprise et de collecte dispo-
nibles localement.

Instructions relatives aux ingré-
dients (REACH)

Les informations actuelles rela-
tives aux ingrédients se trouvent
sous :
www.kaercher.com/REACH

Transport

L'accu a été contrélé dans le
respect des directives qui s'ap-
pliquent pour le transport inter-
national et peut étre transporté /
expéedie.

Contenu de livraison
L'étendue de la fourniture de
votre appareil figure sur I'embal-
lage. Lors du déballage, contré-
ler I'intégralité du matériel.

S'il manque des accessoires ou
en cas de dommages impu-
tables au transport, informer im-
médiatement le revendeur.

Garantie

Dans chaque pays, les condi-
tions de garantie en vigueur sont
celles publiées par notre société
de distribution responsable. Les
éventuelles pannes sur I'appa-
reil sont réparées gratuitement
dans le délai de validité de la ga-
rantie, dans la mesure ou celles-
ci relévent d'un défaut matériel
ou d'un vice de fabrication. En
cas de recours en garantie,
adressez-vous a votre reven-
deur ou au service apres-vente
agréeé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.

(Adresse au dos)
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Symboles utilisés dans le
mode d'emploi

Temps de charge d'un accumulateur
vide

Volume réservoir d'eau sale

mulateur totale

*%*

Durée de service avec charge d'accu- A |LI!|

Tension de sortie / courant de sortie du
chargeur

5 Préparer I'appareil

Utiliser I'appareil

: Vidange du réservoir d'eau sale

Nettoyer le chiffon de nettoyage micro-
fibre

Charger la batterie avec le cable d'ali-

mentation

Utiliser le chargeur uniquement dans
des locaux secs.

Symboles en fonction du type de I'appa-
reil.

Une fois que la batterie est complete-
ment chargée, les LED s'allument pen-
dant 60 minutes supplémentaires. Au
bout de cette durée, les lampes sont
éteintes.

FR - 4

Vous obtiendrez des piéces détachées
etdes accessoires chez votre revendeur
ou aupres d'une filiale Karcher™.

Accessoire en option

En fonction de I'équipement, se com-
pose d'une station de charge et d'une
batterie.

Avant d'utiliser la station de charge -- lire
les consignes de sécurité pour les appa-
reils WV !

Raccorder la station de charge avec le
cable d'alimentation et l'insérer dans la
prise secteur.

Mettre I'accu en place dans la station de
charge.

Mettre I'appareil en place dans la station
de charge.

Remarque
La batterie doit se trouver dans I'appareil
pour le chargement.

Mettre en place simultanément la batte-
rie de rechange et |'appareil dans la sta-
tion de charge.

Remarque

La batterie doit se trouver dans I'appareil
pour le chargement.

La batterie dans I'appareil est toujours
entiérement chargée en premier. Dés
que le chargement est terminé, I'appa-
reil est opérationnel. Ensuite, la station
de charge commence le chargement de
la batterie de rechange.



Avvertenze di sicurezza per puliscivetro

A Prima di_utilizzare I_'ap-

parecchio per la prima
volta, leggere queste avverten-
ze di sicurezza e agire cortri-
spondentemente. Conservare
queste avvertenze di sicurezza
per un uso futuro o per un suc-
cessivo proprietario.

— Prima della messa in funzio-
ne, osservare il manuale
d’uso grafico del vostro appa-
recchio e rispettare in partico-
lare le avvertenze di sicurez-
za.

— Osservare sempre sia le indi-
cazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme vigenti in
materia di sicurezza/antinfor-
tunistica.

Uso conforme a
destinazione

— Utilizzare questo apparecchio
alimentato da un accumulato-
re esclusivamtente per l'utiliz-
zo privato per la pulizia di su-
perfici umide e lisce quali fi-
nestre, specchi o piastrelle.
Non deve essere aspirata al-
cuna polvere.

— L'apparecchio non € indicato
per l'aspirazione di grandi
quantita di liquidi da superfici
orizzontali quali ad es. da un
bicchiere rovesciato
(max. 25 mi).

— Usare questo apparecchio
solo insieme ai detergenti per
vetri comunemente in com-
mercio (non usare spirito, non

usare alcun detergente schiu-
mogeno).

— Utilizzate questo apparecchio
solo con accessori e pezzi di
ricambio KARCHER.

Ogni altro utilizzo e considerato

non conforme a destinazione. Il

produttore non risponde per

danni da cio risultanti e sara I'uti-
lizzatore ad assumersi qualsiasi
relativo rischio.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravi o la
morte.

&N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare lesioni gravi o la morte.
&N PRUDENZA

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.

T -1
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Uso sicuro

A PERICOLO

B Questo apparecchio non é in-
dicato per essere usato da
persone con delle limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali o
mentali e da persone che ab-
biano poca esperienza e/o
conoscenza dell'apparecchio
a meno che non vengano su-
pervisionati per la loro sicu-
rezza da una persona incatri-
cata o che abbiano da questa
ricevuto istruzioni su come
usare l'apparecchio e dei pe-
ricoli da esso derivante.

B |/ bambini possono utilizzare
I'apparecchio solo se maggio-
ri dell'eta di 8 anni e a meno
che non vengano supervisio-
nati per la loro sicurezza da
una persona incaricata o che
abbiano da questa ricevuto
istruzioni su come usare l'ap-
parecchio e dei pericoli da
esso derivante.

B / bambini non devono giocare
con ['apparecchio.

B Sorvegliare i bambini per as-
sicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

B [a pulitura e la manutenzione
utente non devono essere
esequiti dai bambini senza
sorveglianza.

N AVVERTIMENTO

B Non puntare il getto di spruz-
zo in direzione degli occhi.

ATTENZIONE

B Non introdurre alcun oggetto
nell'apertura dell'aria di scari-
co.

B Prima dell'utilizzo su superfici
sensibili (altamente lucenti)
testare il pad di microfibre su
un punto non visibile.

B Conservare I'apparecchio
solo dritti in posizione vertica-
le.

Componenti elettrici

A PERICOLO

Pericolo di corto circuito!

B Non puntare il getto di spruz-
zo direttamente sui dispositivi
che contengono componenti
elettrici quali ad es. il vano in-
terno dei forni.

B Non introdurre oggetti con-
duttori (p.es. giraviti o simili)
nella presa di carica.

B Non toccare nessun contatto
0 cavo.

B [a carica dell'accumulatore e
consentita solo con l'utilizzo
del caricabatterie originale o
con caricabatterie autorizzati
dalla KARCHER.

B Non esporre I'accumulatore a
forti raggi solari, calore o fuo-
co.

B Se un accumulatore con ri-
spettivo cavo dovesse risulta-
re visibilmente danneggiato,
sostituirlo immediatamente
con un ricambio originale.

B [ 'apparecchio contiene com-
ponenti elettrici, non pulirlo
sotto acqua corrente.
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B Usare e conservare il carica-
batterie solo in ambienti
asciutti, temperatura ambien-
te 5-40°C.

B Non toccare mai la spina di
alimentazione con le mani
bagnate.

N PRUDENZA

B Non utilizzare I'apparecchio
se dapprima é caduto a terra,
e visibilmente danneggiato o
non e ermetico.

Protezione dell’ambiente
éi\/ Tutti gli imballaggi sono rici-

@ clabili. Gli imballaggi non
vanno gettati nei rifiuti domesti-

ci, ma consegnati ai relativi cen-
tri di raccolta.

E Apparecchi vecchi conten-
== JONO materiali di valore rici-
clabili e sostanze che non devo-
no essere dispersi nell'ambien-
te. L'apparecchio e I'accumula-
tore all'interno non devono
percio essere smaltiti con i rifiuti
domestici. Lo smaltimento puo
essere esequito gratuitamente
tramite sistemi di consegna e
raccolta differenziata disponibili
localmente.
Avvertenze sulle componenti
contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle
componenti contenute sono di-
sponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH
Trasporto

L'accumulatore é testato secon-
do le normative rilevanti per il

trasporto internazionale e puo
essere trasportato / spedito.

Fornitura

La fornitura del Suo apparecchio
é riportata sulla confezione.
Controllare che il contenuto
dell'imballaggio sia completo.

In caso di accessori assenti o
danni dovuti al trasporto si prega
di contattare il rivenditore.

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgo-
no nel rispettivo paese di pubbli-
cazione da parte della nostra so-
cieta di vendita competente. En-
tro il termine di garanzia elimi-
niamo gratuitamente eventuali
guasti all’apparecchio, se cau-
sati da difetto di materiale o di
produzione. Nei casi previsti dal-
la garanzia si prega di rivolgersi
al proprio rivenditore, oppure al
piu vicino centro di assistenza
autorizzato, esibendo lo scontri-
no di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

IT -3
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Simboli riportati nel

manuale d'uso

Tempo di carica, accumulatore scarico

Volume serbatoio di acqua sporca

Tempo di funzionamento a carica mas-
sima

Tensione di uscita / Corrente di uscita
caricabatterie

Predisporre I'apparecchio

Utilizzo dell'apparecchio

Svuotare il serbatoio acqua sporca

Pulizia del panno in microfibre

Ricaricare I'accumulatore servendosi
del cavo di alimentazione

Usare il caricabatterie solo in ambienti
asciutti.

Simboli a secondo del tipo di apparec-
chio.

Dopo che I'accumulatore & completa-
mente carico, i LED sono accesi ancora
per altri 60 minuti. Scaduto questo tem-

po, le luci si spegnono.

IT
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| ricambi e gli accessori sono reperibili
presso il rivenditore di fiducia o una filia-
le KARCHER.

Accessorio opzionale
A secondo della dotazione, composto
da stazione di ricarica e accumulatore.

Prima di utilizzare la stazione di ricarica
- leggere le avvertenze di sicurezza per
apparecchi WV!

Collegare la stazione di ricarica con il
cavo di alimentazione e infilare la spina
nella presa elettrica.

Inserire I'accumulatore nella stazione di
ricarica.

Inserire I'apparecchio nella stazione di
ricarica.

Indicazione
L'accumulatore deve trovarsi nell'appa-
recchio per la ricarica.

Inserire I'accumulatore di ricambio e
I'apparecchio contemporaneamente
nella stazione di ricarica.

Indicazioni

L'accumulatore deve trovarsi nell'appa-
recchio per la ricarica.

L'accumulatore nell'apparecchio viene
per primo completamente ricaricato.
L'apparecchio & pronto all'uso non ap-
pena la ricarica & completata. Poi la sta-
zione di ricarica inizia a ricaricare 'accu-
mulatore di ricambio.



Veiligheidsinstructies voor vensterreiniger

Lees voor het eerste

A EL!' gebruik van uw appa-

raat deze veiligheidsinstructies

en ga navenant te werk. Bewaar
de veiligheidsinstructies voor la-
ter gebruik of volgende eige-
naars.

— Lees voor de inbedrijfstelling
de grafische handleiding van
uw apparaat en neem in het
bijzonder de veiligheidsin-
structies in acht.

— Naast de instructies in de ge-
bruiksaanwijzing moeten de
algemene voorschriften inza-
ke veiligheid en ongevallen-
preventie van de wetgever in
acht genomen worden.

Doelmatig gebruik

— Gebruik dat accugedreven
toestel aaleen voor private
doeleinden, voor de reiniging
van vochtige, gladde opper-
vlakken zoals bijvoorbeeld
vensters, spiegels of tegels.
Er mag geen stof opgezogen
worden.

— Het toestel is niet geschikt
voor het opzuigen van grote
hoeveelheden vioeistof van
horizontale oppervlakken, bv.
door een omgevallen drink-
glas (max. 25 ml).

— Gelieve het toestel alleen te
gebruiken in combinatie met
traditionele ruitreinigingsmid-
delen (geen spiritus, geen
schuimreiniger).

— Gebruik voor dit apparaat al-
leen met door KARCHER
toegestane accessoires en
onderdelen.

leder daarboven uitgaand ge-

bruik geldt als niet volgens de

voorschriften. Voor hieruit resul-
terende schades is de fabrikant
niet aansprakelijk, het risico
hiervoor draagt alleen de gebrui-
ker.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk
dreigend gevaar dat tot ernstige
en zelfs dodelijke lichaamsver-
wondingen leidt.

N WAARSCHUWING
Verwijzing naar een mogelijke
gevaarlijke situatie die tot ernsti-
ge en zelfs dodelijke lichaams-
verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk ge-
vaarlijke situatie die tot lichte
verwondingen kan leiden.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke
gevaatrlijke situatie die tot mate-
riéle schade kan leiden.

NL -1
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Veilige omgang

A GEVAAR

B Dit apparaat mag niet ge-
bruikt worden door personen
met beperkte fysieke, zintuig-
lijke of mentale capaciteiten
of met te weinig ervaring en/
of kennis, tenzij ze onder toe-
zicht staan van een bevoeg-
de persoon die instaat voor
hun veiligheid of van die per-
soon instructies hebben ge-
kregen over het gebruik van
het apparaat en de daaruit re-
Sulterende gevaren begrij-
pen.

B Kinderen mogen het appa-
raat enkel gebruiken wanneer
ze ouder zijn dan 8 jaar en
onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid of van
die persoon instructies heb-
ben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de
daaruit resulterende gevaren
begrijpen.

B Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

B Kinderen moeten gecontro-
leerd worden om te garande-
ren dat ze niet met het appa-
raat spelen.

B De reiniging en het gebrui-
kersonderhoud moegen niet
zondertoezicht door kinderen
uitgevoerd worden.

N WAARSCHUWING

B Richt de spuitstraal niet op de
ogen.

LET OP

B Geen voorwerpen in de ont-
luchtingsopening stoppen.

B Voor gebruik op gevoelige
(glanzende) opperviakken
het microvezelpad testen op
een onopvallende plaats.

B Bewaar het apparaat enkel
rechtopstaand.

Elektrische componenten

A GEVAAR

Kortsluitingsgevaar!

B Richt de spuitstraal niet direct
op bedrijfsmiddelen die elek-
trische componenten bevat-
ten, zoals de binnenruimte
van ovens.

B Steek geen geleidende voor-
werpen (bv. schroevendraai-
ers e.d.) in de laadbus.

B Geen contacten of leidingen
aanraken.

B Het laden van de accu is uit-
sluitend toegestaan met het
meegeleverde originele laad-
apparaat of met de door KAR-
CHER goedgekeurde laadap-
paraten.

B Stel de batterij niet bloot aan
sterke zonnestralen, hitte en
vuur.

B Vervang het oplaadapparaat
met kabel onmiddellijk door
een origineel wisselstuk bij
een zichtbare beschadiging.

B Het apparaat bevat elektri-
sche onderdelen - reinig het
niet onder stromend water.

B Gebruik en bewaar het op-
laadapparaat enkel in droge

NL -2



ruimten, omgevingstempera-
tuur 5 - 40° C.

B De stekker nooit met natte
handen aanraken.

N VOORZICHTIG

B Gebruik het apparaat niet als
het vooraf gevallen, zichtbaar
beschadigd of ondicht is.

Zorg voor het milieu

(é@/ Het verpakkingsmateriaal is
& herbruikbaar. Deponeer het
verpakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied
het aan voor hergebruik.

Oude apparaten bevatten
= Waardevolle, voor recycling
geschikte materialen en stoffen,
die niet in het milieu terecht mo-
gen komen. Het apparaat en de
accu mogen daarom niet met
het huisvuil afgevoerd worden.
De afvoer kan gratis via de
plaatselijk beschikbare terugga-
ve- en inzamelsystemen gebeu-
ren.

Informatie over stoffen
(REACH)

Actuele informatie over stoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Transport

De accu is overeenkomstig de
relevante voorschriften voor in-
ternationaal transport gecontro-
leerd en mag getransporteerd /
verstuurd worden.

Leveringsomvang

Het leveringspakket van het ap-
paraat staat op de verpakking
afgebeeld. Controleer bij het uit-
pakken of de inhoud volledig is.
Mochten er eventueel accessoi-
res ontbreken of mocht u trans-
portschade constateren, neem
dan contact op met uw leveran-
cier.

Garantie

In ieder land zijn de door ons be-
voegde verkoopkantoor uitge-
geven garantiebepalingen van
toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij
zonder kosten binnen de garan-
tietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van
deze storing is. Neem bij klach-
ten binnen de garantietermijn
contact op met uw leverancier of
de dichtstbijzijnde klantenser-
vicewerkplaats en neem uw
aankoopbewijs mee.

(adres zie achterzijde)

NL -3
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Symbolen in de

gebruiksaanwijzing

Laadtijd bij lege accu

Volume vuilwaterreservoir

Bedrijfstijd bij volle acculading

Uitgangsspanning / uitgangsstroom op-
laadapparaat

Apparaat voorbereiden

Apparaat gebruiken

Vuilwaterreservoir leegmaken

Microvezelovertrek reinigen:

Accu met behulp van het netsnoer opla-
den

Gebruik het oplaadapparaat enkel in
droge ruimten.

Symbolen in functie van het apparaatty-
pe

Nadat de accu volledig is opgeladen,
branden de leds nog 60 minuten. Na die
tijd zijn de lampjes uit.

*

*%*

AW

*%
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Reserveonderdelen en toebehoren zijn
verkrijgbaar bij uw handelaar of uw KA-
RCHER-filiaal.

Optionele toebehoren
In functie van de uitrusting bestaand uit
laadstation en accu

Lees voor gebruik van het laadstation de
veiligheidsinstructies voor WV-appara-
ten!

Verbind het laadstation met netsnoer en
steek het in stopcontact.

Steek de accu in het laadstation.

Steek het apparaat in het laadstation.

Tip
De accu moet zich tijdens het opladen in
het apparaat bevinden.

Steek de wisselaccu en het apparaat te-
gelijkertijd in het laadstation.

Instructie

De accu moet zich tijdens het opladen in
het apparaat bevinden.

De accu in het apparaat wordt altijd
eerst volledig opgeladen. Zodra het op-
laden beéindigd is, is het apparaat be-
drijfsklaar. Daarna begint het laadstati-
on met het opladen van de wisselaccu.



Indicaciones de seguridad para limpiacristales

A Antes de poner en
marcha por primera
vez el aparato, lea estas indica-
ciones de seguridad y siga las
instrucciones. Conserve estas
indicaciones de seguridad para

Su uso posterior o para propieta-

rios ulteriores.

— Antes de la puesta en funcio-
namiento, lea el manual de
instrucciones ilustrado y ob-
serve las indicaciones de se-
guridad.

— Ademas de las indicaciones
contenidas en este manual
de instrucciones, deben res-
petarse las normas generales
vigentes de seguridad y pre-
vencion de accidentes.

Uso previsto

— Utilice este aparato que fun-
ciona con bateria exclusiva-
mente parafines particulares,
para limpiar superficies hu-
medas, lisas como ventanas,
espejos o azulejos. Esta pro-
hibido aspirar polvo.

— El aparato no es apto para
aspirar cantidades de liquido
grandes de superficies hori-
zontales, p. ej. de un vaso de
bebida que se haya caido
(méx. 25 ml).

— Utilice este aparato unica-
mente en combinacion con
limpiaventanas convenciona-
les (no usar alcohol ni limpia-
dores en espuma).

— Utilice este aparato sélo con
los accesorios y repuestos
autorizados por KARCHER.

Cualquier uso diferente a éstos

se considerera un uso no previs-

to. El fabricante no se hace res-
ponsable de los darios causa-
dos por un uso no previsto; el
usuario sera el unico que corre-
ra con este riesgo.

Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro
inmediato que puede provocar
lesiones corporales graves o la
muerte.

&N ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion pro-
pablemente peligrosa que pue-
de provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

&N PRECAUCION

Indicacién sobre una situacion
que puede ser peligrosa, que
puede acarrear lesiones leves.
CUIDADO

Aviso sobre una situacion pro-
bablemente peligrosa que pue-
de provocar dafios materiales.

ES -1
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Manipulacién segura Componentes eléctricos

A PELIGRO A PELIGRO
B Este aparato no es apto para  Puede provocar un cortocircui-
ser manejado por personas to!

con incapacidades fisicas, B No dirigir el chorro directa-

sensoriales o intelectuales o
falta de experiencia y/o cono-
cimientos, a no ser que sean
supervisados por una perso-

mente sobre equipos de pro-
duccion que contengan com-
ponentes eléctricos, como p.
eJ. el interior de hornos.

na encargada o hayan recibi- 1
do instrucciones de esta so-
bre como usar el aparato y
qué peligros conlleva. ]
B [ 0s nifios solo podran utilizar
el aparato si tienen mas de 8 u
anos y siempre que haya una
persona supervisando su se-
guridad o les hayan instruido
sobre como manejar el apara-
to y los peligros que conlleva. R
B [os nifios no pueden jugar
con el aparato.
B Supervisar a los nifios para ]
asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.
B [os nifios no pueden realizar
la limpieza ni el mantenimien- W
to sin supervision.
N ADVERTENCIA
B No dirigir el chorro de pulveri- R
zacion a los ojos. solamente en lugar seco,
CUIDADO temperatura ambiente 5 - 40°
B No introducir ningun objeto C.
en la orificio de ventilacion. B No toque nunca la clavija con
B Antes de su aplicacion sobre las manos mojadas.
superficies sensibles (extra N\ PRECAUCION
brillantes), probar la almoha- W No utilizar el aparato si se ha
dilla de limpieza de microfibra caido antes, o esta dafiado o
en un lugar no visible. no es estanco.
B Almacenar el aparato solo de

pie.
24 ES -2

No inserte ningun objeto con-
ductor (p.ej. destornillador o
similar) en clavija de carga.
No tocar los contactos ni los
conductos.

Solo esta permitido cargar la
bateria con el cargador origi-
nal suministrado o con el car-
gador autorizado por KAR-
CHER.

No exponer la bateria a rayos
de sol muy potentes ni al ca-
lor o el fuego.

Sustituir inmediatamente el
cargador con el cable por una
pieza original si se aprecia al-
gun tipo de dario.

El equipo contiene compo-
nentes eléctricos. No limpiar
estos con agua corriente.
Usary almacenar el cargador



Proteccion del medio
ambiente

(é@/ Los materiales de embalaje
¢ son reciclables. Por favor,
no tire el embalaje a la basura
doméstica; en vez de ello, entre-
guelo en los puntos oficiales de
recogida para su reciclaje o re-
cuperacion.

E Los equipos antiguios con-
= lienen materiales y sustan-
cias valiosas y aptas para el re-
ciclaje que no deben entrar en
contacto con el medio ambiente.
Por eso, el aparato y la bateria
que contiene no se deben elimi-
nar con la basura doméstica. Se
puede eliminar de forma gratuita
a través de los sistema de entre-
ga y recogida locales.

Aviso sobre sustancias
(REACH)

Aqui encontrara informacion ac-
tual sobre las sustancias:
www.kaercher.com/REACH

Transporte

La bateria ha sido sometida a
ensayos en conformidad con las
disposiciones relevantes para
transporte internacional y puede
ser transportada / enviada.

Volumen del suministro

El contenido de suministro de su
aparato esta ilustrado en el em-
balaje. Verifique durante el des-
embalaje que no falta ninguna
pieza.

En caso de detectar que faltan
accesorios o o que han surgido
darios durante el transporte, in-
forme a su distribuidor.

Garantia

En todos los paises rigen las
condiciones de garantia esta-
blecidas por nuestra empresa
distribuidora. Las averias del
aparato seran subsanadas gra-
tuitamente dentro del periodo de
garantia, siempre que se deban
a defectos de material o de fa-
bricacion. En un caso de garan-
tia, le rogamos que se dirija con
el comprobante de compra al
distribuidor donde adquirio el
aparato o al servicio al cliente
autorizado mas proximo a su
domicilio.

(La direccion figura al dorso)
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Simbolos del manual de

instrucciones

Tiempo de carga cuando la bateria esté
vacia

Volumen del depdsito de agua sucia

Tiempo de servicio con la bateria total-
mente cargada

Tension de salida / corriente de salida
del cargador

Preparar el aparato

Utilizar el aparato

Vaciado del depésito de agua sucia

Limpiar la funda de microfibras

Cargar la bateria con ayuda del cable de
alimentacion

Utilizar el cargador solo en lugares se-
cos.

Simbolos dependiendo del tipo de equi-

po.

Después de que la bateria esté cargada
totalmente se iluminan los LEDs otros
60 minutos. Después de esto se tienen
que borrar las luces.

*%*

AL

*%
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En su distribuidor o en la sucursal de
KARCHER podra adquirir piezas de re-
puesto y accesorios.

Posibles accesorios
Dependiendo del equipamiento, esta
compuesto de base de carga y bateria.

Antes de usar la base de carga jleer las
indicaciones de seguridad para los apa-
ratos WV!

Unir la base de carga con el cable de ali-
mentacion y enchufar en la clavija de ali-
mentacion.

Colocar la bateria en la base de carga.

Colocar el aparato en la base de carga.

Nota
La bateria tiene que estar en el aparato
durante la carga.

Colocar la bateria intercambiable y el
aparato a la vez en la base de carga.

Notas

La bateria tiene que estar en el aparato
durante la carga.

La bateria del aparato siempre se carga
primero totalmente. Tan pronto como se
finalice la carga, estara el aparato listo
para el funcionamiento. Después co-
mienza la base de carga con la carga de
la bateria intercambiable.



Avisos de segurancga para limpa-vidros

A Antes da primeira utili-

zagéo deste aparelho

leia os avisos de seguranga e

proceda conforme 0s mesmos.

Guarde estes avisos de segu-

ranga para uso posterior ou para

O proprietario seguinte.

— Observe atentamente o ma-
nual de instrugbes grafico e,
sobretudo, os avisos de se-
gurancga antes de colocar o
aparelho em funcionamento.

— Além das indicagbes do ma-
nual de instrugbes deve res-
peitar as regras gerais de se-
guranga e de prevengdo de
acidentes em vigor.

Utilizacao conforme as
disposicoes

— Utilize este aparelho, de fun-
cionamento a baterias acu-
muladoras, apenas para fins
privados, para a limpeza de
superficies humidas e lisas
como, por exemplo, janelas,
espelhos ou ladrilhos. Nao
pode ser aspirado po.

— O aparelho ndo esta prepara-
do para a aspiragdo de gran-
des quantidades de liquidos
em superficies horizontais
como, por exemplo, resultan-
tes da queda de um copo
(max. 25 ml).

— Utilize este aparelho apenas
em combinagdo com deter-
gentes de limpeza de vidros
convencionais (néo utilizar

benzina de lavagem, nem de-
tergentes de espuma).

— Utilize este aparelho apenas
com acessorios e pegas de
reposig¢éao originais KAR-
CHER.

Qualquer outra utilizagdo, para

além das aqui indicadas, é con-

siderada como ndo conforme
com as disposigbes legais. O fa-
bricante ndo pode ser responsa-
bilizado por danos dai resultan-
tes. Os riscos devidos a essa
utilizagéo indevida séo da exclu-
siva responsabilidade do utiliza-
dor.

Niveis de perigo

A PERIGO

Aviso referente a um perigo emi-

nente que pode conduzir a gra-

ves ferimentos ou a morte.

&N ATENCAO

Aviso referente a uma possivel

situagéo perigosa que pode

conduzir a graves ferimentos ou

a morte.

&N CUIDADO

Aviso referente a uma situagdo

potencialmente perigosa que

pode causar ferimentos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagdo

potencialmente perigosa que

pode causar danos materiais.

PT -1
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Manuseamento seguro

A PERIGO

B Este aparelho ndo é adequa-
do para a utilizagdo por pes-
soas com capacidades fisi-
cas, sensoriais e psiquicas
reduzidas e por pessoas com
falta de experiéncia e/ou co-
nhecimentos, excepto se fo-
rem supervisionadas poruma
pessoa responsavel pela se-
gurancga ou receberam instru-
¢bes sobre 0 manuseamento
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

B As criangas so estéo autori-
zadas a utilizar o aparelho se
tiverem uma idade superior a
8 anos e se forem supervisio-
nadas por uma pessoa res-
ponsavel pela seguranga ou
se receberem, por essa pes-
soa, instrugées de utilizagéo
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

B Criancas ndo podem brincar
com o aparelho.

B Supervisionar as criangas, de
modo a assegurar que néo
brincam com o aparelho.

B A limpeza e manutengéo de
aplicacdo ndo podem ser rea-
lizadas por criangas sem uma
vigilancia adequada.

N ATENCAO

B N4&o direccionar o jacto de
pulverizagdo contra os olhos.

ADVERTENCIA

B N&o inserir objectos nas
aberturas do ar de exaustéao.

B Antes de proceder a aplica-
¢do em superficies sensiveis
(de elevado brilho) deve-se
testar o pad de microfibras
num local escondido.

B Armazenar o aparelho ape-
nas em posigcdo vertical.

Componentes elétricos

A PERIGO

Perigo de curto-circuito!

B N&o direccionar o jacto de
pulverizagdo directamente
contra equipamento que con-
tenha componentes eléctri-
cos como, por exemplo, o in-
terior de fogobes.

B N&o inserir objectos comuta-
dores (p. ex., chave de fen-
das ou similar) no conector
de carregamento.

B N&o tocar em contactos ou
fios eléctricos.

B O carregamento da bateria
acumuladora so6 é permitido
com o carregador original in-
cluido no volume de forneci-
mento, ou com carregadores
devidamente autorizados
pela KARCHER.

B N&o expor a bateria acumula-
dora a raios solares directos,
a calor ou chama.

B Substituir imediatamente o
carregador, juntamente com
o cabo, por uma peca origi-
nal, sempre que detectar
quaisquer danos.

PT -2



B O aparelho contém compo-
nentes eléctricos. Este nao
pode ser limpo sob agua cor-
rente.

B Utilizar e armazenar o carre-
gador apenas em espagos
secos, com uma temperatura
ambiente de 5° - 40° C.

B Nunca tocar na ficha de rede
com as maos molhadas.

N CUIDADO

B N&o utilizar o aparelho se
este tiver caido ao chéo,
apresentar danos visiveis ou
fugas.

Protecao do meio-ambiente

(é& Os materiais de embala-
& gem sé&o reciclaveis. Ndo
coloque as embalagens no lixo
domeéstico, envie-as para uma
unidade de reciclagem.

ﬁ Os aparelhos usados con-
= €M valiosos materiais reci-
claveis que ndo devem entrar
em contacto com o meio-am-
biente. Assim sendo, o aparelho
e a bateria acumuladora ndo po-
dem ser eliminados com o lixo
domeéstico. A eliminacdo pode
ser efectuada gratuitamente nos
centros de recolha disponiveis.
Avisos sobre 0s ingredientes
(REACH)

Informacbes atuais sobre 0s in-
gredientes podem ser encontra-
das em:
www.kaercher.com/REACH

Transporte

A bateria acumuladora foi verifi-
cada, em conformidade com as
prescricbes especificas em vi-
gor referentes ao transporte in-
ternacional, e pode ser transpor-
tada/enviada.

Volume do fornecimento

O volume de fornecimento do
seu aparelho é ilustrado na em-
balagem. Ao desembalar verifi-
que a integridade do conteudo.
Contacte imediatamente o ven-
dedor, em caso de falta de aces-
soOrios ou no caso de danos de
transporte.

Garantia

Em cada pais vigem as respec-
tivas condigbes de garantia es-
tabelecidas pelas nossas Em-
presas de Comercializag&o.
Eventuais avarias no aparelho
durante o periodo de garantia
serdo reparadas, sem encargos
para o cliente, desde que se tra-
te dum defeito de material ou de
fabricacdo. Em caso de garan-
tia, dirija-se, munido do docu-
mento de compra, ao seu reven-
dedor ou ao Servigo Técnico
mais proximo.

(Enderecos no verso)
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Simbolos no Manual de *
Instrugoes
Tempo de carga de uma bateria acumu- *%*

ladora vazia

Volume do deposito de agua suja

Tempo de operagéo com a bateria cheia =

P>
=

Tenséao de saida / Corrente de saida do
carregador

5 Preparar o aparelho

Utilizar o aparelho

: Esvaziar o deposito de agua suja

Limpar a cobertura de limpeza de micro-

fibras
2

Carregar a bateria com o cabo de rede

Utilizar o carregador apenas em espa-
GOS Secos.

Simbolos consoante o tipo de aparelho.
@ Z_ 1 L | Assim que a bateria estiver completa-
mente carregada, os LEDs brilham du-
rante mais 60 minutos. Apds esse tem-
po, as luzes apagam-se.

)

PT - 4

As pegas sobressalentes e acessorios
podem ser adquiridos junto do seu re-
vendedor ou em cada filial da KAR-
CHER.

Acessorios opcionais
Consoante o equipamento, estagcdo de
carregamento e bateria.

Antes de utilizar a estacédo de carrega-
mento, ler os avisos de seguranga para
aparelhos WV!

Conectar a estagdo de carregamento
com o cabo de rede e inserir na tomada
de rede eléctrica.

Inserir a bateria na estacédo de carrega-
mento.

Inserir 0 aparelho na estagédo de carre-
gamento.

Aviso
Durante o carregamento, a bateria deve
encontrar-se no aparelho.

Inserir a bateria acumuladora e o apare-
Iho simultaneamente na estagéo de car-
regamento.

Notas

Durante o carregamento, a bateria deve
encontrar-se no aparelho.

A bateria no aparelho é sempre carrega-
da primeiro na totalidade. Assim que o
carregamento estiver concluido, o apa-
relho esta operacional. De seguida, a
estagao de carregamento inicia o carre-
gamento da bateria acumuladora.



Sikkerhedshenvisninger til vinduesvask

A Lees denne brugsan-

visning far forste
gangs brug af maskinen og folg
anvisningerne. Opbevar sikker-
hedsanvisningerne til senere
brug eller til senere ejere.

— Lees brugsanvisningen til ma-
Skinen og primeert sikker-
hedsanvisningerne grundigt,
inden De tager maskinen i
brug.

— Ud over henvisningerne i
denne brugsanvisning skal
lovens generelle sikkerheds-
0g ulykkesforebyggelsesfor-
Skrifter overholdes.

Bestemmelsesmassig
anvendelse

— Denne batteridrevne maskine
er kun beregnet til privat brug,
til rengaring af fugtige, glatte
overflader som vinduer, spejl
eller fliser. Der ma ikke opsu-
ges stov.

— Maskinen er ikke egnet til op-
sugning af starre meengder
veeske fra vandrette overfla-
der, f.eks vaesker fra et veeltet
drikkeglas (max. 25 ml).

— Maskinen ma kun bruges i
forbindelse med gaengse vin-
duesvask (ingen salmiak spi-
ritus, ingen sulfo).

— Brug kun denne stavsuger
med tilbehar og reservedele,
der er godkendt af KAR-
CHER.

Enhver anvendelse, der gar her-

udover, geelder som ikke-be-

stemmelsesmaessig. Producen-
ten er ikke ansvarlig for skader,
der matte opsté som falge heraf;
risikoen er brugerens alene.

Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare,
der forer til alvorlige kvaestelser
eller til daden

N ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til alvorlige
kveestelser eller til daden.

N\ FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til lette person-
Skader.

BEM/ERK

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til materiel ska-
de.

Sikker brug

A FARE

B Apparatet er ikke beregnet til
at blive brugt af personer (in-
klusive bgrn), hvis fysiske,
sensoriske eller andelige ev-
ner er indskreenket eller af
personer med manglende er-
faring og/eller kendskab med
mindre disse personer over-
vages af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller blev treenet i apparatets
héndtering og de evt. resulte-
rende farer.

B Bgrn mé kun bruge appara-
tet, hvis de er over 8 ar under

DA -1
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opsyn af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de blev indleert/tree-
net i brugen af apparatet og
de evt. resulterende farer.

B Bgrn ma ikke lege med appa-
ratet.

B Bgrn skal veere under opsyn
for at sgrge for, at de ikke le-
ger med maskinen.

B Rengaringen og vedligehol-
delsen ma ikke gennemfares
af barn uden overvagning.

N ADVARSEL

B Ret ikke sprajtestralen mod
gjnene.

BEMAERK

B Der ma ikke seettes genstan-
de i ventilationsabningerne.

B Fgr brugen pa sensitive (hgj-
glans) overflader skal mikrofi-
ber-kluden testes pa et ikke
synligt sted.

B Opbevar kun apparatet sta-
ende.

Elektriske Komponenter

A FARE

Fare for kortslutning!

B Sprgjtestralen ma ikke direk-
te rettes imod komponenter
som indeholder elektriske de-
le, som f.eks de indvendige
dele af ovne.

B Stikingen ledende genstande
(f.eks. skruetraekker eller lig-
nende) ind i opladeb@snin-
gen.

B Bergr ingen kontakter eller
ledninger.

B Opladningen af akkuer er kun
tilladt med vedlagte original

oplader eller opladere som er
blevet godkendt af KAR-
CHER.

B Udseaet ikke batteriet for direk-
te sol, vamr eller ild.

B Ved synlige skader skal opla-
deapparatet med opladekab-
let omgaende erstattes med
originale dele.

B Apparatet indeholder elektri-
Ske komponenter, disse ma
ikke renses under rindende
vand!

B Opladeren ma kun bruges og
opbevares i tgrre rum, omgi-
velsestemperatur 5 - 40° C.

B Ror aldrig ved netstikket med
vade heender.

N FORSIGTIG

B Renseren ma ikke bruges,
hvis den far enten er faldet
ned, er tydeligt beskadiget el-
ler uteet.
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Miljobeskyttelse

éD Emballagen kan genbru-

& ges. Smid ikke emballagen
ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

E Brugte maskiner indeholder
= Veerdifulde materialer og
stoffer, der skal recycles, og
som ikke mé komme ud i natu-
ren. Maskinen og batteriet méa
derfor ikke bortskaffes i normalt
affald. De kan bortskaffes gratis
via lokale genbrugsstationer.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholds-

stoffer finder du pa:
www.kaercher.com/REACH

Transport

Akkumulatoren er afpravet iht. til
alle relevante forskrifter til inter-
national transport og ma trans-
porteres/fremsendes.

Leveringsomfang

Maskinen, tilbehgr m.m. vises
pa emballagen. Kontroller ved
udpakningen, om indholdet er
komplet.

Kontakt venligst forhandleren,
hvis der mangler tilbehar eller
ved transportskader.

DA -3

Garanti

| de enkelte lande geelder de af
vore forhandlere fastlagte ga-
rantibetingelser. Eventuelle fejl
pa apparatet afhjaelpes gratis in-
den for garantien, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller
produktionsfejl. Hvis De gnsker
at gare garantien gaeldende, be-
des De henvende Dem til Deres
forhandler eller neermeste kun-
deservice medbringende kvitte-
ring for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)
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Symbolerne i

driftsvejledningen

Opladningstid ved tom akku

Volumen snavs vandsbeholder

Driftstid ved fuldt batteri

Udgangsspaending / udgangsstrgm op-
lader

Forbered apparatet

Anvend apparatet

Temning af snavs vandsbeholder

Rens mikrofiberviskebetraekket

Oplad batteriet vha. stremkablet

=

Anvend kun opladeren i tgrre rum.

Symboler alt efter maskintype.

Nar batteriet er ladet helt op, lyser
LED'erne i yderligere 60 minutter. Efter
denne tid er lysene slukket.

*%*

AW
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Reservedele og tilbehgr far du ved din
forhandler eller i din KARCHER-afde-
ling.

Optionalt tilbehor
Alt efter udstyr bestadende af oplader og
batteri.

Inden brug af oplader - laes sikkerheds-
anvisningerne til WV-apparaterne!

Forbind oplader med stremkabel og stik
det i stikkontakten.

Saet batteriet i opladeren.

Saet apparatet i opladeren.

OBS
Batteriet skal vaere i apparatet under op-
ladningen.

Saet samtidig skiftebatteriet og appara-
tet i opladeren.

Bemaerk

Batteriet skal veere i apparatet under op-
ladningen.

Batteriet i apparatet oplades altid farst
helt. Sa snart opladningen er afsluttet, er
apparatet driftsklart. Dereter begynder
opladeren at oplade skiftebatteriet.



Sikkerhetsanvisninger for vindusvasker

Les disse sikkerhets-
A EL!' anvisningene fgr ap-
paratet tas i bruk fgrste gang, og
folg anvisningene. Oppbevar
disse sikkerhetsanvisningene til
senere bruk eller for annen eier.
— Les den grafiske bruksanvis-
ningen fgr maskinen tas i
bruk og ta spesielt hensyn til
sikkerhetsanvisningene.

— I tillegg til anvisningene i
bruksveiledningen, ma det
tas hensyn til lokale, generel-
le forskrifter vedrgrende sik-
kerhet og forebygging av
ulykker.

Forskriftsmessig bruk

— Bruk dette batteridrevne ap-
paratet kun for private formal,
for rengjering av fuktige, glat-
te overflater som vindu, speil
eller keramiske fliser. Det ma
ikke suges opp stav.

— Apparatet er ikke egnet til &
suge opp starre mengder av
veesker fra horisontale over-
flater, f.eks. fra et vannglass
som er falt om.

— Benytt dette apparatet kun i
forbindelse med vanlige ren-
gj@ringsmidler for vindu (in-
gen alkohol, ingen skumren-
ser).

— Apparatet ma bare brukes
med reservedeler og tilbehgr
som er godkjent av KAR-
CHER.

All bruk ut over dette anses som

ikke i trad med hensikten med

apparatet. Produsenten fraskri-
ver seg ansvar for skader som
Skyldes slik bruk - denne risiko-
en hviler péa brukeren alene.

Risikotrinn

A FARE

Anvisning om en umiddelbar tru-
ende fare som kan fgre til store
personskader eller til dad.

&N ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til store
personskader eller til dad.

N FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til mindre
personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til materiel-
le skader.

Sikker handtering

A FARE

B Dette apparatet er ikke ment
for bruk av personer med re-
duserte fysiske, sensoriske
eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel pa erfaring og/
eller kunnskap ikke kan be-
nytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsan-
svarlig person, eller fa in-
struksjoner av vedkommende
om bruk av appratet.

B Barn skal bare bruke appara-
tet nér barnet er over 8 ar og
er under oppsyn av en sikker-

NO -1
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hetsansvarlig person, eller far
anvisninger av en person om
hvordan apparatet fungerer
og forstar hva slags farer det
kan medfare.

B Barn skal ikke leke med ap-
paratet.

B Barn skal holdes under tilsyn
for & sikre at de ikke leker
med apparatet.

B Rengjering og bruksvedlike-
hold skal ikke utfgres av barn
uten under tilsyn.

N ADVARSEL

B /kke rett sprutestralen mot
gynene.

OBS

B /kke stikk gjenstander inn i ut-
luftingsapningen.

B Fgr bruk pa emfintlige over-
flater (med hayglans),test mi-
krofibermoppen pa et ikke
siktbart sted.

B Apparatet skal bare lagres
stéende.

Elektriske komponenter

A FARE

Fare for kortslutning!

B /kke rett sproytestralen direk-
te pa driftsmidler som inne-
holder elektriske komponen-
ter, som f.eks. innsiden av ov-
ner.

B Stikk ingen ledende gjenstan-
der (f.eks. skrujern eller lig-
nende) inn i ladekontakten.

B |kke bergr noen kontakter el-
ler ledninger.

B [ading av batteriene skal kun
gjores med vedlagte originale
ladeapparat eller annet lade-

apparat godkjent av KAR-
CHER.

B /kke utsett det ladbare batteri-
et for sterk solstraling, varme
eller apen ild.

B [adeapparat og ladekabel
Skal ved synlige skader bare
repareres ved a skifte origi-
naldeler.

B Apparatet inneholder elektris-
ke komponenter - skal ikke
rengj@res under rennende
vann.

W Batteriladeren ma kun brukes
0g oppbevares i tgrre rom, om-
givelsestemperatur 5 - 40° C.

B Berar aldri stopselet med
vate hender.

AN FORSIKTIG

B /kke bruk apparatet dersom
det har falt ned, har synlige
Skader eller er utett.

Miljgvern

éﬁ‘/ Materialet i emballasjen kan
@ resirkuleres. lkke kast em-
ballasjen i husholdningsavfallet,
men lever den inn til resirkule-
ring.

Brukte maskiner inneholder
= Verdifulle gjenbrukbare ma-
terialer og stoffer som ikke skal
ende opp i naturen. Maskinen
og de inkluderte oppladbare bat-
teriene skal derfor ikke kastes i
husholdningsavfallet. Avhen-
ding kan gjares uten kostnader
via lokale retur- og gjenbruks-
punkter.
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Anvisninger om innhold
(REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i
innholdet finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Transport

Batteriet er kontrollert etter rele-
vante forskrifter for internasjonal
bruk og kan transporteres/sen-
des.

Leveringsomfang

Leveringsomfang for apparatet
er vist pa emballasjen. Kontrol-
ler at innholdet i pakken er full-
stendig, nar du pakker ut.

Ved manglende tilbehar eller
ved transportskader, vennligst
informer forhandleren.

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisa-
sjon for det enkelte land har ut-
gitt garantibetingelsene som
gjelder i det aktuelle landet.
Eventuelle feil pa maskinen blir
reparert gratis i garantitiden der-
som disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil.
Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med
kjopskvitteringen til din forhand-
ler eller neermeste autoriserte
kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Symboler i

bruksanvisningen

) aa

2

[

NO-3

Ladetid ved tomt batteri

Volum bruktvannstank

Driftstid ved fullt ladet batteri

Utgangsspenning / utgangsstrem batte-

rilader

Forberede apparatet

Bruke apparatet

Temming av spillvannsbeholderen

Rengjere mikrofiberovertrekk

Lad opp batterier ved hjelp av stremka-

bel

Batteriladeren skal kun brukes i tarre
rom.

Symboler alt etter apparattype.
Etter at batteriet er helt oppladet, lyser

y)| LED-ene videre i 60 minutter. Etter den-

ne tiden slukkes lysene.
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Reservedeler og tilbeher far du hos din
forhandler eller ved en KARCHER-av-
deling.

Ekstra tilbehor
Bestar alt etter utrustning av ladestasjon
og batteri.

For bruk av ladestasjonene, les sikker-
hetsanvisningene for WV-apparater!

Ladestasjonen kobles til ved hjelp av
stremkabelen som settes i stikkontak-
ten.

Sette inn batteriet i ladestasjonen.

Sette apparatet i ladestasjonen.

Merknad
Batteriet ma sta i apparatet under oppla-
dingen.

Sett inn reservebatteri og apparat samti-
dig i ladestasjonen.

Merknader

Batteriet ma sta i apparatet under oppla-
dingen.

Batteriet i apparatet blir alltid ladet helt
opp ferst. Sa snart ladingen er avsluttet
er apparatet klart til bruk. Deretter star-
ter ladestasjonen opplading av reserve-
batteriet.
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Sakerhetsanvisningar for fonsterrengoéringsmedel

L&s de hér sékerhets-

A !L!l anvisningarna innan

du anvénder din maskin forsta

gangen och félj dem. Spara
dessa sékerhetsanvisningar fér
senare behov eller fér nya dga-
re.

— Beakta din maskins grafiska
bruksanvisning innan maski-
nen tas i bruk och ténk fram-
for allt pa sékerhetsanvis-
ningarna.

— Férutom anvisningarna i
bruksanvisningen maste gél-
lande allménna sékerhets-
och olycksfallsféreskrifter be-
aktas.

Andamalsenlig anvandning

— Anvénd denna batteridrivna
apparat endast for privat
bruk, fér rengéring av fuktiga,
slata ytor som fénster, speg-
lar eller kakel. Damm far ej
sugas upp.

— Apparaten éar ej lamplig for att
suga upp stérre mangder
vétska fran horisontala ytor
t.ex. fran ett glas som tippat
omkull (max. 25 ml).

— Anvénd denna apparat en-
dast tillsammans med sed-
vanliga férnsterrengérings-
medel (ingen alkohol, inget
textilrengéringsmedel).

— Anvénd endast apparaten fill-
sammans med tillbehér och
reservdelar som har god-
kénts av KARCHER.

All annan anvéndning betraktas
som ej féreskriftsméssig. Tillver-
karen ansvarar inte fér skador
som orsakats av sadan anvéand-
ning; anvdndaren bar ensam an-
Svaret.

Risknivaer
A FARA
Varnar om en omedelbart éver-
hédngande fara som kan leda till
svara personskador eller déds-
fall.
AN\ VARNING
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till svara
personskador eller déden.
M\ FORSIKTIGHET
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda ftill lattare
personskador.
OBSERVERA
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till materi-
ella skador.

SV -1
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Saker hantering

A FARA

B Denna apparat &ar ej avsedd
att anvédndas av personer
med begrénsade psykiska,
sensoriska eller mentala
egenskaper eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap
att hantera den, savida de
inte befinner sig under upp-
sikt av en person ansvarig for
deras sékerhet eller har fatt
anvisningar frén en sadan
person om hur apparaten ska
anvéndas och har forstatt vil-
ka faror som kan uppsta vid
anvéndningen av apparaten.

B Barn far endast anvdnda ap-
paraten om de &ar éver 8 ar
gamla och om de befinner sig
under uppsikt av en person
ansvarig for deras sékerhet
eller har fatt anvisningar fran
en sadan person om hur ap-
paraten ska anvdndas och
har férstatt vilka faror som
kan uppsta vid anvédndningen
av apparaten.

B Barn far inte leka med appa-
raten.

B Barn ska hallas under uppsikt
for att garantera att de inte le-
ker med maskinen.

B Rengdringen och anvén-
darunderhallet far inte utféras
av barn om de inte star under
uppsikt.

A VARNING

B Rikta inte spraystralen mot
6gonen.

OBSERVERA

B Forejin féremal i ventilations-
Oppningarna.

B Testa Mikrofaser-tvéttkudde
pa ett ej synligt stélle innan
anvéandning pa kénsliga
(gldnsande) ytor.

B Maskinen ska alltid sta upp-
rétt vid férvaring.

Elektriska komponenter

A FARA

Kortslutningsrisk!

B Rikta inte spraystralen direkt
mot enheter som innehaller
elektriska komponenter, som
tex insidan av ugnar.

W Stick inte in nagra ledande f6-
remal (t.ex. skruvmejslar eller
liknande) i laddningsuttaget.

B ROr inte vid kontakter eller
ledningar.

B [addning av batteriet far en-
dast ske med medféljande
originalladdare eller av KAR-
CHER godkénda laddare.

W Utsétt inte det uppladdnings-
bara batteriet for starkt sol-
Sken, vdrme samt eld.

B Vid synlig skada ska laddaren
med laddkabel omgaende by-
tas ut mot en originaldel.

B Maskinen innehaller elektris-
ka komponenter - rengér inte
under rinnande vatten.

B Anvénd och férvara bara lad-
daren inomhus, omgivnings-
temperatur 5-40° C.

B Vidrér aldrig nédtkabeln med
vata hander.

SV -2



AN FORSIKTIGHET

B Anvénd inte maskinen nar
den har fallit ner tidigare, nér
den har synliga skador eller
nér den &r otét.

Miljoskydd
é}% Emballagematerialen kan
atervinnas. Kasta inte em-

ballaget i hushéllssoporna utan
fér dem till atervinning.

E Batterier, engédngs och upp-
== /addningsbara, innehaller
dmnen som inte f&r komma ut i
miljén. Maskinen och batterier-
na i den far darfér inte kastas i
hushéllssoporna. Avfallshante-
ringen kan géras utan kostnad
via lokala &terlémnings- och in-
samlingssystem

Upplysningar om innehallsém-
nen (REACH)

Aktuell information om inne-
héllsdmnen finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Transport

Batteriet ar testat enligt géllande
bestédmmelser for international
befordran och far transporteras/
skickas.

Leveransens innehall

Aggregatets leveransomfang ar
avbildat pa férpackningen. Kon-
trollera att innehallet i leveran-
sen ar fullsténdig.

Kontakta din férséljare om nagot
tillbehér saknas eller om det
finns transportskador.

Garanti

| respektive land géller de ga-
rantivillkor som publicerats av
vara auktoriserade distributérer.
Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under for-
utséttning att det orsakats av ett
material- eller tillverkningsfel. |
fragor som géller garantin ska
du vénda dig med kvitto till in-
kopsstéllet eller ndrmaste auk-
toriserade serviceverkstad.

(Se baksidan fér adress)
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Symboler i
bruksanvisningen

Laddtid vid tomt batteri

Volym smutsvattentank

Arbetstid med full batteriladdning

Utgangsspanning/utgangsstrom ladda-
re

5 Foérbereda maskin

Anvanda maskin

: Témma smutsvattentank

Rengdra mikrofiber-avtorkningsover-

% / drag

Ladda upp batteri med natkabel

Laddaren ska bara anvandas inomhus.

Symbol allt efter maskintyp.
@ Z_ @ L | Efter att batteriet laddats helt och hallet
lyser LED:erna ytterligare 60 minuter.
Efter denna tid har ljusen slocknat.

)

*

*%*

AL

*%

SV -4

Reservdelar och tillbehér finns att fa pa
inkopsstallet, eller fran narmaste KAR-
CHER-filial.

Valfritt tillbehor
beroende pa utrustning bestaende av
laddningsstation och batteri.

Innan laddningsstationen anvands skall
sakerhetsanvisningarna fér WV-enheter
beaktas.

Anslutladdningstationen med natkabeln
och stick in den i natuttaget.

Satt in batteriet i laddningsstationen.

Satt in enheten i laddningsstationen.

Hanvisning
Batteriet skall vara i enheten under upp-
laddningen.

Satt in utbytesbatteri och enhet samti-
digt i laddningsstationen.

Information

Batteriet skall vara i enheten under upp-
laddningen.

Batteriet i enheten laddas alltid forst helt
och hallet. Sa snart uppladdningen &r
avslutad ar enheten klar att anvandas.
Darefter bérjar laddningsstationen med
uppladdnignen av utbytesbatteriet.



Ikkunapuhdistimen turvaohjeet

A Lue ndmaé turvaohjeet

ennen laitteen ensim-
maéisté kéyttéa ja noudatai ohjei-
ta. Séilytd ndma turvaohjeet
mybhempéé kayttéa tai myo-
hempé&é omistajaa varten.

— Lue ennen kayttéonottoa lait-
teen graafinen kéyttbéohje ja
huomioi erityisesti turvaoh-
Jeet.

— Téamén kéyttéohjeen ohjeiden
ohella on noudatettava laki-
saateisia yleisia turvallisuus-
Ja tapaturmantorjuntamé&éaréa-
yksi&.
Tarkoituksenmukainen

kaytto

— Kayté taté akkukayttoista lai-
tetta vain yksityisiin kédyttotar-
koituksiin, kosteiden tasais-
ten pintojen, kuten ikkunoi-
den, peilien tai laattojen puh-
distamiseen. Laitteella ei saa
imuroida polyéa.

— Laite ei sovellu imuroimaan
suurta mééarééa nestetta,
esim. kaatuneen juomalasin
siséltéa, vaakasuoralta pin-
nalta (maks. 25 ml).

— Kéyté tdmén laitteen kanssa
vain tavanomaisia ikkunan-
puhdistusaineita (ei spriita tai
puhdistusvaahtoa). )

— Kayta tata laitetta vain KAR-
CHERIn hyvéksymien varus-
teiden ja varaosien kanssa.

Kaikki tésta poikkeava kéytto

katsotaan tarkoituksenvastai-

seksi. Valmistaja ei vastaa poik-

Fl
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keavasta kéytosté johtuvista va-
hingoista, riski on yksin kéaytta-
Jén.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vélittémésti uhkaa-
vasta vaarasta, joka voi aiheut-
taa vakavan ruumiinvamman tai
Johtaa kuolemaan.

&N VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vakavan ruumiinvam-
man tai voi johtaa kuolemaan.
AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa véhéisid vammoja.
HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa aineellisia vahinkoja.
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Turvallinen kaytto

A VAARA

B [aitetta eivét saa kayttééa sel-

laiset henkildt, joilla on rajoit-

tuneet fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kédyttdmiseen
tarvittavaa kokemusta ja/tai
tietoa, paitsi jos heidén turval-
lisuudestaan vastaava henki-

16 valvoo heité tai on antanut

heille laitteen kdyttdmiseen

tarvittavat ohjeet.

Lapset saavat kéyttaa laitetta

vain, kun he ovat yli 8 vuotiai-

ta ja ovat turvallisuudesta
vastaavan henkilén valvon-
nassa tai ovat saaneet hdnel-
téa opastuksen laitteen kéytta-
miseen.

Lapset eivét saa leikkié lait-

teen kanssa.

Lapsia on valvottava sen var-

mistamiseksi, ettéd he eivét

leiki laitteella.

Lapset eivét saa ilman val-

vontaa suorittaa laitteen puh-

distus- tai huoltotoimenpitei-
ta.

AN VAROITUS

B Al4 suuntaa puhdistusaine-
suohkua silmiin.

HUOMIO

B Alé laita mitdan esineitéa pois-
toilma-aukkoihin.

B Ennen kuin puhdistat arkoja
(korkeakiiltoisia) pintoja, ko-
keile mikrokuitu-pyyhintyynyé
huomaamattomaan kohtaan.

B Sdilyta laitetta pystyssé sei-
sovassa asennossa.

Fl

Sahkoiset komponentit

A VAARA

Oikosulkuvaara!

B Alé suuntaa puhdistusaine-
suihkua laitteisiin, joissa on
sdhkoisia rakenneosia, esim.
sdhkéuunien sisétiloihin.

B Alé tybnné séhkb6é johtavia
esineité (esim. ruuvimeisselia
tai vastaavaa) latauspistora-
siaan.

B Al4 kosketa mitdén kontakte-
Jja tai johtoja.

B Akun lataaminen laitteessa
on sallittua vain toimitukses-
sa mukana seuraavalla lata-
uslaitteella tai KARCHERIn
hyvéksymalla latauslaitteella.

B Al4 altista akkua voimakkaal-

le auringonséteilylle, kuu-

muudelle tai tulelle.

Jos latauslaitteen latausjoh-

dossa on nékyvié vaurioita,

Johto on korvattava vélitt-

mdésti alkuperéisosalla.

Laitteessa on séhkoisié ra-

kenneosia - ala puhdista sitéa

Jjuoksevassa vedessa.

Kéyté ja séilyta latauslaitetta

vain kuivissa tiloissa, ympa-

ristén lampdétilan ollessa 5 -

40° C.

B Alé koskaan tartu mérillé k&-
sillé virtapistokkeeseen.

AN VARO

B [aitetta ei saa kayttaa, jos se
on aikaisemmin pudonnut,
nékyvésti vaurioitunut tai
epétiivis.



Ymparistonsuojelu

g Pakkausmateriaalit ovat

© kierratettavia. Alé késittelee
pakkauksia kotitalousjatteena,
vaan toimita ne jétteiden kierréa-
tykseen.

E Vanhat laitteet siséltavéat ar-
= VOkkaita kierréatyskelpoisia
materiaaleja ja aineita, joita ei
saa paastaa ympaéristéon. Lai-
tetta ja siiné olevaa akkua ei sik-
si saa hévittaé tavallisena ta-
lousjétteenéd. Paikallinen palau-
tus- ja jétteidenkeruujarjestelméa
Suorittaa havittdmisen maksut-
tomasti.

Huomautuksia ainesosista
(REACH)

Ajantasaisia tietoja ainesosista
I6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Kuljetus

Akku on tarkastettu asiaa koske-
vien kansainvélisten mé&arays-
ten mukaisesti ja sen voi jattaa
kuljetettavaksi / lahetettavéaksi.

Fl

Toimitus

Laitteen toimituslaajuus on ku-
vattu pakkauksessa. Tarkasta
purkaessasi laitetta pakkauk-
sesta pakkauksen siséllén téay-
dellisyys.

Ota yhteys jélleenmyyjaén, jos
varusteita puuttuu tai havaitset
kuljetusvahinkoja.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimas-
sa valtuuttamamme myyntiorga-
nisaation julkaisemat takuueh-
dot. Materiaali- ja valmistusvir-
heisté aiheutuvat virheet lait-
teessa korjaamme takuuaikana
maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa
Jélleenmyyjéén tai ldhimpéén
valtuutettuun huoltoon.

(Osoite, katso takasivua)

-3
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Kayttoohjeessa esiintyvat

symbolit

Tyhjan akun latausaika

~

Likavesisailion tilavuus

Kayttéaika taydella akkulatauksella

Lahtdjannite / latauslaitteen latausjanni-
te

Laitteen valmistelu

Laitteen kaytto

Likavesisailion tyhjennys

Mikrokuitupyyhinpeitteen puhdistus

Akun lataaminen verkkokaapelin avulla

Kayta latauslaitetta vain kuivissa tilois-
sa.

Symbolit laitetyypista riippuen.

Kun akku on tayteen ladattu, LEDit pala-
vat vield 60 minuutin ajan. Taman ajan
jalkeen valot ovat sammuneet.

Fl
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Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppi-
aaltasi tai 1ahimmaltd KARCHER tytar-
yhtiolta.

Valinnaiset varusteet
Koostuu varustuksesta riippuen lataus-
asemasta ja akusta.

Ennen latausaseman kayttamista - lue
laitteen turvaohjeet!

Yhdisté latausasema verkkokaapeliin ja
pista kaapelin pistoke verkkopistorasi-
aan.

Aseta akku latausasemaan.

Aseta laite latausasemaan.

Huomautus
Akun tulee ladattaessa olla laitteessa.

Aseta vaihtoakku ja laite samanaikai-
sesti latausasemaan.

Ohjeita

Akun tulee ladattaessa olla laitteessa.
Laitteessa oleva akku ladataan aina en-
sin tdyteen. Kun lataaminen on suoritet-
tu, laite on kayttévalmis. Taman jalkeen
latausasema alottaa vaihtoakun lataa-
misen.



Y1rodei¢eig acpalAsgiag yia Tov Kabapiothpa T{aIwV

MMoiv amé v mpwrn
A Xpaon ¢ OUOKEUNG,

o1aBaoTe 1i¢ UTTOOEIEEIC AOQAAEi-

ag¢ Kal EVEPYNOoTE BAOEI AQUTWV.

QuAdaére Tic Tapouoeg UTTodEI-

éeic aopaleiag yia ueAAovrikn

XPHoN N yia Tov ETTOUEVO KATOXO

TNG CUOKEUNC.

— [lpiv arré tnv mpwTn Evepyo-
moinon AGBere utrown Tig ypa-
QIKES QTTEIKOVIOEIS AEITOUPYi-
a¢ TNS OUOKEUNS 0ag Kal 101di-
TEQQ TIC UTTOOEIEEIC AOPaAEi-
ag.

— Ekr6¢ a1ro 115 UTTOdEIEEIS OTIC
oonyieg Asiroupyiag TPETTE
va tnpouvrIal ol YEVIKES OlaTa-
éeic aopaesiac kar mpoéAnwng
ATUXNUATWV TTOU TTPOLBAETTEI O
VOUOBETNG.

Appddouca xpnon

— XpnaoiuotroinoTe auth 1N OU-
OKEUIN TTOU AEITOUPYEI UE OUO-
OWPEUTH ATTOKAEIOTIKA yIa Ol-
KIOKR xpnon, yia tov kabapi-
ouo uypwy, Agiwv etTipaver-
wv, OTTWC gival Ta Tapabupa,
Ol KABPETTTEC 1) T TTAQKAKIQ.
Aev TTPETTEI va EKTEAEITAI K-
6apIouoS UE NAEKTPIK) OKOU-
ma.

— H ouokeun dev gvoeikvural
yIa THV avappo@non Ueyarwv
TTOOOTNTWV UYPWV arro opi{o-
VTIEC ETTIQAVEIES, TT.X. TOU XU-
UEVOU UypOoU EVOC TTOTNPIOU
(Ewg 25 ml).

— XpnaoiuotroinoTe auTh 1N oU-
OKEUN O0€ ouvouaouo lE OUU-

Barika vypd kabapiouou 1éa-
HIwv (xwpic aAkooAn, xwpic
agpidovra aroppuUTTavrIka).
— [a tn ouokeun autn xpnoiuo-
TTOIEITE Uovov e€apThuara Kai
avTaAAQKTIKG TTOU Exouv
eykp1Bei aro Tnv KARCHER.
KaBe epaitépw xpnon givai un
apuolouoa. lNa {nuicg mou Ba
TTPOEKUTTTAV QTTO AQVAPLOCTN
xpenon, 6gv eubuverai o kara-
OKEUAOTAS — TV eUBUVN QEPEI
QTTOKAEIOTIKG O XPHOTNG.
AilaBdaBuion Kivouvwyv
A KINAYNOZX
Ymodeiéei§ yia aueoa emarrel-
Aoupevo kivduvo, o o1Toiog UTro-
PEi va €xel we OUVETTEId 00Bapd
n Gavaaciuo rpauuatiouo.
A\ TTPOEIAOINMOIHZH
Ymodeiéeig yia uia duvnTikad e1i-
Kivduvn Kar@oTaaon, n omoia
UTTOPEI va EXEI WS OUVETTEIA 00~
Bapd i Bavaciuo rpauuaticuo.
AN [TPOZOXH
YTodeién yia uia evOEXOUEVWC
EMIKIVOUVN KATAOoTAOoN, N oTroid
utTOpEl va 0dnynoel o€ EAappo
TOAUUQTIOUO.
rNMPOXOXH
YTodeién yia pia duvnTiKa E1TI-
Kivduvn Kar@oraon, n ormoia
UTTOPEI va EXEl WS OUVETTEIQ UAI-

KEG CNuie.

EL -1
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Ac@alng xpnion

A KINAYNOZ

B H ouokeun auth O€v TTPETTEN
va XpnaoiuoTToIEiTal aTTO AToua
UE TTEPIOPICUEVES KIVNTIKEG,
aioénNTNPIaKES 1 vonTIKES IKQ-
VOTNTES XWPIS OXETIKN EUTTEI-
pia kai/f yvwaoeig, EKTO¢ eav
EMBAETOVTAI ATTO £va aplo-
OIo yId TNV AOQPAAEIG TOUS
dropo n Toucg éxouv 600B¢i
oonyieg yia 1 xpnon g ou-
OKEUNG Kal EXOUV KaTavonoel
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETA
va TTPOKUWOUV.

B Ta maidid umropouv va xpnai-
OTTOIOUV T OUOKEUI [IOVO
EQv gival T@vw arro 8 eTwv Kal
EMPBAETOVTAI ATTO €va aplO-
OI0 yia THV aoQAdAgId TOUS
dropo n Toug Exouv O00B¢i
oonyieg yia 1 xpnon g ou-
OKEUNG Kal EXOUV KaTavonoel
TOUS KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI
Va TTPOKUWOUV.

B Ta maidid Ocv TTPETTE va TTai-
Jouv e Tn oUOKEUN.

B Ta maidid mpérmel va Bpioko-
vrail UTTO EMITNPNON, WOTE vd
eéaopaliorei 6T dev Ba mrai-
Jouv ue TN CUOKEUN.

B O kabBapiouods Kal n ouvripn-
on OgV TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI
arro maidiG Xwpic emiBAsyn.

A TMPOEIAOIOIHEH

B Mnv OTpEQPETE TH dETUN WEKA-
ouou oTa uaria.

rNMPOXOXH

B Mnv €i04yeTe avrikeiueva
uéoa otn oxioun Eagpiolou.

B [lpiv Tn XpHon o€ euaioBnTec
(TTOAU yuaAioTepES) etTipavel-
&G, OOKIUAOTE VA XPNOIUOTTOI-
NOETE TO OQOUYYAPI UIKPOI-
VWV o€ éva un opard anueio.

B H ouokeun mpétel va amoln-
KeueTal uévo o€ 6pBia Béon.
HAekTpIKG e€apTApATA

A KINAYNOZ

Kivéuvoc¢ BpaxukukAwuarog!

B Mnv o1pEQETE TN dETUN WEKA-
ououU armreubeiac mavw o€
uéoa Asiroupyiac 1mou mepIé-
XOUV NAEKTPIKG e€apTnuara,
TT.X. OTO EOWTEPIKO EVOS
poupvovu.

B Mnv €10GyeTe Qywyiua avrikei-
ueva (m.x. karoaBidia n ma-
pouoia) otnv utrodoxn @opTi-
ong.

B Mnv ayyilete NAEKTPIKES £TTA-
QEC 1) aywyoug.

B H @opTion TOU CUCOWPEUTH
EMTPETTETAI UOVO UE TOV YVh-
010 QOPTIOTH TTOU OUVOOEUEI
TNV OUOKEUN 1) UE TOUG EYKE-
KpIUévougs armo tThv
KARCHER @oprioTéc.

B Mnv eKOETETE TO CUCOWPEUTN
o€ évrovn nAiakn akTivooAia,
Zéotn Kar pwriq.

B AvrikaraoTnoTE QuETQA TO
QOoPTIOTN KAl TO KAAWOIO POp-
Tiong ue yvhoia éaprnuara
o€ TTEPITTTWON EUPavous BAG-
Bng.

B H ouoKeun TTEPIEXEI NAEKTPIKA
eéapriuara kai Oev TTPETTEI va
KabBapileral pe TPEXOULEVO
VEPO.
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B XpnoiuoTToIEiTeE Kal QUAGoOE-
TE TO QOPTIOTH OE OTEYVOUC
Xwpouc¢, o€ Bepuokpaaia Tre-
piBaAAovrog 5 - 40° C.

B Mnv maveTe TTOTE TO QIS LIE
uypa xépia.

AN [TIPOZOXH

B Mnv xpnoiuoTToIEITE TH OU-
OKEUN, €QV EXEl TTEOEI KATW,
mapouoialel oparn BAGBN n
ocv givai areyavn.

MpooTacia TepiBaAAovrog

éﬁ Ta uAikaG ouokeuaaiag givai
& avakukAwoiua. Mnv rerare
TH OUOKEUAOIa OTa OIKIAKA
arroppiuuarda, aAAa mapadwaore
TNV TTPOS AVAKUKAWON.

E O1 TaAIEC CUOKEUES TTEPIE-
= XOUV TTOAUTIUQ, QVAKUKAW-
oIua UAIKQ Kal OUCTIES, Ta OTToid
Ocv emTpémeral va karaAnéouv
oro mepiBaAlrov. ' auto, unv
TTETATE TN OUOKEUN KAl TO OUO-
OWPEUTH TTOU TTEPIEXEI OTA OIKIA-
Ka arroppiuuara. Mrmopeire va ra
ATTOPPIYETE dOWPEQV UEOW TWV
TOTTIKWV OUCTNUATWY ETTIOTPO-
@NS Kal oUAAoyNS UAIKwV.
Ymodeiéeis yia Ta ouoTartika
(REACH)

Evnuepwpéves mAnpoopics
OXETIKA LIE TQ OUCTATIKA UTTOPEI-
TE va Bpeite atnv 10Tooglida:
www.kaercher.com/REACH

MeTagopa
O ouoowpeuTnc éxel eEAcyxBei
ouuQWVa UE TOUS OXETIKOUS Ka-
VOVIOLIOUGS OIEBVWV LUETAPOPWV
Kai UTTopEi va ueTapepOei / va
ATTOOTAAEI.

JuoKeuaoia

To mapadoréo UAIKO TN OUOKEU-
Ng arreikovi¢eral TN OUOKEUQ-
oia. Kara tnv arroouokeuaaoia
EAEYETE TO TTEPIEXOUEVO TNSC WS
TPOC TNV TANPOTHTA.

Eav Asitrouv eéaprruara n éxouv
TTPOKANBEi {NUIES KATa T UETA-
popd, TTapaKaAoUUE EVNUELW-
OTE TOV TTPOUNBEUTH 0ag.

Eyyunon
2& KaBe xwpa 1oxuouv ol 6pol
gyyunong mmou ekdoBnkav armo
TNV apuodia raipia uag mpow-
6nong¢ mwAnoewv. AvaAauBa-
VOULIE TN OWPEAV ATTOKATAOTACH
orroiacontrore BAGBng orn ou-
OKEUN 0d¢, EQOOOV OQEiAeTal o€
aoToxia UAIKOU N KaTQOKEUAOTI-
KO o@aAua, evroc NG TpoBsoi-
ag 1Tou opiceral arnv gyyunaon.
2€ TTEPITITWOT TTOU ETTIOUUEITE va
KAVETE XpPNon tNS eyyunong, ma-
pakaAouue arrevuOuvBeite ue tnv
arrodeién ayopdg oTo Karaornua
arTo TO OTTOIO TTPOUNOEUTNKATE
TN OUOKEURN N OTNV TTANCIECTEPN
eouaiodornuévn UTTnpETia Te-
XVIKNG €EUTTNPETNONGS TTEAQTWV
Uag.
(Ma tn diebBuvaon BA. otnv Tiow
oelida)
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2U0uBoAa oTo yXeIpidio

odnyiwv
Aidpkeia @OPTIONG O€ GOEI0 CUTOWPEU-

m

XwpnTik&TNTA de§apEVAS BPWUIKOU VE-
pou

Aidpkeia AeIToupyiag pe TTARPWG QopTI-
OMEVO OUOOWPEUTA

Téon e¢odou / pevpa 600U PopTIoTH

MpogTolpaaia TNG CUOKEUNG

XpAon TNG GUOKEUNG

Ekkévwon tng degapevig Bpduikou ve-
pou

KaBapiopdg mévduang PIKPOiVwV

DSEPTION CUGOWPEUTH PE TO KAAWDIO
Tpopodoaoiag

O QOopTIOTAG TTPETTEI VO XPNOIUOTIOIETal
QATTOKAEIOTIKG O€ ENPoUg XWPOUG.

>0pBoAa avdAoya Pe ToV TUTTO GUOKEU-
fg.

MeTd Tnv TTARPN @OPTION TOU CUCOW-
peuTh, ol Auxvieg LED Trapapévouv
avappéveg yia 60 akdua Aetrtd. ‘ETeita,
ol Auxvieg offjvouv.

EL -4

MrropeiTte va TrpounBeuBeite avTaAAakTi-
K& Kal EaPTAPOTA OTTé TOV aPHOSIO
£€UTTOPO 1 ATTO TO UTTOKATACTNUA TG
KARCHER 1ng mrepioxig oag.
MpoalpeTik6g SOTTAICHOG

Avdhoya pe Tov eE0TTAIOUO, aTTOTEAEITAI
a1é 70 0TABPS PAPTIONG KAl TO CUCOW-
pEUTA.

Mpiv atd TN Xprion Tou oTaBuol eopTI-
ong diapaoTe TIg UTTOdEIGEIS aoPaAeiag
yia Tig ouokeuég WV!

ZuvdéoTe To OTABUS POPTIONG HE TO Ka-
AWdIo Tpoodoaiag Kal BAATe ToV OTNV
Tpica.

ToTToBeTAGTE TO CUGCWPEUTH GTO OTAB-
ué @opTIONG.

ToTmoBeTACTE TN OCUCKEUR OTO OTABUO
@oépTIONG.

Ymodeign
Katd 1n ¢pTIon, 0 CUCOWPEUTAG TTPE-
TTEl VO BPIOKETAI OTN GUOKEUN.

TotroBeTAOTE TOV AVTAAAOKTIKO OUCOW-
PEUTH KaI TN GUOKEUN TOUTOXPOVA OTO
oTOBuS POPTIONG.

Ymodeigeig

Katd 1n ¢pTIon, 0 CUCCWPEUTAG TTPE-
TI€l VO BPIOKETAI GTN GUOKEUN).

O oUOOWPEUTAG PECT OTN OUCKEUN
poprigeTal TTavTa TPWToG. OTaV OAOKAN-
PWOEi N POPTION, N CUOKEUR gival £TOIUN
yia Agitoupyia. ‘Emrema, o otaBudg @op-
TIONG §EKIVG TN POPTIGN TOU AVTAAAOKTI-
KOU OUCOWPEUTH.



Cam temizleyiciler i¢in guvenlik uyarilari

Cihazinizi ilk defa kul-

A lanmadan 6nce bu gu-

venlik uyarilarini okuyup buna

gore davranin. Bu glivenlik uya-
rilarini, daha sonra tekrar kullan-
mak ya da cihazin sonraki kulla-
nicilarina iletmek (izere sakla-
yin.

— Kullanmadan énce cihazini-
zin grafik kullanim kilavuzunu
okuyun ve 6zellikle giivenlik
uyarilarini dikkate alin.

— Kullanim kilavuzundaki uyari-
larin yaninda yerel yénetimin
belirledigi glivenlik ve kaza
O6nleme talimatlari dikkate
alinmalidir.

Kurallara uygun kullanim

— Aklyle galisan bu cihazi sa-
dece 6zel kullanim amaciyla,
pencere, ayna ya da fayans
gibi nemli, kaygan ytzeylerin
temizlenmesi igin kullanin.
Toz emilmemelidir.

— Cihaz, Orn; diisen bir su bar-
daginda (maksimum 25 ml)
oldugu gibi yatay ylizeylerden
blylik miktarda sivi emilmesi
icin uygun dedildir.

— Bu cihazi sadece klasik cam
temizleme maddeleri ile bag-
lantili olarak kullanin (ispirto,
kbpukli temizleyici kullanma-
yin) )

— Bucihazi, KARCHER firmasi-
nin uygun gordlgi aksesuar
ve yedek pargalarla kullani-
niz.

Bunun digindaki her tirlii kulla-
nim, amacina uygun olmayan
kullanim olarak gecerlidir. Bu
nedenle ortaya ¢ikan hasarlar
icin uretici higcbir sorumluluk tst-
lenmez; bu konudaki riski tek
basina kullanici Ustlenir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya
da o6liime neden olan direkt bir
tehlikeye ybnelik uyari.

&N UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya
da éliime neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ybnelik uya-
r.

A\ TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma
yonelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma y6-
nelik uyari.

TR -1
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Giivenli kullanim

A TEHLIKE

B Bu cihaz, glivenlikten sorumlu
bir kisinin gbzetimi altinda veya
cihazin nasil kullaniimasi ge-
rektigi konusunda ve bu kulla-
nim neticesinde ortaya ¢ikan
tehlikeler hakkinda talimatlar
almig olmayan kisitli fiziksel,
duyusal ya da ruhsal yetenek-
lere sahip, deneyimi ve/veya
bilgisi az olan kisiler tarafindan
kullanim igin Uretilmemistir.

B Cocuklar, sadece 8 yasin (s-
tiinde olmalari ve glivenlikle-
rinden sorumlu bir kisinin go-
zetimi altindayken veya ciha-
zin nasil kullanilacagina ve
cihazin kullanimi neticesinde
ortaya c¢ikan tehlikelere dair
talimatlar almis olmalari duru-
munda cihazi kullanmalidir.

B Cocuklar cihazla oynamama-
Iidir.

B Cihazla oynamamalarini sag-
lamak igin gocuklar gbzetim
altinda tutulmalidir.

B Cocuklar gbzetim olmadan
temizlik ve kullanici bakimi
yapmamalidir.

N UYARI

B Plsklirtme tazyikini gbzlere
ybéneltmeyin.

DIKKAT

B Atik hava agzina higbir cisim
sokmayin.

B Hassas (ylksek parlaklikta)
ylizeylerde kullanmadan 6n-
ce, mikro elyafll silme pedini
gérilmez bir yerde test edin.

B Cihazi sadece dik konumda
depolayin.

Elektrikli bilesenler

A TEHLIKE

Kisa devre tehlikesi!

B Elektrikli yapi pargalari iceren
isletme maddelerine dogru
puskdrtme yapmayin, érn. fi-
rinlarin igi.

W Sarj figine iletken cisimler
(Orn; tornavida ya da benze-
ri) sokmayin.

B Kontaklara veya hatlara do-
kunmayin.

W Sadece birlikte teslim edilen
orijinal sarj cihazi ya da KAR-
CHER tarafindan onaylanmis
sarj cihazlariyla akdlerin sarj
edilmesine izin verilmistir.

B Aklyd glgli gtines 1g1n1, 181
ve atese maruz birakmayin.

W Gordliir bir hasar olmasi du-
rumunda, sarj cihazini sarj
kablosu ile birlikte zaman
kaybetmeden bir orijinal par-
cayla degistirin.

B Cihaz elektrikli yapi pargalari
icermektedir, bu parcgalari
akar su altinda yikamayin.

B Sarj cihazini sadece kuru me-
kanlarda kullanin ve depola-
yin, cevre sicakligi 5 - 40° C.

B Elektrik figini kesinlikle 1slak
elle tutmayin.

AN TEDBIR

B Daha 6nceden yere diismiis-
se, gortllir sekilde hasarliysa
veya sizdiriyorsa cihazi kul-
lanmayin.
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Cevre koruma

éi\/ Ambalaj malzemeleri geri
& dénus-tardlebilir. Ambalaj
malzemelerini evinizin ¢bpline
atmak yerine liitfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere génderin.

E Eski cihazlar, gevreye yayil-
= Mmamasi gereken, degerli ve
geri déndgtrdlebilir malzemeler
ve maddeler igerir. Bu nedenle,
cihaz ve birlikte gelen evsel atik
olarak tasfiye edilmemelidir.
Tasfiye islemi, yerel iade ve top-
lama sistemleri lizerinden Uicret-
siz olarak gergeklegebilir.

Icerik maddeleri hakkinda uyari-
lar (REACH)

Icerik maddeleri hakkinda ayrin-
tili bilgileri bulabileceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Tasima

Akd, uluslararasi tagimaya yo6-
nelik gecgerli talimatlara uygun
olarak test edilmistir ve tasinabi-
lir / génderilebilir.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami
ambalayji lizerinde gosterilmistir.
Ambalaj acildiginda igindeki
parcalarda eksiklik olup olmadi-
gini kontrol ediniz.
Aksesuarlarin eksik olmasi du-
rumunda ya da nakliye hasarla-
rinda yetkili saticinizi bilgilendi-
rin.

Garanti

Her (lkede yetkili distribltéri-
mliz tarafindan verilmig garanti
sartlari gecerlidir. Garanti siresi
icinde cihazinizda olusan muh-
temel hasarlari, arizanin kayna-
gi dretim veya malzeme hatasi
oldugu stirece (icretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkiniz-
dan yararlanmanizi gerektiren
bir durum oldugu zaman, ilgili fa-
turaniz ile birlikte saticiniza veya
size en yakin yetkili servisimize
basvurunuz.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

TR-3
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Kullanim kilavuzundaki

semboller

Aku bogken sarj suresi

Pis su tankinin hacmi

Akl tam sarjliyken calisma suresi

Sarj cihazinin ¢ikis gerilimi / ¢ikis akimi

Cihazin hazirlanmasi

Cihazin kullaniimasi

Pis su deposunun bosaltiimasi

Mikrofiber silme 6rtlisiiniin temizlenme-
si

AkUnin elektrik kablosu yardimiyla sarj
edilmesi

$arj cihazini sadece kuru mekanlarda
kullanin.

Cihaz tipine bagl olarak semboller.
Aku tamamen sarj edildikten sonra
LED'ler 60 dakika daha yanmaya devam
eder. Bu sureden sonra isgiklar sénmus-
tr.

*%*

AW
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Yedek parcalar ve aksesuarlar yetkili
saticiniz ya da KARCHER temsilciligin-
den temin edebilirsiniz.

Opsiyonel aksesuarlar
Donanima bagli olarak sarj istasyonu ve
aklden olusur.

Sarj istasyonunu kullanmadan énce WV
cihazlarinin guvenlik uyarilarini okuyun!

Sarj istasyonunu elektrik kablosuna
baglayin ve elektrik prizine takin.

Akuyl sarj istasyonuna yerlestirin.

Cihaz sarj istasyonuna yerlestirin.

Not
Ak, sarj sirasinda cihazda kalmalidir.

Degisim aklsini ve cihazi ayni anda
sarj istasyonuna yerlestirin.

Uyarilar

AKU, sarj sirasinda cihazda kalmalidir.
Cihazdaki aki her zaman 6nce tama-
men sarj edilir. Sarj islemi tamamlaninca
cihaz galigmaya hazirdir. Daha sonra,
sarj istasyonu degisim akisUnun sarjina
baslar.



Yka3aHus no 6e3onacHocTu ans yCTpOﬁCTBa MbITbSA

OKOH

A [Neped nepsbiMm ripu-

MeHeHuem Bawezo
ycmpoticmea rpoyumatme
3Mu yKa3aHusi 1o mexHuke bes-
ornacHocmu u deticmegyume co-
omeemcmeeHHo. CoxpaHume
amu yka3aHusi Mo mexHuke 6es-
ornacHocmu 05151 0anbHeluwez2o
ro51b308aHuUs1 urnu 0515 criedyto-
weeo enadesnbua.

— [leped esodom 8 akcrnyama-
yutro criedyem obpamume
B8HUMaHUe Ha PUCYHKU 8 py-
Kosodcmee 10 3Kcrlyama-
yuu aHHoe20 ycmpoucmea u
ocobo cobnodamb Ha yKka3a-
HUS Mo mexHuke 6e3ornacHo-
cmu.

— Hapsdy c ykazaHusimu o
mexHuke 6e3onacHocmu, co-
oepxxawumucs 8 pykogoocm-
8e o 3Kcryamauyuu, Heob-
X00uMOo makxe cobnodamp
obuwue rnosoxxeHusi 3aKOHO-
Oamersibcmea rno mexHuke
6e3onacHocmu u rpedo-
mepaweHuU0 HecHacmHbIX
criy4aes.

Mcnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHuro

— Ucnonb3ytime amom rnpubop
C rpuB8odOM Om aKkKyMyJsisi-
mopa UCK/IYUMmMesibHO 8
JIUYHBIX yensx, 055 YUcCmKku
CMOYEHHbIX 2r1adKux rnosep-
XHOcmell, maKux KaK OKHa,
3epkKara unu kagersribHas

nnumka. lNMpubop He Moxxem
gcacbi8amsb [biflb.

— [lpubop HenpueodeH Ons
gcacbigaHusi 6051bWO20 KO-
Jiuyecmea XudKkocmu ¢ 20pu-
30HMaribHbIX MO8EPXHO-
cmed, Harpumep, Xxudkocmu,
eblriugwelcs U3 OrpPoKUHy-
moao cmakaHa (Makcumarib-
HO 25 mn).

— Ucnonb3ytume amom ripubop
moJsibKo emecme ¢ 0bbIYHbI-
Mu cpedcmeamu Or1s HUCMKU
OKOH (He crnupm u He NneHu-
cmoe morujee cpedcmeo).

— [llpubop Hadnexum npume-
HSMb MOJIbKO C MpUHaoiex-
HOCMSsMU U 3anacHbIMU Ya-
cmsmu, OornyueHHbIMU Ors
ucriosib308aHusi chupmou
KARCHER.

Jlrobou dpyeol sud ucrnosnb30-

gaHus npubopa cyumaemcs uc-

rosib308aHUEM He 10 Ha3Ha4ye-

Huro. 13zomosumerns npubopa

He Hecem omeemcmeeHHOCMU

3a 8pe0d, NPUYUHEHHbIU 8Cried-

cmeue makoz20 UCrosIb308aHUS.

OmeemcmeeHHoCmMb 3a Mo00b-

Hoe ucrionb308aHue Hecem

MOoribKO Mosib308amerib.
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CTeneHb onacHoOCTMU

A OMACHOCTb
YkasaHue omHocumesibHoO He-
rnocpedcmeeHHo epo3suel
ornacHocmu, Komopasi rnpueo-
Oum K msixesibiM y8eubsIM UITU K
cmepmu.
A MMPEQYTIPEXQEHNE
YkasaHue omHocumesibHO 803-
MOX>HOU rnomeHuyuarsbHO ona-
CHOU cumyauyuu, komopasi Mo-
JXem npusecmu K msixesbiM
y8eubsiM Unu K cmMepmu.
&N OCTOPOXHO
YkasaHue Ha nomeHuyuasrbHO
ornacHyt cumyauuro, Komopasi
MOXXem rpu8ecmu K rosly4eHuro
JIe2Kux mpaem.
BHUMAHHWE
YkasaHue omHocumesibHO 803-
MOXHOU rnomeHuyuarsbHO ona-
CHoOU cumyauyuu, Komopasi Mo-
)Xem roeniedb MamepuasibHbIl
yuwepb.
BesonacHoe
obcnyxuBaHue

A OMACHOCTb

B [JlaHHOe ycmpolcmeo He
rnpedHasHa4yeHo Orisl Ucrosib-
308aHUs1 MOObMU C 02paHUu-
YeHHbIMU GbU3UHECKUMU,
CEHCOPHbLIMU UU YMCMBEH-
HbIMU 803MOXXHOCMAMU, a
makxe fuy, c omcymcmeuem
ornbima u/unu omecymcmeu-
emM Heobxo0umbIx 3HaHuUU, 3a
UCKITIOYEeHUEM Criy4yaes, Koa-
0a OHU Haxodssmcs rnod Hao-
30pPOM 0MBEMCMBEHHOZ0 3a
b6e3onacHocme nuya usu ro-

Jly4arom om He20 yKal3aHusi
10 rpuMeHeHur ycmpoucm-
8a, @ maKkxe 0CO3Harom 8bl-
mekarouwjue omcroda pucku.

W /[Joryckaemcsi npuMeHeHue
ycmpoticmea 0embmu, 00-
cmuawumu 8-nemmHez20 803pa-
cma u Haxoosauwumucs rnod
MPUCMOMPOM fluya, omeem-
CmMeeHHo20 3a ux besona-
CHOCMb, UrU MosyHuSWUMU
UHCMPYKUUU O MpUMEeHeHUU
ycmpoticmea om makoeo Jiu-
ya, a makxxe ocosHarowuMu
ebimekKaroujue omcroda puckKu.

B He paspewatime 0emsm ue-
pame C ycmpoulcmeom.

B Crredumsb 3a memM, Ymobbl
demu He uzparnu ¢ ycmpou-
cmeom.

B He pa3pewatime 0emsm
rpoeooume 04UCMKy u 06-
cny)xueaHue ycmpoticmea
6e3 npucmompa.

A NMPEAQYNPEXOEHNE

B He Hanpasnambe cmpyro pas-
bpbi32usaemoli Xudkocmu 8
enasa.

BHUMAHWE

B He ecmaesnsmb HUKakue
rnpedmMemsi 8 8eHMUIISUUOH-
Hble omeepcmus.

W [leped ucnonb308aHUEM Ha
yyscmeumersibHbix (briecmsi-
wux) nogepxHocmsix rpo-
gepbme carsichemky Onsi rnpo-
MUPKU U3 MUKPOBOJIOKHA Ha
He3aMemHbIX y4acmkax.

B Ycmpolicmeo criedyem xpa-
HUMb CMOSAWUM 8epmuKarib-
HO.

RU -2



AneKkTpu4yeckue
KOMMNOHEHTbI

A OMACHOCTb

OnacHocmb KOPOMKO20 3aMbl-

KaHusi!

B He Harnpassisimb cmpyio rps-
Mo Ha obopydosaHue, codep-
xauwee 351eKmpuyeckue KOH-
CMPYKMUBHbIe 351ieMeHmbI,
Harpumep, Ha 8HympeHHue
rnosepxHocmu reyedu.

B He ecmasnsimb 8 2He300 3a-
PSAOKU rnposodsuwue mok
npedmems! (Harpumep, om-
eepmka usnu momy rnodob-
Hoe).

B He npukacambcsi K KOHMak-
mam unu mpybornposodam.

B 3apslka akkymyrnsimopos
paspeuweHa mosibKo C roMo-
wibto rpusnazaemMozo opuau-
HaslbHO20 3apsi0H020
ycmpoticmea usnu 0onyueH-
Hbix chupmot KARCHER 3a-
PAOHBIX ycmpolcme.

B He nodeepzamb akKymyrisi-
mop 8030elicmauro npsiMbIX
COJIHEYHbIX Jly4Yel, merna
usu O2Hs.

B 3apsidHoe ycmpolicmeo ¢ 3a-
psAOHbBIM Kaberiem rpu eudu-
MbIX 108PEXOEHUSIX He3a-
MedriumesibHO 3aMeHUMmb
opuauHarbHbIMU 3anJyacmsi-
Mu.

B Ycmpolcmeo umeem 3rieK-
mpu4ecKue KOHCmpyKmue-
Hbl€ 351eMeHMbI, MO3MOMY
€20 Heslb3s1 Mbimb 00 Mpo-
moyHou eododli!

B /crionb3oeame U XpaHums
3apsidHoe ycmpolicmeo
MOJIbKO 8 CyXuUX MoMeweHu-
X pu memrepamype OKpy-
Xaroweu cpedbl 5-40° C.

B Hukoa0Oa He npukacambscs K
wmericesibHOU 8UIIKE 8r1aX-
HbIMU pyKamu.

N OCTOPOX>XHO

B He ucnonb3o8ams npubop,
ecsiu OH paHee nadari, u ume-
em rpu3HaKu rnoepex0eHusi
unu Hezepmemu4yHocmu.

3awumTa oKkpyxarowiem
cpepbl

éﬂ Ynakoeo4yHble Mmamepuaribi
@ rpu200HbI 051 8MOPUYHOU
obpabomku. Nloamomy He 8bl-
bpacbisalime yriakogky amecme
¢ domawHuUMu omxodamu, a
cdalime ee 8 OOUH U3 MyHKMO8
rnpuema 8MmMopuUYHOZ0 ChbIPbSI.

Cmapsblie ycmpoticmea co-
= OEPXXam UeHHbIE nepepa-
bamsbigaembie Mamepuarsbi U
gewiecmea, KoOmopble He OOJTX-
HbI IOMacmb 8 OKPYXarouwyto
cpedy. [No amou npuvuHe
ycmpoulcmeo u cooepxxaujuticsi
8 HEM aKKyMyrisimop Heslb3si
ymunu3upogams emecme ¢ bbi-
moebIMu omxolGamu. Ymurnu3sa-
uur MoXHo nposecmu bec-
r1amHo 4yepe3 MeCmHble cu-
cmeMbl peyupKynsayuu u cbopa
0mxo0os.
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UHcmpyKyuu no npuMeHeHuro
komrnoHeHmos (REACH)
AkmyarbHble ceedeHUs1 O KOM-
rnoHeHmax ripusedeHbl Ha 8eb-
y3rie rio criedyrowemy adpecy:
www.kaercher.com/REACH

TpaHcnopTupoBKa

AKKYyMyrisimop rpoeepeH 8 Co-
omeemcmeuu ¢ rnpeodnucaHusi-
MU 110 MeXXOyHapOOHbIM repe-
803KaM U Moxxem bbimb mpaH-
criopmupogaH/omrnpas’sieH.

KomnneKkT noctaBku

Komninekmauus npubopa yka-
3aHa Ha ynakoske. [pu pacna-
KogKe rpubopa nposepuma
KOMriekmauyuto.

[Npu obHapyxeHuu Hedocmaro-
wux rnpuHaonexHocmedu unu
rnospexxoeHud, nosy4eHHbIX 80
8peMsi mpaHCropmuposKu,
crnedyem ygedoMume mopeo-
8y Op2aHu3ayuro, npodasuwyro
npubop.

MapaHTUA

B kaxdol cmpaHe deticmsyrom
coomeemcmeeHHO 2apaHmuldi-
Hble ycroeusi, uddaHHble yrori-
HOMOYeHHOU opeaaHu3ayuel
cbbima Hawel npodyKyuu 8
OaHHoU cmpaHe. Bo3amoxHble
HeucripasHocmu rpubopa e me-
YyeHue 2apaHmMulUHO20 cpOKa
Mbl ycmpaHsiem 6ecriamHo,
€C/u rpuYuHa 3aKno4yaemcs 8
Oegbekmax Mmamepuarnos usnu
owubkax rpu uzzomosnieHuu. B
c/ly4ae 803HUKHOBEHUS rpe-
meH3ul 8 me4yeHue 2apaHmuu-

HO20 cpoka rnpocbba obpa-
wamaecs, umesi rpu cebe 4yek o
MOKyrKe, 8 mop208yro opa2aHu-
3ayuro, rnpodasuwyto eam rpu-
6op unu e bnuwxadwyr yrosHo-
MOYEHHY0 cryx6y cep8ucHoO20
obcnyxueaHus.

[aTa Bbinycka oTobpaxkaeTcst Ha 3aBOACKON
Tabnunyke B 3akoanpoBaHHOM BUAE.

ﬂpm 9TOM OTAESIbHbIE Lll/l(*)pbl NMerT
criegywoulee 3HaveHune::

Mpumep: 30190

rof Bblinycka

cToneTue Bbinycka
AecsATUneTue Bbinycka

BTOpas uudpa mecsiLa Bbinycka
nepsas umdpa mecsila Bbinycka

QW -0Ww

Takum 06pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HauvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

(Adpec ykaszaH Ha obopome)
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CumBoOnbI B pyKkoBoacTtTBe
no aKkcnnyartaummn

Bpemsi 3apsigkv Npu NOMHOCTbIO paapsi-
XEHHOM aKkKyMynsiTope

O6bem pesepByapa Ansi FPsI3HON BOAbI

Bpems paboTbl Npy nonHow 3apsake ak-
Kymynsitopa

*%*

BbixogHoe HanpsikeHue / BbIXOAHOM TOK
3apsiAHOro yCTponcTea

MoaroToBka ycTponcTea

MpvMeHeHWe ycTpoiicTBa

YnaneHue cogepxumoro 3 6aka ans
rpA3HOV BOAbI

OunNCTUTL MUKPOBONOKOHHBIV MOT

3apsanTb akKyMynsiTop C MOMOLLbIO ce-
TEeBOro LWHypa

3apsigHoe YCTPONCTBO UCMOMb30BaTb
TOJIbKO B CyXMUX NMOMeLLeHNsAX.

CuMBOnbI B 3aBMCMMOCTM OT TMnNa
yCTpoWCTBa.

Mocne nonHom 3apsiAaku akkymynsTopa
cBeToanoabl ropAT ewe 60 MuHyT. Mo
ncTeyeHme 3aToro BpeMeHU MHANKaTopbI
racHyT.

RU-5

3anacHble 4acTy ¥ NPUHAANEXHOCTU
Bbl MoxeTe nonyuuts y Bawwero gunepa
unu B punuane pupmsl KARCHER.

OnuuoHanbHble NpucnocobnexHus
B 3aBucKmMoCTM OT 06opyAoBaHuWs co-
CTOSILLETO U3 3aPSAHON CTaHLMM aKKy-
mynsTopa.

Mepepn ncnonb3oBaHnem 3apsaHOM
CTaHLUM - NpoymTaiTe yKa3aHWs Mo Tex-
Huke 6e3onacHoctu WV-ycTpoiicTs!

CoeauHuTe 3apsaHyHo CTaHUMIO C MOMO-
LLbKO CETEBOTO LUHYpa U BCTaBbTE B Ce-
TEBYIO PO3ETKY.

YcTaHoBUTE akkyMynsiTop B 3apsiaHyto
cTaHumio.

YCTaHOBUTb YCTPOMCTBO B 3apsifHYt0
cTaHumio.

YkasaHue
AKKyMynsiTOp BO BpEMSI 3apsiikv [0S~
)KEH HaXOaMUTbCA B YCTPOUCTBE.

YCTaHOBUTL CMEHHBIN aKKyMynsTop U
YCTPOWCTBO OHOBPEMEHHO B 3apsiai-
HYIO CTaHLmto.

YkasaHue

AKKYMYFSITOp BO Bpemsi 3apsiaku Aon-
XEH HaxoaMTbCS B YCTPONCTBE.
MepBbIM BCeraa NoNHOCTLIO 3apshkaeT-
cs akkymynsitop B yctpoucTse. Mocne
OKOHYaHWSA 3apsiAKN YCTPOWCTBO rOTOBO
k pabote. MNocne aToro 3apsaHas cTaH-
LSt HAYMHaeT 3apsiaKy CMEHHOTO aKKy-
mynsTopa.
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Biztonsagi utasitasok az ablaktisztitéhoz

Készliléke elsé hasz-

A EL!' nélata elbtt olvassa el

ezeket a biztonsagi utasitasokat

és ezek alapjan jarjon el. Tartsa
meg a biztonsagi utasitasokat
kesbbbi hasznalatra, vagy az
esetleges Uj tulajdonos szama-
ra!

— Az elsé hasznalat el6tt vegye
figyelembe a készlilék grafi-
kus lzemeltetési utasitasat
és forditson kiil6nés figyel-
met a biztonsagi elGirasokra.

— Az lizemeltetési utmutatoban
szereplb megjegyzések mel-
lett a tbérvényhozo altalanos
biztonsagi- és baleset elhari-
tasi elbirasait is figyelembe
kell venni.

Rendeltetésszeri hasznalat

— Csak privat hasznalatra alkal-
mazza ezt az akkuval miiké-
db késziiléket, nedves, sima
feltiletek, mint ablak, tiikér
vagy csempeék tisztitasahoz.
Nem szabad port felszivni ve-
le.

— A késziilek nem alkalmas na-
gyobb mennyiségli folyadék
felszivasara vizszintes fellile-
tekrdl pl. felborult vizes po-
harbol (max. 25 ml).

— Ezt a készlileket csak hagyo-
manyos ablaktisztitoszerrel
(ne spiritusszal, ne habtiszti-
toval) egytitt hasznalja.

— A készlileket csak a KAR-
CHER altal engedélyezett

tartozékokkal és potalkatré-

Szekkel hasznélja.
Minden ezen tulmend hasznalat
nem rendeltetésszeri haszna-
latnak minésdl. Az ebbdl szar-
mazo karokért a gyartd nem val-
lal felelGsséget; a kockazatot
ezeért egyedlil a felhasznald vi-
seli.

Veszély fokozatok

A VESZELY

Koézvetleniil fenyegetd veszély-
re valo figyelmeztetés, amely
sulyos testi sértiléshez vagy ha-
lalhoz vezet. ]

N FIGYELMEZTETES
Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely su-
lyos testi sériléshez vagy halal-
hoz vezethet.

N VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen ve-
szélyes helyzetre, amely kén-
nyl sériileshez vezethet.
FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely
anyagi karhoz vezethet.
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Biztonsagos hasznalat

A VESZELY

B £z a késziiléek nem alkalmas
arra, hogy korlatozott fizikai,
erzekeld vagy szellemi keé-
pességgel rendelkezé vagy
tapasztalat és/vagy ismeret
hianyaban lévé személyek
hasznaljak, kivéve, ha a biz-
tonsagukért felelés személy
felligyeli 6ket, vagy betanitot-
tak Oket a kesziilék hasznala-
tara és megértették az ebbdl
eredd veszélyeket.

B Gyermekek a készliléket
csak akkor hasznalhatjak, ha
8 év felettiek, és ha a bizton-
sagukert felelbs személy fel-
tigyeli 6ket, vagy ha megtani-
tottak bket a készliilék hasz-
nélatara és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket.

B Gyermekeknek nem szabad
a készlilékkel jatszani!

B Gyerekeket felligyelni kell,
annak biztositasaért, hogy a
készlilekkel ne jatszanak.

B Tjsztitast és felhasznal¢ altali
karbantartast nem szabad
gyermekeknek feliigyelet nél-
kdl elvegezni.

N FIGYELMEZTETES

B A permetezd sugarat ne ira-
nyitsa a szemre.

FIGYELEM

B Ne helyezzen be semmilyen
targyat a hasznaltlevegé nyi-
lasba.

B Erzékeny (tiikérfényes) felii-
leteken hasznalat elétt pro-

balja ki a mikrofaser tériGfejet
egy nem lathaté helyen.

B A késziileket csak egyenesen
allitva tarolja.

Elektromos komponensek

A VESZELY

Roévidzarlat veszély!

B A permetezé sugarat ne ira-
nyitsa kézvetlendil olyan esz-
kbzbkre, amelyek elektromos
alkatrészeket tartalmaznak,
mint pl. kalyhak belseje.

B Ne helyezzen vezeté targya-
kat (pl. csavarhuzo vagy ha-
sonlo) a télté csatlakozo6 du-
gaszaba.

B Ne érintsen meg érintkezéese-
ket vagy vezetékeket.

B Az akkut télteni csak a melle-
kelt eredeti toIt6 keszlilekkel
vagy a KARCHER éaltal enge-
délyezett t6lté késziilékkel
Szabad.

B Az akkumulatort ne tegye ki
erés napsttésnek, melegnek
valamint tliznek.

B A t6ltbékésziiléket és a tolt6-
kabelt lathato sériilées esetén
haladéktalanul ki kell cserélni
eredeti alkatrészre.

B A készlilek elektromos alkat-
részeket tartalmaz - ne tisztit-
sa folyoviz alatt!

B A (Olt6keésziileket csak szaraz
helyiséegben szabad hasznal-
ni és tarolni, kbrnyezeti h6-
meérséklet 5 - 40° C.

B A halozati dugot soha ne fog-
Jja meg nedves kézzel.

HU -2
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A VIGYAZAT
B A készlileket nem szabad
hasznalni, ha elbtte leesett,
lathatbéan sérlilt vagy sziva-
rog.
Koérnyezetvédelem
é% A csomagolbéanyagok ujra-
hasznosithatok. Ne dobja a
csomagolbanyagokat a haztar-
tasi szemétbe, hanem gondos-
kodjék azok ujrahasznositasrol.
A régi késziilékek olyan ér-
= [€kes Ujrahasznosithato
anyagokat tartalmaznak, ame-
lyeknek nem szabad a kérnye-
zetbe Kerlilni. A készliileket és
az abban talalhaté akkumulatort
nem szabad a haztartasi szeme-
ten keresztil eltavolitani. Ezért
ezeket a helyileg rendelkezésre
allé visszavételi és gyljtérend-
Szerek igénybevételével tavolit-
sael.
Az OsszetevOkkel kapcsolatos
figyelmeztetések (REACH)
Az 6sszetevbkkel kapcsolatos
aktualis informaciokat a kbvet-
kezé helyen talalja:
www.kaercher.com/REACH
Szallitas
Az akku a vonatkozo elGirasok-
nak megfeleléen nemzetkdzi
széllitasra ellenérzétt és szabad
szallitani / elkdldeni.

Szallitasi tétel
A készlilék szallitasi terjedelme
fel van tlintetve a csomagola-
son. Kicsomagolaskor ellenériz-
ze a csomagolas tartalmat, hogy
megvan-e minden alkatrész.
Hianyzo tartozék vagy szallitasi
sérlilés eseten kérem, értesitse
a kereskedot.

Garancia

Minden orszagban az illetéekes
forgalmazonk altal kiadott ga-
rancia feltételek érvényesek. Az
esetleges lizemzavarokat az On
készlileken a garancia lejartaig
kéltségmentesen elharitjuk,
amennyiben anyag- vagy gyar-
tasi hiba az oka. Garancialis
esetben kerjlk, forduljon a va-
sarlast igazolo bizonylattal ke-
reskeddjéhez vagy a legkbze-
lebbi hivatalos szakszervizhez.
(A cimet lasd a hatoldalon)
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Szimboélumok az
uzemeltetési utmutatoban

Toltési id6 Ures akkunal

Szennyviztartaly Grtartalma

Uzemidé teljes akkufeltoltés esetén

Toltékészulék kiindulasi fesziltsége / ki-
indulasi arama

A készulék el6készitése

A késziilék hasznalata

A szennyviz tartaly Uritése

A mikroszalas tori6huzat tisztitdsa

Az akkumulator feltdltése haldzati kabel
segitségével

A toltékészlléket csak szaraz helyiség-
ben hasznalja.

Szimbolumok a készlilék tipusatol fligg-
nek.

Miutan az akkumulator teljesen feltolts-
doétt, a LED-ek tovabbi 60 percig vilagi-

tanak. Ezen id6 utan a lampak kialsza-

nak.

HU -4
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Alkatrészeket é_s tartozékokat kereske-
déjénél vagy KARCHER-telephelyen
kaphat.

Opcionalis tartozékok
A felszereléstdl fliggben a toltéallomas-
bl és az akkumulatorbal all.

Atoltéallomas hasznalata elétt - olvassa
el a WV késziilékek biztonsagi utasita-
sait!

Kosse Ossze a toltéallomast a halézati
kabellel és dugja be a haldzati csatlako-
z6 aljzatba.

Akkumulatort a téltéallomasba behe-
lyezni.

A késziiléket a téltéallomasba behelyez-
ni.

Megjegyzés
Az akkumulatornak téltéskor a készulék-
ben kell lennie.

A csere akkumulatort és a készuléket
egyszerre kell a toltéallomasba behe-
lyezni.

Megjegyzések

Az akkumulatornak toltéskor a készuilék-
ben kell lennie.

El8sz6r mindig a késziilékben 1évd ak-
kumulator téltédik fel teljesen. Amint be-
fejez6dott a toltés, a készilék lizem-
kész. Ezutan a téltéallomas megkezdi a
csereakkumulator feltdltését.
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Bezpecénostni pokyny pro Cisti€ oken

Jakékoli pouziti prekracujici ten-
to ramec plati za pouZiti, jez
neni v souladu s urCenim. Za
Skody vzniklé takovym pouZiva-
nim vyrobce neruci; rizika za né
nese uZivatel sam.

Pred prvnim pouZzitim

A zafizeni si urcité pre-

Ctéte tyto bezpecnostni instruk-

ce a jednejte podle nich. Uscho-

vejte si tyto bezpecnostni in-
strukce pro pozdéjsi pouziti
nebo pro dalSiho majitele.

— Pred prvnim uvedenim do
provozu si bezpodmineéné
prohlédnéte graficky navod k
obsluze a dbejte predevsim
nasledujicich bezpecnost-
nich pokynda.

— Kromé pokynu uvedenych v
navodu na pouZziti je nutné
dodrzovat véeobecné bez-
pecnostni pravni predpisy.

Spravné pouzivani pristroje

— Toto zafizeni na akumulato-
rovy pohon pouZivejte pouze
pro soukromé ucely k Cisténi
vihkych a hladkych ploch, ja-
kymi jsou okna, zrcadla nebo
dlaZdice. Nesmi se jim vysa-
vat prach.

— Zarizeni se nehodi k vysava-
ni vetsich mnozstvi kapalin z
vodorovnych ploch, napr. z
pfevrzené a vylité sklenice
(max. 25 mi).

— zafizeni pouZivejte pouze v
kombinaci s obvyklymi pro-
stfedky na Cisténi oken (bez
lihu a nepénivymi).

— Toto zafizeni pouZivejte vy-
hradné s pfislusenstvim a na-
hradnimi dily, které byly
schvaleny firmou KARCHER.

Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostredné
hrozici nebezpeci, které vede k
téZkym fyzickym zranénim nebo
k usmrceni.

&N VAROVANI

Upozornéni na potencionalné
nebezpecnou situaci, ktera by
mohla vést k téZkym fyzickym
zranénim nebo usmrceni.

&N UPOZORNENI

Upozornéni na pripadnou ne-
bezpecnou situaci, ktera muze
vést k lehkym fyzickym zrané-
nim.

POZOR

Upozornéni na potencialné ne-
bezpecnou situaci, ktera mize
mit za nasledek poskozeni ma-
Jetku.
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Bezpecéné zachazeni
A NEBEZPECI
B Toto zafizeni neni uréeno k
tomu, aby je pouZzivaly osoby
s omezenymi fyzickymi,

polstarek z mikrovliaken na
meneé viditelném misté.

B Pristroj skladujte pouze ve

stoje.
Elektrické komponenty

smyslovymi nebo dusevnimi /A NEBEZPECI
schopnostmi nebo osoby Riziko zkratu!
zcela bez zkuSenosti a/nebo B Stfikacim paprskem nemirte

znalosti, ledaZe by tak Cinily
pod dohledem osoby povére-
né zajistéenim jejich bezpec-
nosti nebo poté, co od ni ob-

drzely instruktaz, jak se zari- [ |

zenim zachazet a uvédomuji
si nebezpecich, ktera s pou-

Zivanim pfistroje souvisi. |

B Déti smi pristroj pouZivat

pouze tehdy, pokud jsou star- 1

Si 8 let a pokud na jejich bez-
pecnost dohlizi prislusna

osoba nebo pokud o ni ziskali
pokyny, jak se pristroj pouzi-

va a uvédomuji si nebezpe- ]

¢im, ktera s pouZzivanim pri-
stroje souvisi.

B Neni dovoleno, aby si déti s u

pfistrojem hraly.
B Na déti je treba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zarize-

nim nebudou hrat. [ |

m Cisténi a udrzbu pristroje ne-
smi provadet deti bez dozoru.
AN VAROVANI

B Stfikacim paprskem nemirte ]

na odci.
POZOR
B Do vétraciho otvoru nevkla-

dejte predméty. |

B Pred pouZzitim na choulosti-
vych povrSich (s vysokym
leskem) vyzkouSejte stiraci

CS -2

na provozni prostfedky obsa-
hujici elektrické konstrukcni
prvky, jako napfriklad vnitini
prostory pece.

Do nabijeci zdirky nezasunuj-
te vodivé predméty (napr.
Sroubovéak nebo podobné).
Nedotykejte se kontaktl ani
vedeni.

Akumulator se smi nabijet
pouze priloZzenou originalni
nabijeCkou nebo nabijecCkou
schvalenou spolecnosti
KARCHER.

Akumulator nevystavujte pri-
meému sluneénimu zareni,
horku ani ohni.

Nabije¢ku s nabijecim kabe-
lem pfi viditelIném poskozeni
neprodlené vyménte za origi-
nalni nahradni dil.

Pristroj obsahuje elektrické
konstruk¢ni prvky, které se
nesméji Cistit pod tekouci vo-
dou.

NabijeCku pouzivejte a ukla-
dejte jen v suchych prosto-
rach s teplotou prostredi v in-
tervalu 5 - 40° C.

Nikdy se nedotykejte sitove-
ho kabelu mokryma rukama.
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& UPOZORNENI

B NepouZivejte pristroj v pfipa-
de, Ze spadl na zem, je vidi-
telné poSkozen nebo netésni.

Ochrana zivotniho
prostredi

éD Obalové materialy jsou

@ recyklovatelné. Obal neza-
hazujte do domaciho odpadu,
nybrz jej odevzdejte k opétovne-
mu zuZitkovani.

E Staré pristroje obsahuji

== hodnotné recyklovatelné
materialy a latky, které se nesmi
dostat do Zivotniho prostredi.
Pristroj a zabudovany akumula-
tor tudiz nesmite likvidovat v do-
movnim odpadu. Likvidaci ma-
Zete provest bezplatné prostred-
nictvim mistnich vratnych a
sbérnych systéemd.

Upozornéni ohledné obsaze-
nych latek (REACH)

Aktualni informace o obsaZe-
nych latkach najdete zde:
www.kaercher.com/REACH

Preprava

Akumulator je otestovan zpiso-
bem odpovidajicim relevantnich
predpisiim pro mezinarodni pre-
pravu a smi byt pfevazen / zasi-
lan.

Obsah dodavky

Obsah dodavky je zobrazen na
obale vaSeho zafizeni. Béhem
vybalovani zkontrolujte, zda je
dodavka kompletni.
Pokud chybi ¢asti prislusenstvi
nebo bylo transportem poskoze-
ny, obratte se na vas$i prodejnu.
Zaruka
V kazdé zemi plati zaru¢ni pod-
minky vydané pfislusnou distri-
bucni spolecnosti. Pfipadné po-
ruchy zafizeni odstranime bé-
hem zaruéni Ihaty bezplatné,
pokud byl jejich pri¢inou vadny
material nebo vyrobni zavady. V
pripadé uplatriovani naroku na
zaruku se s dokladem o zakou-
peni obratte na prodejce nebo
na nejblizsi oddéleni sluzeb za-
kaznikam.
(Adresy pobocek najdete na
zadni strané)
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Symboly pouzité v navodu

k obsluze

Doba nabijeni vybitého akumulatoru

Objem zasobniku na znecisténou vodu.

Provozni doba pfi piné nabitém akumu-
latoru

Vystupni napéti / Vystupni proud nabi-
jecky

PFiprava pfistroje

Pouziti pfistroje

Vyprazdnéni nadrze na znecisténou
vodu

Vycistéte potah na utirani z mikrovliakna

Dobijte akumulator pomoci sitového ka-
belu

Nabije¢ku pouZzivejte pouze v suchych
mistnostech.

Symboly podle typu pfistroje.

Jakmile bude akumulator pIné nabity,
sviti LED po dobu dal$ich 60 minut. Po
uplynuti této doby svétla zhasnou.

*

*%*

AW

*%
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Nahradni dily a pfislusenstvi dostanete
u Vaseho prodejce nebo na poboéce
KARCHER.

Dodate¢né prisluSenstvi
V zavislosti na vybaveni se skladajici z
nabijeci stanice a akumulatoru.

PFed pouzitim nabijeci stanice - si pfe-
Ctéte bezpecnostni pokyny pro pfistroje
Wwv!

Spojte nabijeci stanici se sitovym kabe-
lem a zasurite do sitové zasuvky.

Akumulator viozte do nabijeci stanice.

Pristroj vloZte do nabijeci stanice.

Upozornéni
Akumulator musi byt béhem nabijeni v
pristroji.

Nahradni akumulator a pfistroj viozte
soucasné do nabijeci stanice.

Pokyny

Akumulator musi byt béhem nabijeni v
pristroji.

Nejprve se vzdy zcela nabije akumulator
v pristroji. Po dokon&eni nabijeni je pfi-
stroj pfipraven k provozu. Poté zaéne
nabijeci stanice s nabijenim nahradniho
akumuléatoru.
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Varnostni napotki za Cistilo za okna

Pred prvo uporabo
A Va$e naprave preberi-
te te varnostne napotke in rav-
najte v skladu z njimi. Te varno-
stne napotke shranite za kasnej-
So uporabo ali za naslednjega
lastnika.

— Pred prvo uporabo upoSstevaj-
te graficno navodilo za upora-
bo Vase naprave in Se pose-
bej uposStevajte te varnostne
napotke.

— Poleg opozoril v navodilu za
obratovanje se morajo upo-
Stevati splo$ni varnostni
predpisi in predpisi zakono-
dajalca o preprecevanju ne-
srec.

Namenska uporaba

— To napravo na akumulator-
sko baterijo uporabljajte iz-
klju¢no v privatne namene, za
cis¢enje vlaznih, gladkih po-
vr8in kot so okna, ogledala ali
ploScice. Vsesati se ne sme
nobenega prahu.

— Naprave ni primerna za sesa-
nje vedjih kolic¢in tekocCin z vo-
doravnig povrS$in npr. iz prevr-
njenega kozarva (max. 25
ml).

— Uporabljajte to napravo le v
povezavi z obi¢ajnimi Cistilni-
mi sredstvi za steklo (ne Spi-
rit, ne Cistilna pena).

— To napravo uporabljajte le s
priborom in nadomestnimi
deli, Ki jih je dovolilo podjetje
KARCHER.

Vsaka uporaba izven teh okvir-
Jev velja kot nenamenska. Proi-
zvajalec ne odgovarja za tako
nastalo skodo; tveganje nosi iz-
klju¢no uporabnik.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevar-
nost, ki vodi do tezkih telesnih
poskodb ali smrti.

&N OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do tezkih
telesnih poSkodb ali smrti.

/&N PREVIDNOST

Opozorilo na mozZno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do lazjih
poskodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do premo-
Zenjskih $kod.
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Varno ravnanje

A NEVARNOST

B Ta naprava ni namenjena
uporabi oseb z omejenimi fi-
Zi¢nimi, senzoricnimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi ali po-
manjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanjkljivim znanjem, razen
¢e jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali
so od nje prejeli navodila,
kako napravo uporabljati, ter
so razumeli nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.

B Ofroci smejo napravo upora-
bljati le, ¢e so starinad 8 letin
Jih nadzoruje oseba, pristojna
za njihovo varnost, ali so od
nje prejeli navodila, kako na-
pravo uporabljati, ter so razu-
meli nevarnosti, ki iz tega iz-
hajajo.

B Ofroci se z napravo ne smejo
igrati.

B Nadzorujte otroke, da zagoto-
vite, da se z napravo ne igrajo.

B CiSc¢enja in uporabniskega
vzdrzevanja otroci ne smejo
izvajati brez nadzora.

&N OPOZORILO

B PrSilnega curka ne usmerjajte
v OCi.

POZOR

B V odzraCevalne odprtine ne
vstaviljajte nikakrsnih pred-
metov.

B Pred uporabo na obcutljivih
povrsinah (z visokim leskom)
testirajte blazinico za brisanje
iz mikrovlaken na nevidnem
mestu.

B Napravo shranjujte le v stoje-
¢em stanju.

Elektricni sestavni deli

A NEVARNOST

Nevarnost kratkega stika!

B PrSilnega curka ne usmerjajte
neposredno na delovna sred-
stva, ki vsebujejo elektricne
komponente, kot npr. notra-
njost pecice.

B V polnilno dozo ne vstavljajte
prevodnih predmetov (npr. iz-
vijaca ali podobnega).

B Ne dotikajte se kontaktov ali
vodnikov.

B Polnjenje akumulatorske ba-
terije je dovoljeno le s priloze-
nim originalnim polnilnikom
ali s polnilniki, ki jih dopusca
podj. KARCHER.

B Akumulatorske baterije ne iz-
postavljajte mocnemu sonc-
nemu sevanju, vrocCini ali
ognju.

B V primeru ocCitne poSkodbe
polnilnik s polnilnim kablom
nemudoma zamenjajte z ori-
ginalnim delom.

B Naprava vsebuje elektricne
komponente - ne Cistite je pod
tekoco vodo.

B Polnilnik uporabljajte in shra-
njujte le v suhih prostorih,
temperatura okolice 5 - 40° C.

B OmreZnega vti¢a nikoli ne pri-
Jemajte z mokrimi rokami.

&N\ PREVIDNOST

B Naprave ne uporabljajte, ¢e
Je pred tem padla na tla, je vi-
dno poskodovana ali ne tesni.

SL -2
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Varstvo okolja

éD Embalazo je mogoce reci-
@ klirati. Prosimo, da embala-
Ze ne odlagate med gospodinj-
ski odpad, pac pa jo oddajte v
ponovno predelavo.

E Stare naprave vsebujejo
= dragocene reciklirne materi-
ale in snovi, ki ne smejo priti v
okolje. Naprave in akumulator-
Ske baterije v njej se zato ne
sme zavreci preko gospodinj-
skih odpadkov. Med odpadke ju
lahko brezplacno odstranite pre-
ko lokalno razpoloZljivih siste-
mov vracanja in zbirnih siste-
mov.

Opozorila za sestavine (RE-
ACH)

Aktualne infromacije o sestavi-
nah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Transport

Akumulatorska baterija je testi-
rana v skladu z relevantnimi
predpisi za mednarodni tran-
sport in se sme transportirati /
posiljati.

Dobavni obseg

Obseg dobave Vase naprave je

prikazan na embalaZi. Pri jema-
nju stroja iz embalaze preverite

popolnost vsebine.

Pri manjkajo¢em priboru ali tran-
sportnih $kodah obvestite Vase-
ga prodajalca.

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski
pogoji, ki jih dolo¢a nase prodaj-
no predstavnistvo. Morebitne
motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih
napak, v ¢asu garancije brez-
pla¢no odpraviljamo. V primeru
uveljavljanja garancije, se z ori-
ginalnim ra¢unom obrnite na
prodajalca oziroma najblizji upo-
rabniski servis.

(naslov glejte na hrbtni strani)
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Simboli v navodilu za

uporabo

Cas polnjenja prazne aku baterije

Prostornina rezervoarja za umazano
vodo

Obratovalni ¢as pri polni akumulatorski
bateriji

Izhodna napetost / izhodni tok polnilnika

Priprava naprave

Uporaba naprava

Praznjenje rezervoarja za umazano
vodo

Ciséenje prevleke iz mikroviaken

Polnjenje baterije s pomoc¢jo omreznega
kabla

Polnilnik uporabljajte le v suhih prosto-
rih.

Simboli glede na tip naprave.

Ko je baterija popolnoma napolnjena,
/| LED lu€ke svetijo nadaljnjih 60 minut.
Po tem €asu so lu¢ke ugansjene.

*%*

AL
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Nadomestne dele in pribor dobite pri
svojem trgovcu ali pri podruznici pod;.
KARCHER.

Opcijski pribor
Glede na opremo sestoji iz polnilne po-
staje in baterije.

Pred uporabo polnilne postaje - preberi-
te varnostne napotke za WV naprave!

Polnilno postajo povezite z omreznim
kablom in vtaknite v vti¢nico.

V polnilno postajo vstavite baterijo.

V polnilno postajo vstavite napravo.

Napotek
Baterija se mora med polnjenjem naha-
jati v napravi.

Zamenljivo baterijo in napravo isto¢asno
vstvaite v polnilno postajo.

Napotki

Baterija se mora med polnjenjem naha-
jati v napravi.

Baterijo v napravi se vedno najprej po-
polnoma napolni. Takoj ko je polnjenje
kon€ano, je naprava pripravljena za
obratovanje. Nato za¢ne polnilna posta-
ja s polnjenjem zamenljive baterije.
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Przepisy bezpieczenstwa dot. sSrodka do czyszczenia

okien

72

Przed rozpoczeciem

A uzytkowania sprzetu

nalezy przeczytac ponizsze

wskazowki bezpieczenstwaiich
przestrzegac. Wskazowki bez-
pieczenstwa zachowac do poz-
niejszego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.

— Przed uruchomieniem urzg-
dzenia nalezy zapoznac sie z
graficzng instrukcjg obstugi
urzgdzenia i bezwzglednie
przestrzegac zasad bezpie-
czenstwa.

— Nalezy przestrzegac wskazo-
wek zawartych w tej instrukcji
oraz obowigzujgcych ogol-
nych przepiséw prawnych do-
tyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

— Niniejsze urzgdzenie na bate-
rie nalezy uzywac wytgczenie
do celoéw prywatnych, do
czyszczenia wilgotnych, gtad-
kich powierzchni, takich jak
okna, lustra lub ptytki. Nie
mozna zasysac kurzu.

— Urzagdzenie nie nadaje sie do
zasysania wiekszych ilosci
cieczy z poziomych po-
wierzchni np. z przewrdconej
Szklanki (maks. 25 ml).

— Urzagdzenie to musi byc uzy-
wane tylko w potgczeniu ze
zwyktymi Srodkami do czysz-

czenia okien (zaden spirytus
ani oczyszczacz pianowy).

— Urzgdzenie nalezy stosowac
tylko z akcesoriami i czeScia-
mi zamiennymi dopuszczony-
mi przez firme KARCHER.

Kazde inne zastosowanie jest

niezgodne z przeznaczeniem.

Producent nie odpowiada za wy-

nikajgce z tego szkody; ryzyko

ponosi jedynie uzytkownik.
Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazowka dot. bezpoSrednie-

go zagrozenia, prowadzgcego

do ciezkich obrazen ciata lub do

smierci. .

&N OSTRZEZENIE

Wskazowka dot. mozliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, moggcej

prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub smierci.

&N OSTROZNIE

Wskazowka dot. mozliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, ktora

moze prowadzic do lekkich zra-
nien.

UWAGA

Wskazowka dot. mozliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, ktora

moze prowadzi¢ do szkod mate-
rialnych.

PL -1



Bezpieczna obstuga

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

B Niniejsze urzgdzenie nie jest
przewidziane do uzytkowania
przez osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktorym bra-
kuje doswiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego uzywania,
chyba Ze sg one nadzorowa-
ne przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczen-
stwo i otrzymaty od niej wska-
zOwki na temat uzytkowania
urzgdzenia oraz istniejgcych
zagrozen.

B Dzieci mogg uzytkowac urzg-
dzenie tylko wtedy, gdy majg
ponad 8 lat i gdy sg one nad-
zorowane przez osobe odpo-
wiedzialng za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od
niej wskazowki na temat uzyt-
kowania urzgdzenia i zrozu-
miaty zaistniate wskutek tego
zagrozenia.

B Dzieci nie mogg sie bawi¢
tym urzgdzeniem.

B Dzijeci powinny byc¢ nadzoro-
wane, zeby zapewnic, iz nie
bawig sie urzgdzeniem.

B Czyszczenie i konserwacja
nie moze byc¢ przeprowadza-
na przez dzieci bez nadzoru.

N OSTRZEZENIE

B Nie kierowac strumienia na-
tryskowego na oczy.

UWAGA

B Nie wprowadzac zadnych
przedmiotow do otworu wylo-
towego.

B Przed uzyciem na wrazliwych
(wysokopotyskowych) po-
wierzchniach Sciereczek z
weluru pluszowego przete-
stowac na niewidocznym
miejscu.

B Urzgdzenie przechowywac
jedynie w pozycji pionowey.

Komponenty elektryczne

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo spiecia
elektrycznego!

B Nie kierowac strumienia na-
tryskowego bezposrednio na
Srodki robocze, ktore zawie-
rajg elementy elektryczne,
np. na wnetrza piecow.

B Do gniazda tadowania nie
wktadac zadnych przedmio-
téw przewodzgcych (np. Sru-
bokreta itp.).

B Nije dotykac stykow ani prze-
wodow.

B tadowanie akumulatora do-
zwolone jest tylko przy uzyciu
dotfgczonej oryginalnej fado-
warki lub tadowarek dopusz-
czonych przez firme KAR-
CHER.

B Nie poddawac akumulatorow
mocnemu promieniowaniu
stonecznemu ani dziataniu
ciepta wzgl. ognia.

B W przypadku widocznego
uszkodzenia fadowarke z
kablem do tadowania nie-
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zwfocznie wymienic na orygi-
nalng czesc.

B Urzgdzenie zawiera podze-
spoty elektryczne, nie czysci¢
go pod wodg biezgca.

B Uzywac tadowarke tylko w
suchych pomieszczeniach,
temperatura otoczenia 5 -
40°C.

B Nigdy nie dotykac kabla sie-
ciowego mokrg dfonig.

N OSTROZNIE

B Nie uzywac urzgdzenia, jezeli
przedtem spadt, zostat
uszkodzony lub jest nie-
szczelny.

Ochrona srodowiska

é‘D Materiaty uzyte do opako-
¢ wania nadajg sie do recy-
klingu. Opakowania nie nalezy
wrzucac do zwyktych pojemni-
kow na Smieci, lecz do pojemni-
kow na surowce wtoérne.

E Zuzyte urzgdzenia cenne
=mm Materiaty i surowce, ktore
mozna poddac recyklingowi i
ktore nie mogg przedostac sie
do Srodowiska naturalnego.
Urzgdzenia i znajdujgcego sie w
nim akumulatora nie mozna wy-
rzucac do Smieci domowych.
Utylizacji mozna dokonac bez-
ptatnie poprzez lokalnie dostep-
ne punkty zdawcze i zbiorcze.
Wskazowki dot. sktadnikow
(REACH)

Aktualne informacje dot. sktad-
nikow podano pod:
www.kaercher.com/REACH

Transport

Akumulator zostat sprawdzony
zgodnie z obowigzujgcymi prze-
pisami przewozow miedzynaro-
dowych i mozna go transporto-
wac / wystac.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia
przedstawiony jest na opakowa-
niu. Podczas rozpakowywania
urzgdzenia nalezy sprawdzic,
czy w opakowaniu znajdujg sie
wszystkie elementy.
W przypadku stwierdzenia bra-
kow w akcesoriach lub uszko-
dzen przy transporcie nalezy
zwrocic sie do dystrybutora.
Gwarancja
W kazdym kraju obowigzujg wa-
runki gwarancji okre$lone przez
odpowiedniego lokalnego dys-
trybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okre-
sie gwarancji bezpftatnie, o ile
spowodowane sg btedem mate-
riatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyj-
nych prosimy kierowac sie z do-
wodem zakupu do dystrybutora
lub do autoryzowanego punktu
serwisowego.
(Adres znajduje sie na odwro-
cie)
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Symbole w instrukcji

obstugi

Czas fadowania wytadowanego akumu-
latora

Pojemnos¢ zbiornika brudnej wody

Czas pracy przy natadowanym akumu-
latorze

Napigcie wyjsciowe / prad wyjsciowy ta-
dowarki

Przygotowanie urzadzenia

Uzytkowanie urzadzenia

Oproéznianie zbiornika brudnej wody

Oczysci¢ Scierke z mikrofibry

Zatadowac¢ akumulator uzywajgc kabla
sieciowego

tadowarke stosowac tylko w suchym
pomieszczeniu.

Symbole w zaleznosci od typu urzadze-
nia.

Po petnym natadowaniu akumulatora,
diody LED $wiecg sig przez nastepne 60
min. Nastepnie $wiatetka gasna.

*%*

AW
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Czesci zamienne i akcesoria dostepne
sg u sprzedawcy albo w oddziale firmy
KARCHER.

Osprzet opcjonalny
W zaleznosci od wyposazenia sktada
sie z fadowarki i akumulatora.

Przed uzyciem tadowarki - przeczytaé
przepisy bezpieczenstwa urzgdzen WV!

Potgczy¢ tadowarke kablem sieciowym
z gniazdkiem sieciowym.

Wiozy¢ akumulator do tadowarki.

Wiozy¢ urzadzenie do tadowarki.

Wskazéwka
W trakcie tadowania akumulator musi
znajdowac sig w urzadzeniu.

Akumulator na zmiane i urzagdzenie wio-
zy¢ jednoczesnie do tadowarki.

Wskazoéwki

W trakcie fadowania akumulator musi
znajdowac sie w urzagdzeniu.
Akumulator w urzgdzeniu jest zawsze w
petni natadowany jako pierwszy. Po za-
konczeniu fadowania urzadzenie jest
gotowe do pracy. Potem tadowarka za-
czyna tadowanie akumulatora na zmia-
ne.
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Instructiuni de siguranta pentru aparatul de curatat

geamuri

A Cititi aceste instructi-

uni de siguranta inain-
te de prima utilizare a aparatului
dumneavoastra gi actionati in
conformitate cu el. Pastrati
aceste instructiuni de siguranta
pentru viitoarele utilizari sau
pentru viitorul posesor.

— Inainte de punerea in functiu-
ne, cititi cu atentie instructiu-
nile de utilizare ale aparatului
dvs. si luati in considerare, in
special, indicatiile privind si-
guranta in exploatare.

— In afara de indicatiile din in-
structiunile de utilizare, este
necesar sa fie luate in consi-
deratie si prescriptiile genera-
le privind protectia muncii i
prevenirea accidentelor de
munca, emise de organele de
reglementare.

Utilizarea corecta

— Utilizati acest aparat alimen-
tat cu acumulator exclusiv in
domeniul privat, pentru cura-
tarea spatiilor umede, nete-
de, cum sunt ferestrele, oglin-
zZile sau faianta si gresia. Nu
este permisa aspirarea prafu-
lui.

— Aparatul nu este adecvat
pentru aspirarea unor canti-
tati mai mari de lichide de pe
suprafetele orizontale, de ex.
lichidele scurse dintr-un pa-
har rasturnat (max. 25 ml).

— Utilizati acest aparat numai
folosind solutii de curéatat
geamuri obisnuite (nu folositi
spirt sau solutii de curatat cu
spumare).

— Utilizati numai accesoriile gi
piesele de schimb aprobate
de firma KARCHER.

Utilizarea in orice alt mod decat

cel descris mai sus este consi-

derata improprie. Producatorul
nu-si asuma responsabilitatea
pentru pagube produse ca ur-
mare a utilizarii improprii, riscuri-
le revenindu-i in intregime ultili-
zatorului.

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol
iminent, care duce la vatamari
corporale grave sau moatrte.

&N AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la vatamari corporale
grave sau moarte.

&N PRECAUTIE

Indicé o posibila situatie pericu-
loasa, care ar putea duce la va-
tdmari corporale usoare.
ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila
Situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la pagube materiale.
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Manipulare in siguranta

A PERICOL

B Aparatul nu este destinat
pentru a fi folosit de persoane
cu capacitati psihice, senzori-
ale sau mintale limitate sau
de persoane, care nu dispun
de experienta si/sau cunos-
tinta necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt
supravegheate de o persoa-
na responsabila de siguranta
lor sau au fost instruite de ca-
tre aceasta persoana in pri-
vinta utilizarii aparatului si
sunt constiente de pericolele
care rezulta din aceasta.

B Copii pot utiliza aparatul doar
daca au implinit 8 ani si sunt
supravegheati de o persoana
responsabilé de siguranta lor
si daca au fost instruiti de ca-
tre aceasta cu privire la utili-
zarea acestuia gi sunt consti-
enti de pericolele care rezulta
din aceasta.

B Nu I&sati copiii s& se joace cu
aparatul.

B Nu lasati copii nesuprave-
gheati, pentru a va asigura,
ca nu se joaca cu aparatul.

B Curétarea gi intretinerea fie-
rului de calcat pot fi efectuate
de copii doar daca sunt su-
pravegheati.

N AVERTIZARE

B Nu orientatli jetul inspre ochi.

ATENTIE

B Nu introduceti obiecte in orifi-
ciul de evacuare a aerului.

® /nainte de utilizarea pe supra-
fete sensibile (foarte lucioa-
se) testati tamponul pentru
sters din microfibréa intr-un loc
mai putin vizibil.

B Pastrati aparatul doar in pozi-
tie verticala.

Componente electrice

A PERICOL

Pericol de scurtcircuite!

B Nu orientati jetul in directia
mijloacelor de lucru, care
contin piese electrice, cum ar
fi de ex. spatiul interior al cup-
toarelor.

B Nu introduceti obiecte con-
ductoare (de ex. surubelnita
sau altele similare) in mufa de
incércare.

B Nu atingeli contactele gi fire-
le.

B /ncarcarea acumulatorului se
va face doar cu incarcéatorul
original inclus in livrare sau
cu incércétoare aprobate de
KARCHER.

B Nu expunetiacumulatorul la o
radiatie solaréa prea puterni-
cd, caldura si foc.

B /ncéarcéatorul cu cablu de in-
cdrcare trebuie inlocuit imedi-
at cu unul original dacéa exista
deteriorari vizibile.

B Aparatul contine piese electri-
ce, nu spélati de aceea apa-
ratul sun apa curenta!

B /ncarcétorul trebuie utilizat gi
depozitat numai in incaperi
uscate, cu o temperatura am-
bianta intre 5 - 40° C.

RO -2
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B Nu prindeti stecherul cu mai-
nile ude.

N PRECAUTIE

B Nu utilizati aparatul dacéa
acesta a cazut in prealabil,
prezinta deteriorari vizibile
sau este neetans.

Protectia mediului
inconjurator

(é& Materialele de ambalare

& sunt reciclabile. Ambalajele
nu trebuie aruncate in gunoiul
menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare gi revalorifi-
care a deseurilor.

E Bateriile si acumulatorii

= CON{in substante, care nu au
voie s& ajunga in mediul incon-
Jurétor. Aparatul si acumulatorul
acestuia nu trebuie aruncate la
gunoiul menajer. Acestea pot fi
eliminate gratuit prin sistemele
locale de colectare si revalorifi-
care a materialelor reciclabile.
Observatii referitoare la ingredi-
ente (REACH)

Informatii actuale referitoare la
ingrediente puteti gasila adresa:
www.kaercher.com/REACH

Transportul

Acumulatorul este testat con-
form reglementarilor internatio-
nale de transport si poate fi
transportat / expediat.

Articolele livrate

Pachetul de livrare a aparatului
dvs. este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca
continutul pachetului este com-
plet.

Informati imediat distribuitorul
dumneavoastra daca lipsesc
parti componente sau daca in-
tervin defectiuni la transport.

Garantie

In fiecare tard sunt valabile con-
ditiile de garantie publicate de
distribuitorul nostru din tara re-
spectiva. Eventuale defectiuni
ale acestui aparat, care survinin
perioada de garantie gi care
sunt rezultatul unor defecte de
fabricatie sau de material, vor fi
remediate gratuit. Pentru a pu-
tea beneficia de garantie, pre-
zentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai
apropiata unitate de service au-
torizata.

(Pentru adresa vedeti pagina din
spate)
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Simboluri din manualul de
utilizare

Durata de incarcare a acumulatorului
gol

Volum rezervor de apa uzata

Timp de utilizare cu acumulator complet
fncarcat

*%*

Tensiune de iesire / curent de iesire in-
carcator

5 Pregatiti aparatul

Utilizati aparatul

: Goliti rezervorul pentru apa uzata

Curatarea husei din microfibre

Tncércati acumulatorul cu ajutorul cablu-
lui de alimentare

Utilizati incarcatorul doar in spatii usca-
te.

Simboluri in functie de tipul aparatului.
M@ Z_ 1 L | Dupa incarcarea completa a acumulato-
rului, LED-urile mai lumineaza timp de
60 minute. Dupa aceasta luminile se
sting.

)
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Piese de schimb si accesorii puteti pro-
cura de la comerciant sau de la filiala
KARCHER.

Accesorii optionale
In functie de dotare constand din statie
de incarcare si acumulator.

inainte de utilizarea statiei de incércare
cititi instructiunile de siguranta pentru
aparete WV!

Conectati statia de incarcare la cablul
de alimentare si introduceti-l pe acesta
n stecher.

Introduceti acumulatorul in statia de in-
carcare.

Introduceti aparatul in statia de incarca-
re.

Indicatie
Acumulatorul trebuie sa se afle in timpul
incarcarii in aparat.

Introduceti acumulatorul de schimb si
aparatul simultan in statia de incarcare.

Indicatii

Acumulatorul trebuie sa se afle in timpul
incarcarii in aparat.

Acumulatorul din aparat se incarca in-
totdeauna complet. Dupa incarcare
aparatul este gata de functionare. Apoi
incepe incarcarea acumulatorului de
schimb.
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Bezpeénostné pokyny pre €isti¢ okien

Precitajte si pred pr-
A vym pouZzitim vasho
pristroja tieto bezpeénostné po-
kyny a riadte sa podla nich.

Uschovayjte si tieto bezpecnost-

né pokyny pre moznée neskorsie

pouZitie alebo pre dalsieho ma-

Jitela pristroja.

— Pred uvedenim tohto zariade-
nia do prevadzky si precitajte
graficky navod na obsluhu
vasho pristroja a dodrziavajte
najmé bezpecnostné pokyny.

— Popri pokynoch v navode na
obsluhu je potrebné zohladnit
aj vSeobecné bezpecnostné
predpisy vyplyvajuce zo za-
konov.

Pouzivanie vyrobku v
sulade s jeho uréenim

— Tento pristroj napajany baté-
riou pouzivajte vylucne na su-
kromné ucely pouZitia, nacis-
tenie vihkéeho, hladkého povr-
chu, ako su okna, zrkadla a
obkladacky. Nesmie sa vysa-
vat' Ziadny prach.

— Pristroj nie je vhodny na vy-
savanie véacsieho mnozstva
tekutin z vodorovného povr-
chu, napr. z prevrateného po-
héra na pitie (max. 25 ml).

— Tento pristroj pouzivajte len v
spojeni s pévodnymi pros-
triedkami na Cistenie okien
(Ziadny lieh, Ziadny penovy
Cistic).

— Tento pristroj pouZivajte iba s
prislusenstvom a nahradnymi

dielmi schvalenymi firmou

KARCHER.
Kazdé pouczitie prekracujuce
dany rozsah, plati ako pouZzitie
nezodpovedajuce stanovenému
uréeniu. Za Skody z toho vyply-
vajuce vyrobca neruci; riziko ne-
sie samotny uZivatel.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO
Upozornenie na bezprostredne
hroziace nebezpecenstvo, ktoré
moéze sposobit’ vazne zranenia
alebo smrt.

&N VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k vaZznemu zraneniu alebo
smrti.

&N UPOZORNENIE
Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k lahkym zraneniam.
POZOR

pozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k vecnym Skodam.
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Bezpeéna manipulacia

A NEBEZPECENSTVO

Tento pristroj nie je uréeny
nato, aby ho pouZivali osoby
s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo ne-
dostatkom skusenosti a/ale-
bo nedostatocnymi vedomos-
tami, mézu ho pouZzit iba

v tom pripade, ak su kvoli
vlastnej bezpecnosti pod do-
zorom spolahlivej osoby ale-
bo od nej dostali pokyny, ako
sa ma pristroj pouzivat' a po-
chopili nebezpecenstva vy-
chadzajuce z pristroja.

Deti mézu pouZzivat pristroj
iba vtedy, ak su starSie nez 8
rokov a ak su kvoli vliastnej
bezpecnosti pod dozorom
spolahlivej osoby, alebo od
nej dostali pokyny, ako sa ma
pristroj pouZivat, a pochopili
nebezpecenstva vychadzaju-
ce z pristroja.

Deti sa nesmu hrat’ s pristro-
Jjom.

Deti by mali byt pod dozorom,
aby sa zabezpecilo, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.

Deti nemézu vykonavat Ciste-
nie a uzivatelsku udrzbu bez
dohladu dospelej osoby.

A VYSTRAHA

Nesmerujte prud Cistiaceho
prostriedku do oci.

POZOR

Do vetracieho otvoru nevkla-
dajte Ziadne predmety.

B Pred pouzitim na citlivom (vy-
Soko leskly) povrchu presku-
Sajte utierku z mikroviakien
na neviditelnom mieste.

B Uskladnite pristroj iba v stoja-
tej polohe.

Elektrické suciastky

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo skratu!

B Nestriekajte priamo na pre-
vadzkovy prostriedok, ktory
obsahuje elektrické kon-
Strukéné diely, ako je napr.
vnutorny priestor peci.

B Do nabijacej objimky nestr-
kajte ziadne vodivé predmety
(napr. skrutkovac alebo po-
dobne).

B Nedotykajte sa Ziadnych kon-
taktov alebo vodicov.

B Nabijanie batérie je povolené
len v prilozenej originalnej na-
bijacke alebo v nabijackach
schvalenych spolo¢nostou
KARCHER.

B Akumulatory nemézete vy-
stavovat’ silnému slne¢néemu
Ziareniu, horucave a tiez oh-
riu.

B Pri viditelnom poSkodeni na-
bijacky s nabijacim kablom ju
neodkladne vymerite za origi-
nalny diel.

B Zakladny pristroj obsahuje
elektrické konStrukcnée diely -
tieto necistite pod tecucou vo-
dou.

B Nabijacku pouZivajte a skla-
dujte len v suchych priesto-
roch, okolita teplota 5 - 40° C.

SK -2
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B Nikdy sa nedotykajte sietovej
zastréky vihkymi rukami.

&N UPOZORNENIE

B NepouZivajte pristroj, ak
predtym spadol, je viditelne
posSkodeny alebo netesny.

Ochrana zivotného
prostredia

(é@/ Obalové materialy su recyk-
& lovatelné. Obalové materia-
ly laskavo nevyhadzujte do ko-
munalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhot-
nych surovin.

ﬁ Staré pristroje obsahuju
= Materialy a latky, ktoré sa
nesmu dostat’ do Zivotného pro-
stredia. Pristroj a akumulatory,
ktoré sa v rhom nachadzaju, sa
nemd&Zzu likvidovat spolu s do-
movym odpadom. Likvidacia sa
moZe vykonat bezplatne pros-
trednictvom miestnych vratnych
miest alebo zbernych miest sta-
rych pristrojov.

Pokyny k zloZzeniu (REACH)
Aktualne informacie o zloZeni
najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Preprava
Batéria je preskuSana podla pri-
slusnych predpisov pre medzi-
narodnu prepravu a Smie sa pre-
pravovat alebo odoslat.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky vasho zariade-
nia je zobrazeny na obale. Pri
vybalovani skontrolujte uplnost
obsahu balenia.
Ak niektoré diely chybaju, alebo
ak zistite skody vzniknuteé pri
preprave, informujte prosim o
tom predajcu.

Zaruka
V kaZdej krajine platia zaru¢né
podmienky nasej distribuc¢nej or-
ganizacie. Pripadné poruchy
spotrebi¢a odstranime pocas
zarucnej lehoty bezplatne, ak su
ich pric¢inou chyby materialu ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatrio-
vani zaruky sa spolu s dokladom
0 kupe zariadenia laskavo ob-
ratte na predajcu alebo na naj-
blizsi autorizovany zakaznicky
servis.
(Adresu najdete na zadnej stra-
ne)
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Symboly v navode na

obsluhu

Doba nabijania vybitej batérie

Objem nadrze na znecistenu vodu

Doba prevadzky pri plnom nabiti batérie

Vystupné napatie / Vystupny prud nabi-
jacky

Priprava pristroja

Pouzivanie pristroja

Vyprazdnenie nadoby na znedistenu
vodu

Cistenie umyvacej podlozky s mikrov-
laknami

Nabite akumulatory pomocou sietovej
Snary

Nabijacku pouzivajte iba v suchych
priestoroch.

Symboly podla typu pristroja.

Po Uplnom nabiti akumulatorov budu

/| svietit LED dalSich 60 minut. Po uplynu-
ti tejto doby svetla zhasnu.

*%*

AW
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Nahradné diely a prislusenstvo ziskate
u predajcu alebo v pobocke firmy KAR-
CHER.

Volitel'né prislusenstvo
VZdy podla vybavy sa sklada z nabijac-
ky a akumulatora.

Pred pouzitim si precitajte bezpecnost-
né pokyny k nabijacke pre pristroje WV!

Spojte nabijacku so sietovou $nurou a
zastréte do sietovej zasuvky.

Vlozte do nabijacky akumulator.

Vlozte pristroj do nabijacky.

Upozornenie
Akumulator sa musi nachadzat pri nabi-
jani v pristroji.

VloZte vymenny akumulator a pristroj
sucasne do nabijacky.

Pokyny

Akumulator sa musi nachadzat pri nabi-
jani v pristroji.

Akumulator v pristroji sa vzdy najskor
kompletne nabije. Ak je ukoncené nabi-
janie, je pristroj pripraveny k prevadzke.
Potom zaéne nabijacka s nabijanim vy-
menného akumulatora.
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Sigurnosne upute za uredaj za pranje prozora

A I!LJJI Prije prve uporabe Va-

Seg uredaja procitajte
ove sigurnosne naputke i postu-
pajte prema njima. Ove sigurno-
sne naputke sacCuvajte za kasni-
Ju uporabu ili za sljedeceg via-
snika.

— Prije puStanja u rad procitajte
upute za rad Vaseq stroja i
pritom prvenstveno obratite
paznju na sigurnosne upute.

— Uz instrukcije ovih radnih
uputa moraju se poStivati opcCi
sigurnosni propisi i propisi o
sprjeCavanju nesreca zako-
nodavnog tijela.

Namjensko koristenje

— Ovaj uredaj na baterije kori-
stite isklju¢ivo u privatne svr-
he, za Ciscenje vlaznih i glat-
kih povrSina poput prozora,
zrcala ili keramickih plocica.
PraSina se ne smije usisavati.

— Uredaj nije namijenjen usisa-
vanju vecih koli¢ina tekucine
S vodoravnih povrSina, npr. iz
prevrnutih ¢aSa (maks. 25
ml).

— Uredaj koristite samo s uobi-
Cajenim sredstvima za pranje
prozora (ne sa Spiritom ili pje-
nuSavim sredstvima za pra-
nje).

— Ovaj uredaj koristite samo s
priborom i pricuvnim dijelovi-
ma koje odobrava KAR-
CHER.

Svaki vid primjene izvan toga

slovi kao nenamjenski. Proizvo-

dac¢ ne preuzima nikakvu odgo-
vornost za Stete koje iz toga pro-
izidu. Sav rizik snosi iskljucivo
korisnik.

Stupnjevi opasnosti

/A OPASNOST

Napomena koja upucuje na ne-
posredno prijetecu opasnost
koja za posljedicu ima teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

&N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

&N OPREZ

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti lakSe oz-
liede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti materijal-
nu Stetu.
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Siguran rad

/A OPASNOST

B Uredaj nije namijenjen za
upotrebu od strane osoba s
ogranicenim tielesnim, osjetil-
nim ili psihi¢kim sposobnosti-
ma, nedostatnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih ne
nadzire osoba nadleZna za
njihovu sigurnost ili im je ta
osoba dala upute o nacinu
primjene uredaja i eventual-
nim opasnostima.

B Djeca smiju rukovati ureda-
Jjem samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadzire i upucuje
u nacin primjene uredaja i
eventualne opasnosti.

B Djeca se ne smiju igrati ure-
dajem.

B Nadzirite djecu kako biste bili
sigurni da se ne igraju s ure-
dajem.

B Djeca ne smiju obavljati po-
slove odrzavanja i ¢iScenja
uredaja bez nadzora.

N UPOZORENJE

B Ne usmjeravajte mlaz u oci.

PAZNJA

B Ne stavljajte nikakve predme-
te u otvor za ispuh zraka.

B Prije primjene na osjetljivim
povr§inama (povr§inama s vi-
sokim sjajem), jastucicem za
brisanje od mikrovlakana pro-
vjerite postojanost materijala
na mjestu koje nije vidljivo.

B Uredaj skladistite samo u
uspravnom poloZzaju.

Elektricne komponente

A OPASNOST

Opasnost od kratkog spoja!

B Ne usmjeravajte mlaz izravno
na komponente koje sadrze
elektricne dijelove, kao npr.
unutraSnjost pecnica.

B Ne stavijajte u utiCnicu za pu-
njenje nikakve vodljive pred-
mete, kao npr. odvijace i slic-
no.

B Ne dodirujte kontakte niti vo-
dove.

B Za punjenje baterije u apara-
tu smiju se koristiti samo pri-
loZen originalni punjac ili pu-
njaci odobreni od strane
KARCHER.

B Bateriju ne izlaZite jakom
suncevom zracenju, toplini
niti vatri.

B U slucaju vidljivih oStecenja
bez odlaganja zamijenite pu-
nja¢ s kablom novim original-
nim punjacem.

B Uredaj sadrzi elektricne dije-
love koji se ne smiju prati pod
mlazom vode.

B Punjac koristite i Cuvajte
samo u suhim prostorijama
na temperaturi od 5 do 40° C.

B Strujni utika¢ nikada ne dodi-
rujte mokrim rukama.

&N OPREZ

B Uredaj nemojte koristiti ako je
prethodno pao, ako je oSte-
¢en ili nije zabrtvijen.
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Zastita okolisa

éD Materijali ambalaze se

& mogu reciklirati. Molimo
Vas da ambalazu ne odlazete u
kucne otpatke, vec ih predajte
kao sekundarne sirovine.

E Stari uredaji sadrze vrijedne
=m Materijale i tvari koje se
mogu reciklirati i koje ne smiju
dospjeti u okolis. Stoga uredaj i
bateriju ne smijete odlagati u ko-
munalni otpad. Odlaganje u ot-
pad mozZe se izvesti besplatno
preko lokalnih sabirnih sustava i
reciklaznih centara.

Napomene o sastojcima (RE-
ACH)

Aktualne informacije o sastojci-
ma moZete pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Transport
Baterija je provjerena u skladu s
mjerodavnim propisima za me-
dunarodni transport i smije se
slati odnosno prevoziti.

Opseg isporuke
Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja
prikazan je na ambalaZzi. Prili-
kom raspakiravanja provjerite je
li sadrzaj potpun.

Ako pribor nedostaje ili je oSte-
¢en pri transportu obavijestite o
tome svog prodavaca.

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni
uvjeti koje je izdala nasa nadlez-
na organizacija za distribuciju.
Eventualne smetnje na stroju za
vrijeme trajanja jamstva uklanja-
mo besplatno ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvod-
nji. U slucaju koji podlijeze ga-
ranciji obratite se, uz prilaganje
potvrde o kupnji, Vasem proda-
vacu ili najblizoj ovlastenoj servi-
snoj sluzbi.

(Adresu cete naci na poledini)
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Simboli u uputama za rad * Pri¢uvne dijelove i pribor mozete naba-

viti kod Vaseg prodavaca ili u Vasoj

L o . KARCHER podruznici.
Trajanje punjenja prazne baterije

%k Opcionalni pribor
Ovisno o opremljenosti obuhvaca staci-
onarni punjac i bateriju.

Volumen spremnika prljave vode

" " Prije koritenja stacionarnog punjaca
Vrijeme rada s punom baterijom A ||| proditajte sigurnosne upute za WV ure-
daje!

Stacionarni punjac spojite s mreznim ka-
belom te utaknite u mreznu uti¢nicu.

I1zlazni napon / izlazna struja punjaca

Priprema uredaja

Umetnite bateriju u stacionarni punjag.

Koristenje uredaja

Umetnite bateriju u stacionarni punjag.

Napomena
Baterija se prilikom punjenja mora nala-
ziti u uredaju.

Istodobno u stacionarni punja¢ postavite
rezervnu bateriju i uredaj.

: PraZnjenje spremnika prljave vode
Napomene
Baterija se prilikom punjenja mora nala-

Cis¢enje navlake za brisanje od mikro- o h
ziti u uredaju.

vlakana
/ Uvijek se prvo i to do kraja puni baterija
K iz uredaja. Cim se punjenje okonéa, ure-
& daj je spreman za rad. Nakon toga staci-

onarni punja¢ zapocinje puniti rezervnu
bateriju.

Punjenje baterije s mreznim kabelom

Punja¢ rabite samo u suhim prostorija-
ma.

Simboli ovise o tipu uredaja.

Nakon $to se baterija u potpunosti napu-
ni, indikatori svijetle jo§ 60 minuta. Po
isteku tog vremena, svjetla se gase.
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Sigurnosne napomene za uredaj za ¢iSéenje prozora

A Prev prve upo_trebe

Vaseqg uredaja
procitajte ove sigurnosne
napomene i postupajte prema
njima. Ove sigurnosne
napomene sacCuvajte za kasniju
upotrebu ili za sledeceg
vlasnika.

— Pre nego Sto ukljucite ureday,
procitajte uputstvo za rad i
prvenstveno obratite paznju
na sigurnosne napomene.

— Osim ovih napomena u
radnom uputstvu moraju se
uvaZavati i opSte sigurnosne
napomene kao i zakonski
propisi o zaStiti na radu.

Namensko koriSéenje

— Ovaj uredaj na baterije
Kkoristite iskljucivo u privatne
svrhe, za CiScenje viaznih i
glatkih povrsina poput
prozora, ogledala ili
keramickih plocCica. Prasina
ne sme da usisava.

— Uredaj nije namenjen za
usisavanje vecih koli¢ina
tecnosti sa vodoravnih
povrsina, npr. iz prevrnutih
CaSa (maks. 25 ml).

— Uredaj koristite samo sa
uobi¢ajenim sredstvima za
pranje prozora (ne sa
sSpiritusom ili penusavim
deterdZentima).

— Ovaj uredaj upotrebljavajte
samo sa priborom i rezervnim
delovima, koje je odobrio
KARCHER.

Nenamenskom se smatra svaka
upotreba izvan ovih okvira.
Proizvoda¢ ne preuzima
odgovornost za tako nastale
Stete; rizik snosi jedino korisnik.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na
neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teSkih telesnih
povreda ili smrti.

N UPOZORENJE
Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.

&N OPREZ

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju,
koja moze izazvati lakSe telesne
povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze izazvati materijalne
Stete.
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Sigurno ophodenje

/A OPASNOST

B Ovaj uredaj nije predviden da
njime rukuju osobe sa
smanjenim fiziCkim,
senzornim ili mentalnim
mogucnostima opazZanja ili s
ograni¢enim iskustvom i
Znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne
nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.

B Deca smeju da koriste uredaj
samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadgleda i
upucuje u nacin koris¢enja
uredaja i eventualne
opasnosti.

B Deca ne smeju da se igraju
uredajem.

B Nadgledajte decu kako biste
sprecili da se igraju sa
uredajem.

B Deca ne smeju obavljati
poslove odrZzavanja i ¢iS¢enja
uredaja bez nadzora.

N UPOZORENJE

B Ne usmeravajte mlaz prema
o¢ima.

PAZNJA

B Ne stavijajte nikakve
predmete u otvor za
izduvavanje vazduha.

B Pre primene na osetljivim
povrSinama (povrSinama sa
visokim sjajem), jastucicem
za brisanje od mikrovliakana
proverite postojanost

materijala na mestu koje nije
vidljivo.

B Uredaj skladistite samo u
uspravnom poloZaju.

Elektricne komponente

/A OPASNOST

Opasnost od kratkog spoja!

B Ne usmeravajte mlaz
direktno na komponente koje
sadrze elektricne delove, kao
npr. unutrasnjost pecnica.

B Ne stavijajte u utiCnicu za
punjenje nikakve provodne
predmete, kao npr. odvijace i
sli¢no.

B Ne dodirujte kontakte ili
vodove.

B Za punjenje baterije u
aparatu smeju da se koriste
samo priloZen originalni
punjac ili punjaci odobreni od
strane KARCHERAa.

B Bateriju ne izlazZite jakom
suncevom zracenju, toploti ili
vatri.

B U slucaju vidljivih oStecenja
bez odlaganja zamenite
punjac sa kablom novim
originalnim punjacem.

B Uredaj sadrZi elektricne
delove koji ne smeju da se
peru pod mlazom vode.

B Punjac koristite i Cuvajte
samo u suvim prostorijama
na temperaturi od 5 do 40° C.

W Strujni utika¢ nikada ne
dodirujte mokrim rukama.

&N OPREZ

B Nemojte da Koristite uredaj
ako je prethodno pao, ako je
vidljivo ostecen ili propusta.

SR -2
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Zastita zivotne sredine

éD Ambalaza se mozZe ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
ambalazu ne bacate u kucne
otpatke nego da je dostavite na
odgovarajuc¢a mesta za
ponovnu preradu.

ﬁ Stari uredaji sadrze vredne
== Materijale i materije sa
sposobnoScu recikliranja koje
ne smeju dospeti u Zivotnu
sredinu. Uredaj i njegova
baterija se zato ne smeju
odlagati u komunalni otpad.
Odlaganje u otpad moze
besplatno da se obavi preko
lokalnih sabirnih sistema i
reciklaznih centara.
Napomene o sastojcima
(REACH)

Aktuelne informacije o
sastojcima moZete pronaci na
stranici:
www.kaercher.com/REACH

Transport

Baterija je proverena u skladu
sa merodavnim propisima za
medunarodni transport i sme se
slati odnosno prevoziti.

Obim isporuke

Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja
Je prikazan na ambalaZi. Pre
vadenja uredaja iz ambalaze
proverite da li je sadrzaj potpun.
Ako pribor nedostaje ili je doSlo
do ostecenja prilikom
transporta, molimo da o tome
obavestite svog prodavca.

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni
uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme
trajanja garancije uklanjamo
besplatno, ukoliko je uzrok
greska u materijalu ili
proizvodnji. U slu¢aju koji
podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini VaSem
prodavcu ili najblizoj ovlascenoj
servisnoj sluzbi.

(Adresu cete naci na poledini)
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Simboli u uputstvu za rad

Trajanje punjenja prazne baterije

Zapremina rezervoara prljave vode

Vreme rada sa punom baterijom

I1zlazni napon / izlazna struja punjaca

Priprema uredaja

Koris¢enje uredaja

PraZnjenje rezervoara prljave vode

Cis¢enje navlake za brisanje od
mikrovlakana

Punjenje baterije pomoc¢u mreznog
kabla

Punja¢ koristite samo u suvim
prostorijama.

Simboli zavise od tipa uredaja.

Nakon $to se baterija napuni do kraja,
indikatori svetle jo§ 60 minuta. Gase se

nakon tog vremena.

*

*%*

AW

*%
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Rezervne delove i pribor mozete
nabaviti kod Vaseg prodavca ili u Vasoj
KARCHER poslovnici.

Opcionalni pribor
Zavisno od opremljenosti, obuhvata
stacionarni punjac i bateriju.

Pre kori§éenja stacionarnog punjaca
procitajte sigurnosne napomene za WV
uredaje!

Povezite stacionarni punja¢ sa mreznim
kablom pa ga utaknite u mreznu
utiCnicu.

Umetnite bateriju u stacionarni punjag.

Postavite uredaj u stacionarni punjac.

Napomena
Prilikom punjenja baterija mora da bude
u uredaju.

Istovremeno u stacionarni punja¢
postavite uredaj i rezervnu bateriju.

Napomene

Prilikom punjenja baterija mora da bude
u uredaju.

Uvek se prvo do kraja u uredaju puni
baterija. Uredaj je spreman za rad ¢im
se punjenje zavrsi. Nakon toga
stacionarni punja¢ pocinje da puni
rezervnu bateriju.
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Yka3aHus 3a 6e3onacHOCT 3a ypeA 3a NOYMCTBaAHe Ha
nposopuu

A [Mpedu nbpeomo us-
rnon3eaHe Ha Bawusi
yped npoyememe me3u yKasa-

Hus 3a be3ornacHocm u a2u cras-

ealime. 3anaseme ykasaHusima

3a be3onacHocm, 3a 0a au u3-
rosizeame rno-KbCHO UJIU 3a
eseHmyarneH crnedsauy cob-

CMBEeHUK.

— [lpedu nyckaHe 8 ekcrinoa-
mauusi npodYememe 2paguy-
HOMO yrnbmeaHe 3a paboma
Ha Bawus ype0 u cnaszsatime
0C0beHO yKasaHusima 3a 6es-
oracHocm.

— OcseH ykazaHusima e moea
pbKo8oOcmeo mpsibea Oa ce
crna3sam u obwosanuoHume
3aKkoHoOameriHu npeodnuca-
Hus 3a 6e3onacHocm u rpeo-
rnasgaHe om HewacmHu cry-
yau.

Ynotpeb6a no
npepHasHavyeHue

— U3non3ealime mo3u 3a08UxX-
eaH om bamepusi yped camo
3a YacmHu yesnu Ha rnpurso-
)KeHue, 3a noyucmeaHe Ha
8/1aXKHU, 251a0Ku Mo8bPXHO-
cmu Kamo npo3opuu, oarie-
Oana u ¢hasiHCcoB8U MITOYKU.
He busa 0a ce uscmykea
npax.

— Ypeda da He ce u3zrnorn3sa 3a

U3CcMykKkeaHe Ha eojsiemMu KoJsiu-
yecmea me4yHocmu om xopu-
30HMarsiHu rnoebpxHocmu Ha-

rnp. om nadHasa Yawa 3a rnu-
eHe (makc. 25 mn).

— W3non3salime mo3su yped
camo 8b8 8pb3Ka C obuyalHuU
cpedcmea 3a no4yucmeaHe
Ha ripo3opuu (6es crnupm,
6e3 neHeuwu ce noyucmsawju
cpedcmea).

— W3nonssatime mo3su yped
camo ¢ paspeuwieHume om
KARCHER npu+HadnexHoc-
mu u pe3epsHu Yacmu.

Bcsika Opyea yrnompeba ce c4u-

ma 3a He cbomeemcmeauja Ha

npedHa3HavyeHuemo. Npouseo-
oumeniim He rnoema omeogop-

HOCM 3a rpou3meksiu nopadu

moea wemu; puckbm 3a msix ce

rnoema eGuHCmMBEHO om rnompe-
bumens.

CTeneHu Ha onacHocCT

A OMACHOCT

Yka3aHue 3a HerocpedcmeeHo
epo3ssu,a ornacHocm, Kosimo
800U 00 MeXXKU mernecHU Hapa-
HsieaHUs usiu 00 CMBPM.

AN NMPEQYNPEXXQEHUE
Yka3saHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, Kossmo Moxe da do-
gede 00 meXXKu mernecHU Hapa-
Hsi8aHus uniu 0o cMBbpM.

A NMPEQMA3IIMBOCT
YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa
cumyauus, Kossmo Moxe da 0o-
gede 00 fileKu HapaHsI8aHUSs.
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BHUMAHWE

YKkasaHue 3a 8b3MOXKHa ornacHa
cumyauusi, Kosimo Moxe 0a 0o-
eede 00 MamepuasHu wemu.

CurypHo 6opaBeHe

A OMMACHOCT

B To3u yped He e rnpedHa3Ha-
4yeH 3a moea, 0a 6b0e u3-
rnosnseaH om nuya ¢ o2paHu-
YeHU (hu3u4ecKU, CeH30PHU U
YMCMBEHU criocobHocmu u
Jiurica Ha onum u/unu nurica
Ha ro3HaHusi, OC8EH aKo me
ca noo Had3opa Ha omeaoea-
pAWo 3a msxHama 6esonac-
HOCM Jluye unu ca nosyyunu
0om He20 UHCMPYyKUUU, Kak da
usrnosnseam ypeda.

B [Jo3sorneHo e Oeuya 0a u3-
rnonsgeam ypeda, caMo ako ca
Had 8 200uUWHU U aKo ca rnod
Had3opa Ha nuye, Koemo ce
epuxu 3a msixHama 6e3onac-
HOCM unu ca rnosay4yunu om
Hea20 UHCMPYKUUU 3a U3rosns-
eaHemo Ha ypeda u rosy4ya-
sawume ce ornacHocmu u ca
au pasbparnu.

B [Jleyama He 6buea Oa uepasim
C ypeoa.

B [Jeyama mpsibea da 6b0am
rnod Had3op, 3a 0a ce 2apaH-
mupa, 4ye Hama da uzspasim ¢
ypeoa.

B [JoyucmeaHemo u NodopPBLXK-
Kama om cmpaHa Ha riompe-
bumens He busa da ce us-
ebpweam om Oeuya be3 Hao-
30p.

A NMPEQYTNPEXXOEHNE

B He Haco4ysaume cmpysima
Ha pa3rnpbcKkeaHe KbM OYU-
me.

BHUMAHHWE

B He skapealime npedvemu 8
omeopa 3a ompabomeH 8b3-
ayx.

B [Ipedu npuroxeHue 8bpxy
yyecmeumesiHu (MHO20 JTbC-
Kasu) noebpxHOCmMu mecm-
galime MukpoghazepHama
Kbpra 3a rnoyucmeaHe Ha
CKpumo Msicmo.

B CoxpaHsiealime ypeda camo
8 U3rpaseHo rosI0KEHUE.

EnekTpuyecku
KOMMOHEHTHU

A OMACHOCT

OnacHocm om KbCO CbeOUHe-

Hue!

B He Haco4ealime cmpysima
Ha pa3anpbckeaHe OUPEKMHO
KbM ripouszeodcmeeHume ma-
mepuaru, Koumo cbObpxXam
€e/1eKmpuUYeCcKU KOHCMPYK-
mueHu erieMeHmu, Kamo Ha-
rp. 8bMpPEWHOMOo rnpoc-
mpaHcmeo Ha neuwu.

B He nocmasstime rnposodsauwiu
rnpedmemu (Harp. omeepmku
usniu no0obHu) e bykcama 3a
3apexdoaHe.

B He dokocealime KOHMakmu
unu kabenu.

B 3apexdaHemo Ha bamepusi-
ma e rno380s1eHo camo C rpu-
JIOXK€HOMO OpuU2UHaJTHO 3a-
psAOHO ycmpolcmeo unu ¢
rnoseoneHume om KARCHER
3apsi0HU ycmpoucmea.
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B He usnazaime 6bamepusima
Ha CUJTHU CITbHY€8U JTbYl,
)Keaa Uslu O2bH.

B CmeHeme 3aps0HoOmMo yc-
mpolcmeo u 3apexoawjusi
kaben npu sudumu yspexoa-
Husi He3abaeHo ¢ opuauHari-
HU Yacmu.

B Ypedbm cbObpxxa ennekmpu-
YeCcKU KOHCMPYKMUBHU ersie-
MeHmu - mol He mpsibea Oa
ce rnoyucmea nod mevawa
goda.

B 3apsdHomo ycmpolcmeo
mpsibea Oa ce u3nonsea u
CbXpaHsiea camo 8 Cyxu r1o-
MeUWw,eHus, OKOfIHa memrepa-
mypa 5 - 40° C.

B Hukoza He Ookocealime KOH-
makma u wericesna ¢ MOKpu
pbUe.

A MMPEAQMA3JINBOCT

B He usnonseatime ypeda, ako
rnpedu moea e nadHarl, ako e
8uduUMO y8pedeH usu He xep-
MEMUYEH.

Ona3BaHe Ha OKoOJiHaTa
cpena

é‘D Onakoeb4yHUMe mamepua-

¢ Jlu Mo2am 0Oa ce peyuKsu-
pam. Mons He xebprisiime ona-
Koskume rnpu OoMawHume om-
nadnyu, a au npedatime Ha
8MOPUYHU CYPOBUHU C Ues Mos-
mopHa yrnompeba.

E Cmapume ypedu cbObp-
= K@M UEHHU Mamepuaru,
rnoonexauwu Ha peyukupaHe,
Koumo He buea Oa nonadam 8
OKosiIHama cpeda. lNopadu

moea ypedbm u cbObpXXauwume
ce 8 He2o akymynupawu 6bame-
puu He busa da 6b0am om-
cmpaHsieaHu 3aedHo ¢ domalu-
Hume omnadsuyu. OmempaHsi-
gaHemo Kamo omnadbK MOXe
Oa ce ussbpuwea be3rnnamHo ¢
Haslu4yHuUme cucmemu 3a 8pPb-
waHe u cobupaHe.

YkasaHus 3a cbcmaskume
(REACH)

AKkmyarnHa uHgopmayus 3a cbc-
maskume we Hamepume Ha:
www.kaercher.com/REACH

TpaHcnopT

bamepusma mpsibea da ce rpo-
8epu cbeariacHo sanudHume pas-
rnopedbu 3a Mexx0yHapoOeH
mpaHcrnopm u Moxe 0a 6b0e
mpaHcrnopmupaHa / usrnpawaHa.

Ob6em Ha gocTaBKaTa

Obembm Ha docmaeka Ha ypeda
e u3obpa3seH Ha ornakoskama.
lNpu pasonakosaHe rposepeme
Oarnu cbObpXKaHUEMO € IMbJIHO.
lNpu nunceawu npuHadnexHoc-
mu unu rnpu mpaHcropmHu
wemu moris ygedomeme Ba-
wusi mbpaoseuy.

MapaHuun

Bbe ecsika cmpaHa eaxam 2a-
paHyuoHHuUmMe ycnosus, nybnu-
KysaHU om omopu3upaHama
om Hac ducmpubymopcka ¢bup-
ma. EeeHmyanHu nospedu Ha
Bawus yped we omcmpaHum 8
pamKume Ha 2apaHyUOHHUS
cpok besrnnamHo, ako ce kacae
3a Oehekm 8 Mmamepuasiume
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unu rpu npouzeodcmeo. B ea-
PaHUUOHEH crlyyal ce 0bbpHe-
me KbM ducmpubymopa unu
Hau-61u3Kusi omopu3supaH cep-
8u3, kKamo rnpedcmasume Kaco-
eama bernexka.

(Adpecume we Hamepume Ha
3adHama cmpaHuuya)

CumBonu B YnbTBaHeTo 3a
paboTa

Bpeme 3a 3apexgaHe npu npasHa 6arte-
pus

O6em pe3sepBoap 3a MpbCHa Boaa

Bpewme 3a ekcrinoatauusi npy MbIHO 3a-
pexaaHe Ha baTepusaTta

M3xoasuo HanpexeHne / n3xopsi, Tok
Ha 3apsAHOTO YCTPONCTBO

MogroToBka Ha ypeaa

M3nonseaHe Ha ypena

WanpaseaHe Ha peaepBoapa 3a MpbcHa
BoAa

MouncTeaHe Ha NOKPUTUETO OT MUKPO-
ProBP

3apexpaaHe Ha akymynupaliata 6ate-
pusi C NomoLLTa Ha 3axpaHBalums kaben

*%
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M3non3BanTe 3apsgHOTO YCTPOMUCTBO
camo B CyXu NMOMeLLEeHNS.

CVMBONY B 3aBUCUMOCT OT TUNa Ha ype-
na.

Cnep kaTo akymynupallata 6atepusi
6bAe 3apefeHa HambHO, CBETOANOAN-
Te cBeTAT owwe 60 MuHyTW. Cnep ToBa
BpeEMe CBETIIMHUTE M3racsar.

Pe3epBHM YacTu 1 NpuHaaNexHocTyn Le
nony4uTe oT Bawwus Tbprosew unm BbLB
dwunmana Ha KARCHER.

OnuMoHanNH! NPUHaANEXHOCTU

B 3aBucumMocT oT 060pyABaHETO CbCTO-
SILLUM Ce OT CTaHLVs 3a 3apexaaHe
akymynvpaiia 6atepus.

Mpeau nsnonseaHe Ha CTaHUMsATa 3a 3a-
pexaaHe - npoyeTeTe ykasaHusTa 3a
6esonacHocT Ha ypeam WV!

CB'bp)KeTe CTaHuuATa 3a 3apexgaHe
CbC 3axpaHBalwima kaben n ro nocrase-
Te B KOHTaKTa.

MocTaBeTe akymynupaliata 6atepus B
CTaHUusiTa 3a 3apexaaHe.

MocTaBeTe ypena B cTaHumsATa 3a 3a-
pexpaaHe.

YkasaHue
Axymynupaliarta 6atepus Tpsbsa fa ce
Hamupa B ypeaa npu 3apexaaHeTo.

MocTaBeTe cmeHsiemaTa 6aTepus 1
ypefa eaqHOBPEMEHHO B CTaHuuMsiTa 3a
3apexpgaHe.

YkasaHusa

Axkymynupaliata 6atepus Tpsbea fa ce
Hamupa B ypeaa npu 3apexaaHeTo.
Axymynupaliata 6atepus B ypeaa Bu-
Harv Nbpea Le ce 3apeay HambIHo.
LLlom 3apexaaHeTo Npuknioyun, ypeabT
e B rOTOBHOCT 3a ekcrinoatauus. Crep
TOBa CTaHLUWMATa 3a 3apexaaHe 3anoysa
CbC 3apex/jaHe Ha cMeHsiemara bare-
pus.
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Aknapuhastusseadmete ohutusnouded

A Enne seadme esma-

kordset kasutamist tu-
leb lugeda k&esolevaid ohutus-
néudeid ja toimida selle koha-
selt. Hoidke need ohutusnéuded
hilisemaks kasutamiseks voi

Jjargmisele omanikule alles.

— Enne seadme kasutuselevot-
tu tuleb jérgida seadme graa-
filist kasutusjuhendit ning eriti
ohutusnéudeid.

— Lisaks kéesolevas kasutusju-
hendis toodud mérkustele tu-
leb jargida ka seadusandja
tldisi ohutusalaseid ja 6nne-
tusjuhtumite véltimise eeskir-
ju.

Sihiparane kasutamine

— Kasutage seda akutoitel sea-
det eranditult eratarbimises,
niiskete siledate piindade
nagu aknad, peeglid véi ke-
raamilised plaadid puhasta-
miseks. Seejuures ei tohi ma-
sinasse tbmmata tolmu.

— Seade ei sobi suuremate ve-
delikukoguste imemiseks ho-
risontaalsetelt pindadelt, nt
tumberkukkunud joogiklaasi
sisu (maks. 25 ml) drakorista-
miseks.

— Kasutage seda seadet ainult
lihenduses tavapéraste ak-
napuhastusvahenditega (mit-
te piiritus voi vahtpuhasti).

— Kasutage seda seadet ainult
KARCHERI poolt lubatud tar-
vikute ja lisaseadmetega.

Igasugust muud kasutusviisi
loetakse mittesihipéraseks.
Tootja ei vastuta sellest tulene-
vate kahjude eest; sellega seo-
tud risk lasub ainuliksi kasutajal.

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult &hvardavale
ohule, mis vbib pbhjustada tési-
seid kehavigastusi véi I6ppeda
surmaga.

AN HOIATUS

Osutab véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada t6-
siseid kehavigastusi voi l6ppeda
surmaga.

&N ETTEVAATUS

Viide vbéimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada ker-
geid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide vbéimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis véib pbhjustada ma-
teriaalset kahju.
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Ohutu kasitsemine

A OHT

B Seda seadet ei tohi kasutada
piiratud ftidsiliste, sensoorse-
te vbi vaimsete vbimetega ini-
mesed vbi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui siis ai-
nult nende ohutuse eest vas-
tutava isiku jérelevalve all vbi
kui neid on épetatud seadet
kasutama ja nad on méistnud
sellest tulenevaid ohtusid.

B [astel on lubatud kasutada
seadet vaid juhul, kui nad on
tile 8 aasta vanad ja kui nen-
de Ule teostab jérelvalvet
moéni nende ohutuse eest
vastutav isik véi on lapsed
saanud temalt juhiseid sead-
me kasutamise kohta ja
moistnud sellega kaasnevaid
ohtusid.

B [apsed ei tohi seadmega
méngida.

B [aste lile peab olema jéarele-
valve tagamaks, et nad sead-
mega el méngiks.

B Puhastamist ja kasutajahool-
dust ei tohi teostada lapsed
ilma jérelevalveta.

AN HOIATUS

B Arge suunake piserdusjuga
silmadele.

TAHELEPANU

B Arge torgake heitéhu avades-
se esemeid.

B Enne kasutamist tundlikel (tu-
geva ldikega) pindadel testi-
ge mikrokiud-plhkimispad-
Jandit ménes varjatud kohas.

B Hoiustage seadet ainult verti-
kaalses asendis.

Elektrilised komponendid

A OHT

Lihise oht!

B Arge suunake piserdusjuga
otse t6bvahenditele, mis si-
saldavad elektrilisi kompo-
nente, nt ahjude sisemusse.

W Elektrit juhtivaid esemeid (nt
kruvikeerajat v6i muud sar-
nast) ei tohi laadimispuksi tor-
gata.

B Arge puudutage kontakte ega
Jjuhtmeid.

B Aku laadimine on lubatud ai-
nult juuresoleva originaallaa-
duriga v6i méne KARCHERI
poolt heakskiidetud laadimis-
seadmega.

W Viltige aku kontakti tugeva
péikesekiirguse, kuumuse voi
tulega.

B Kui markate, et laadimiskaab-
liga laadimisseade on vigas-
tatud, tuleb need koheselt ori-
ginaalosaga asendada.

B Seade sisaldab elektrilisi
komponente - &rge puhasta-
ge voolava vee all.

B Kasutage ja ladustage laadu-
rit ainult kuivades ruumides,
Umbritsev temperatuur 5 - 40°
C.

m Arge kunagi puudutage vor-
gupistikut mérgade kétega.

AN ETTEVAATUS

B Arge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukku-
nud, néhtavalt kahjustatud
VoI lekib.
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Keskkonnakaitse

éD Pakendmaterjalid on taas-
@ kasutatavad. Palun &rge vi-
sake pakendeid majapidamis-
prahi hulka, vaid suunake need
taaskasutusse.

E Vanad seadmed sisaldavad
= Vadartuslikke materjale ja ai-
neid, mida on véimalik suunata
korduvkasutusse ning mis ei tohi
sattuda keskkonda. Seetébttu ei
ole lubatud kérvaldada seadet ja
selle akut majapidamisjaatmete-
na. Kérvaldamine on véimalik
tasuta kohalike tagastus- ja ko-
gumisslisteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta
(REACH)

Aktuaalse info koostisainete
kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Transport

Akut on kontrollitud vastavalt as-
Jaomastele rahvusvahelist
transportimist k&sitlevatele
méérustele ning seda on luba-
tud transportida / saata.

Tarnekomplekt

Selle seadme tarnekomplekt on
kujutatud pakendil. Kontrollige
lahti pakkides paki sisu.

Kui tarvikuid on puudu véi trans-
pordikahjustuste korral teatage
palun kaupmehele.

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volita-
tud mitgiesindaja antud garan-
titingimused. Seadmel esine-
vad rikked kérvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui péhjuseks on
materjali- vbi valmistusviga. Ga-
rantiijjuhtumi korral palume p&0r-
duda muditija voéi I&dhima volitatud
klienditeenistuse poole, esita-
des ostu téendava dokumendi.
(Aadressi vt tagakdiljelt)
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Kasutusjuhendis olevad *
sumbolid
Laadimisaeg tuihja aku korral *%*

Musta vee paagi maht

Tboaeg tais aku korral

Laadija valjundpinge / valjundvool

5 Seadme ettevalmistamine

Seadme kasutamine

I
Musta vee paagi tihjendamine [*x P
Q -

Mikrokiust puhkimiskatte puhastamine

Aku laadimine toitekaabli abil

Kasutage laadijat ainult kuivades ruumi-
des.

Sumbolid olenevalt seadme tlibist.
M@ Z_ 1 L | Kuiaku on taielikult laetud, pdlevad
y )| LED-id veel 60 minutit. Selle aja mé6du-
des on tuled kustunud.

ET - 4

Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme
muujalt vdi oma piirkonna KARCHER: fi-
liaalist.

Lisavarustusse kuuluvad tarvikud
Olenevalt varustusest koosneb laadi-
misjaamast ja akust.

Enne laadimisjaama kasutamist lugege

A M WV-seadmete ohutusndudeid!

Uhendage laadimisjaam toitekaabliga ja
torgake seinakontakti.

Pange aku laadimisjaama.

Pange seade laadimisjaama.

Mérkus
Laadimisel peab aku olema seadmes.

Pange vahetusaku ja seade samaaeg-
selt laadimisjaama.

Markused

Laadimisel peab aku olema seadmes.
Esmalt laetakse seadmes olev aku
taiesti tais. Niipea, kui laadimine on 16p-
penud, on seade kasutamiseks valmis.
Seejarel alustab laadimisjaam vahe-
tusaku laadimist.
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Drosibas noradijumi par logu tiritajiem

A Pirms uzsakt aparata

lietoSanu, izlasiet Sos
dro8ibas noradijumus un rikojie-
ties atbilstoSi tiem. Saglabajiet
drosibas noradijumus vélakai iz-
mantoSanai vai nodoSanai na-
koSajam ipaSniekam.

— Pirms nodoSanas ekspluata-
cija, nemiet véra jasu aparata
grafisko lietoSanas instrukciju
un obligati ievérojiet droSibas
noradijumus.

— Kopa ar lietoSanas instrukcija
ietvertajiem noradijumiem ir
janem véra likumdevéja vis-
parigie drosibas tehnikas no-
teikumi un nelaimes gadijumu
novérsanas noteikumi.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

— Izmantojiet So ar akumulatoru
darbinamo aparatu tikai pri-
vatam vajadzibam mitru, glu-
du virsmu, ka, pieméram, lo-
gu, spogulu vai flizu tirisanai.
Nedrikst uzsikt putek|us.

— Aparats nav paredzéts lielaka
daudzuma Skidrumu uzsak-
Sanai no horizontalam virs-
mam, piem., péc apgazusas
dzériena glazes (maks. 25
mi).

— Izmantojiet So aparatu tikai
kopa ar tirdznieciba pieeja-
miem logu tirisanas lidzek-
liem (nevis spirtu, putojoSiem
tiritajiem).

— Aparatu izmantojiet tikai ar
KARCHER atlautajiem piede-
rumiem un rezerves dalam.

Jebkurs pielietojums arpus mi-

néta ir uzskatams par noteiku-

miem neatbilstosu. Par bojaju-
miem, kas radusies ta rezultata,
razotajs nenes nekadu atbildibu,
risks gulstas tikai un vienigi uz
lietotaju.

Riska pakapes

A BISTAMI

Norade par tieSi draudosam
briesmam, kuras izraisa smagas
traumas vai navi.

A\ BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudo-
sam briesmam, kuras var izraisit
smagas traumas vai navi.

N UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu si-
tuaciju, kura var radit vieglus ie-
vainojumus.

IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu
situaciju, kura var radit materia-
los zaudéjumus.
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Drosa lietoSana

A BISTAMI

m Sis aparats nav paredzéts, lai
to lietotu personas ar ierobe-
zotam fiziskam, sensoriskam
un garigam spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/
vai zindSanu, ja vien vipas uz-
rauga par dro8ibu atbildiga
persona vai ta dod instrukci-
jas par to, ka jalieto aparats.
Bérni aparatu drikst lietot tikai
tad, ja tie ir sasniegusi 8 gadu
vecumu un ja tos uzrauga par
vinu droSibu atbildiga perso-
na vai ta dod instrukcijas par
to, ka jalieto aparats un kuras
apzinas no ierices izrieto$as
bistamibas sekas.

Bérni nedrikst spéléties ar ie-
rici.

Uzraugiet bérnus, lai parlieci-
natos, ka tie nespéléjas ar ie-
rici.

Bérni bez pieauguso uzrau-
dzibas nedrikst veikt ierices
tiriSanu un lietotaja apkopi.

A\ BRIDINAJUMS
B Nevérsiet smidzinasanas

striklu acis.

IEVERIBAI
B Neievietojiet gaisa izpludes

sprauga priekSmetus.

B Pirms lietoSanas uz jutigam

(glancétam) virsmam testéjiet
mikroSkiedras uzliku kada ne-
redzama vieta.

B Uzglabajiet aparatu tikai no-

vietotu stavus.

Elektriskie komponenti

A BISTAMI
Issavienojuma risks!

B SmidzindSanas striklu nevér-

siet tieSi uz elementiem, kuri
var saturét elektriskas deta-
las, piem., krasns iekspuse.

B Nespraudiet ladétaja kontakt-

ligzda elektribu vadoSus
(piem., skravgriezus vai tml.)
priekSmetus.

B Neaizskariet kontaktus vai
vadus.

B Akumulatora ladésana atlau-
ta tikai ar piegadajamo origi-
nalo ladétaju vai ar KARC-
HER apstiprinatajiem ladéta-
Jiem.

B Nepaklaujiet akumulatoru
spécigiem saules stariem,
karstumam un uguns lies-
mam.

B [adétaju ar ladésSanas kabeli
ta redzamu bojajumu gadiju-
ma nekavéjoties nomainiet
pret originalu detalu.

B Aparats satur elektriskas de-
talas - netiriet zem tekosa
udens!

B /zmantojiet un uzglabgjiet 1a-

détaju tikai sausas telpas, ap-

kartéjas vides temperatira 5 -

40° C.
B Nekad neaizskariet tikla kon-
taktdaksu ar slapjam rokam.
N UZMANIBU
B Neizmantojiet aparatu, ja tas

pirms tam ir nokritis, ir redza-

mi bojats vai neblivs.

LV -2
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Vides aizsardziba

éD lepakojuma materialus ir ie-
@ spéjams atkartoti parstra-
dat. Ladzu, neizmetiet iepakoju-
mu kopa ar majsaimniecibas at-
kritumiem, bet gan nogadajiet to
vieta, kur tiek veikta atkritumu
otrreizéja parstrade.

Nolietotas ierices sastav no
= VErtigiem, otrreiz parstrada-
Jamiem materialiem un vielam,
kas nedrikst nonakt apkartéja vi-
dé. Tadé| aparatu un taja esoso
akumulatoru nedrikst izmest sa-
dzives atkritumos. Utilizaciju var
veikt bez maksas, izmantojot
jasu dzivesvieta pieejamas at-
kritumu nodoSanas un savaksa-
nas sistémas.

Noradijumi par sastavdalam
(REACH)

Jaunako informaciju par sastav-
dalam Jus atradisit:
www.kaercher.com/REACH

Aparata parvietosana
Akumulators ir parbaudits atbil-
sto$i svarigakajiem noteiku-
miem par starptautiskajiem par-
vadajumiem un to drikst trans-
portét / nosutit.

Piegades komplekts
Jasu aparata piegades kom-
plekts ir attélots uz iepakojuma.
Izsainojot parbaudiet, vai saturs
ir pilnigs.

Ja trakst piederumi vai transpor-
téSanas laika radusies bojajumi,
ladzu, informéjiet tirgotaju.
Garantija
Katra valsti ir spéka masu uzné-
muma atbildigas sabiedribas iz-
dotie garantijas nosacijumi. Ga-
rantijas termina ietvaros iespé-
Jamos Jusu iekartas darbibas
traucéjumus més noveérsisim
bez maksas, ja to célonis ir ma-
teridla vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepieciesa-
mibas gadijuma ar pirkumu ap-
liecinoSu dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalposanas die-
nesta.
(Adresi skatit aizmuguré)
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LietoSanas instrukcija
izmantotie simboli

TukSas akumulatora baterijas uzlades il-
gums

Netira ddens tvertnes tilpums

mulators

**

Darbibas laiks, ja ir pilniba uzladéts aku- A |LI!|

Ladétaja izejas spriegums / izejas strava

5 Aparata sagatavoSana

Aparata lietoSana

: Netira ddens tvertnes iztukSo$ana

MikroSkiedras uzlikas tirisana

Akumulatora uzladéSana ar tikla kabeli

Ladeétaju izmantojiet tikai sausas telpas.

Simboli atkartba no aparata tipa.
@ Z_ | L | Péctam, kad akumulators ir pilniba uz-
ladégjies, vél 60 mindtes deg gaismas
diodes. Kad pagajis Sis laiks, lampinas
nodziest.

)
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Rezerves detalas un piederumus Jas
varat iegadaties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai sava firmas KARCHER fi-
liale.

Opcionalie piederumi

Atkariba no aprikojuma sastav no uzla-
des stacijas un akumulatora.

Pirms uzlades stacijas izmanto$anas iz-
lasiet WV aparatu drosibas noradiju-
mus!

Savienojiet uzlades staciju ar tikla kabeli
un pievienojiet kontaktligzdai.

levietojiet akumulatoru uzlades stacija.

levietojiet aparatu uzlades stacija.

Norade
Uzlades laika akumulatoram ir jaatrodas
aparata.

Nomainamo akumulatoru un aparatu uz-
lades stacija ievietojiet reizé.

Noradijumi

Uzlades laika akumulatoram ir jaatrodas
aparata.

Aparata esosais akumulators vienmér
tiek uzladéts vispirms. Tiklidz uzlade ir
pabeigta, aparats ir gatavs darbam. Péc
tam uzlades stacija sak nomainama
akumulatora uzladi.
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Saugos nurodymai dél langy valiklio

Prie$§ pradedamas
A naudoti jsigytg jrengi-

nj, perskaitykite Siuos saugos

reikalavimus ir vadovaukités

Jais. Saugos reikalavimus i§sau-

gokite, kad galetumete naudotis

Jais véliau arba perduoti kitam

savininkui.

— Prie§ pradedami naudoti jren-
ginj susipaZinkite su jo grafi-
ne naudojimo instrukcija ir lai-
kykites jos, o ypac¢ saugos nu-
rodymy.

— Be naudojimo instrukcijoje
pateikiamy nurodymy taip pat
reikia laikytis bendryjy jstaty-
mus leidZianciyjy institucijy
nurodymy deél nelaimingy at-
sitikimy prevencijos ir sau-
gos.

Naudojimas pagal paskirtj
— Naudokite §j baterija maitina-
mag prietaisg tik buityje dré-
gniems ir lygiams pavirSiams

valyti, pavyzdZziui, langams,
veidrodziams ar plyteléms.
Draudziama prietaisu siurbti
dulkes.

— Prietaisas nepritaikytas i$ nu-
kritusiy buteliy ant horizonta-
laus pavirSiaus iStekejusiems
skyscCiams (iki 25 ml) siurbti.

— Sj prietaisg naudokite tik su
Jprastiniais langy plovikliais
(nenaudokite spirito, valomy-
Jy puty).

— Prietaisg naudokite tik su ori-
ginaliais KARCHER priedais
ir atsarginémis dalimis.

Prietaiso naudojimas kitais tiks-

lais laikomas naudojimu ne pa-

gal paskirtj. Uz zalg, susidariu-

sig del naudojimo ne pagal pa-

SKirtj, gamintojas neatsako; visa

atsakomybe tenka naudotojui.
Rizikos lygiai

A PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavo-

Jaus, galincio sukelti sunkius

kino suZzalojimus ar mirtj.

AN J[SPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus,

galincio sukelti sunkius kino su-

Zalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj

sukelti lengvus suZzalojimus.

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus,

galinCio sukelti materialinius

nuostolius.
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Saugus naudojimas

A PAVOJUS

B Sis prietaisas nepritaikytas
naudoti asmenims su fizine,
sensorine ar dvasine negalia
arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patir-
ties ir (arba) Ziniy, nebent pri-
Ziarint uz saugaq atsakingam
asmeniui ir jam nurodant,
kaip prietaisas turi bati nau-
dojamas.

B Vaikai prietaisg gali naudoti,
tik jei yra vyresni nei 8 mety ir
atsakingas asmuo juos priZi-
ri arba duoda nuorodas, kaip
naudoti prietaisg ir vaikai su-
pranta prietaiso keliamus pa-
vojus.

B Vaikai negali Zaisti su prietai-
su.

B Prizidrékite vaikus ir uztikrin-
kite, kad jie nezaisty su jren-
giniu.

B Vaikai negali prietaiso valyti ir
atlikti naudotojo vykdomy
techninés prieZidros darby,
Jjei jy neprizidri kiti asmenys.

AN [SPEJIMAS

B Nenukreipkite skyscio srovés
J akis.

DEMESIO

B / vedinimo angg nekiskite jo-
kiy daikty.

B Prie$ naudodami mikropluos-
to padg ant jautriy (ypac bliz-
giy) pavirsiy, iSbandykite jj
nematomoje vietoje.

B /renginj laikykite pastate verti-
kaliai.
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Elektros jrangos
komponentai

A PAVOJUS

Trumpojo jungimo pavojus!

B Nenukreipkite skyscCio sroves
tiesiai j daiktus, turincias elek-
tros daliy, pavyzdZziui, krosniy
vidy.

B |/ jkrovimo lizdg nekiSkite lai-
dZiy daikty (pavyzdZziui, at-
Suktuvy ir pan.).

B Nesilieskite prie kontakty ar
laidy.

W /krauti akumuliatoriy leidzZia-
ma tik kartu patiektu originaliu
arba KARCHER aprobuotu
Jkrovikliu.

B Saugokite akumuliatoriy nuo
stipriy saulés spinduliy, kars-
cio ir ugnies.

B Atfsiradus matomiems jKrovi-
klio ir jo kabelio gedimams,
nedelsdami juos pakeiskite
naujais.

B /renginyje yra elektros daliy,
todél neplaukite jos tekancio
vandens srove!

B /kroviklj naudokite ir laikykite
tik sausose patalpose, kurio-
se temperatira siekia nuo 5
iki 40° C.

B Niekada nelieskite kiStuko
Slapiomis rankomis.

&N ATSARGIAI

B Nenaudokite jrenginio, jei jis
prie$ tai buvo nukrites, yra
pastebimai paZeistas arba
nesandarus.
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Aplinkos apsauga

éD Pakuotés medZiagos gali

@ bati perdirbamos. NeiSmes-
kite pakuocCiy kartu su buitinemis
atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.
E Naudoti jrenginiai turi vertin-
= JU perdirbamy medZziagy ir
kenksmingy medziagy, kurios
negali patekti j aplinkg. Todél
jrenginj ir jo baterijg draudziama
salinti su buities atliekomis.
Atliekas sutvarkymui nemoka-
mai galite pateikti grgzinimo ir
surinkimo tarnyboms.
Nuorodos dél sudétiniy medzia-
gy (REACH)
Naujausig informacijg apie su-
détines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Transportavimas

Baterija buvo patikrinta pagal
reiksminius nuostatus tarptauti-
niam pervezimui ir jj leidZiama
transportuoti arba siysti.

Komplektacija

Jasy prietaiso tiekiamo kom-
plekto sudétis parodyta ant pa-
kuoteés. ISpakave patikrinkite, ar
yra visos prietaiso detales.
Jei triksta priedy arba yra trans-
portavimo pazeidimy, praneski-
te apie tai pardavéjui.
Garantija
Kiekvienoje Salyje galioja musy
Jgalioty pardavéjy nustatytos
garantijos sglygos. Galimus
prietaiso gedimus garantijos ga-
liojimo laikotarpiu pasalinsime
nemokamai, jei tokiy gedimy
priezastis buvo netinkamos me-
dZiagos ar gamybos defektai.
Del garantiniy gedimy salinimo
kreipkités j savo pardavéjg arba
artimiausig klienty aptarnavimo
tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kuvitg.
(Adresg rasite kitoje puséje)
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Naudojimo instrukcijoje
naudojami simboliai

Pilnai i§sikrovusio akumuliatoriaus jkro-

vimo laikas

Uztersto vandens bako talpa

Darbo trukmé su visiSkai jkrauta baterija

Ikroviklio iSvado jtampa / srové

Irenginio paruoSimas

Jrenginio naudojimas

UzterSto vandens rezervuaro iStustini-
mas

Mikropluo$to $luostés valymas

Baterijos jkrovimas maitinimo kabeliu

Ikroviklj laikykite sausoje patalpoje.

Simboliai priklausomai nuo jrenginio ti-
po.

Po to, kai baterija visiSkai jkraunama,
Sviesos diodai Ziba dar 60 minuciy. Po
Sio laiko Sviesos uzgesta.

*%*

AW

*%
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Atsargines dalis ir priedus gausite i$ par-
davéjo arba Jusy KARCHER filiale.

Pasirenkami priedai
Priklausomai nuo komplektacijos, suda-
ro jkrovimo stotelé ir baterija.

Prie$ naudodami jkrovimo stotele, per-
skaitykite WV jrenginio saugos reikalavi-
mus!

Prijunkite maitinimo kabelj prie jkrovimo
stotelés ir jkiSkite j tinklo lizda.

|statykite baterija j jkrovimo stotele.

|statykite jrengin;j j jkrovimo stotele.

Pastaba
|kraunant baterija turi biti jrenginyje.

|statykite keiciama baterijg ir jrenginj
kartu j jkrovimo stotele.

Pastabos

Ikraunant baterija turi bati jrenginyje.
Irenginyje i$ pradziy visiSkai jkraunama
baterija. Kai tik baterija jkraunama, jren-
ginys paruostas naudojimui. Po to jkrovi-
mo stotelé pradeda jkrauti keic¢iama ba-
terija.

107



108

BkasiBku 3 6e3neku ansi npucTporo MUTTA BiKOH

A [Neped nepwum suko-

pucmaHHsIM rpu-
cmporo rpodumaume uj iH-
cmpyKuii 3 mexHiku 6e3nexku ma
ditime 32i0HO HUXx. 36epeximb
ui iHcmpykujii 3 mexHiku 6esrneku

05151 nodarsnbWo20 8UKopucmaH-

Hs1 abo Onsi HacmyrHO20 Kopu-

cmyeadya.

— [leped eseOeHHsIM 8 eKcriy-
amaujiro 38epHymu yeaay Ha
epagbiyHi 306pa)keHHs 8 iH-
cmpyKuii 3 ekcrinlyamauji
rnpucmpor ma ocobriueo 0o-
mpumy8amuchk 8Ka3i8oK 3
mexHiku 6e3rneku.

— Pa3owm i3 ekasiekamu 8 Uil iH-
cmpyKuii 0ns ekcrinyamauii
cnid 8paxosyeamu 3a2aribHi
npasurna mexHiku 6e3nexku
ma HopMu Or1si nornepeoxxeH-
HS1 HewacHuUXx suraoKie 3aKo-
HoOas4ux opeaHise.

lNpaBunbHe 3acTocyBaHHA

— Bukopucmosysamu 3 npugo-
OoM 8i0 akymynsimopa eu-
HSIMKOBO 8 0CObUCMUX UINSIX,
07151 YUWEHHST 3MOYEeHUX
a2nadKux rno8epxoHb, Mmakux
5K 8ikHa, 03epKarsna abo Ka-
xernbHa nnumeka. lNpucmpit
He MOXKe 8CMOKmMy8amu ruisil.

— [llpucmpit HenpudamHuu 0511
B8CMOKMYy8aHHS 8€JIUKOI Kiflb-
Kocmi piOUHU 3 20PU30H-
marbHUX MO8EPXOHb, Harpu-
Knao, piOuHu, wo sununacs 3
nepeKuHymoi CKIIsIHKU (MakK-
cumaribHo 25 mn).

— Bukopucmosysamu ueu npu-
cmpiti mifibKu pa3om 3i 36u-
yalHumu 3acobamu 0rs Yu-
WEHHS 8iKOH (He suKopucmo-
g8ysamu MUUHi 3acobu Ha
criupmosit ocHoei U MniHAusi
MuUHI 3acobu).

— [lpucmpit cnid 3acmoco-
g8yg8amu mifnbKu 3 NMpuHanex-
HocmsaMu ma 3anacHuMu 4a-
cmuHamu, wo oonyweHi s
8uUKopuUCMaHHs ¢bipMoro
KARCHER.

byodb-sike iHWe 3acmocysaHHs

geaxaembCsl HerpasusibHUM.

BupobHuk He Hece gidrnosidarib-

Hocmi 3a 3bumku, 3a80aHi He-

npasusibHUM 3acmocy8aHHSIM,

ui 36umku 6epe Ha cebe nuwe

Kopucmyesadu.

CTyniHb HeGe3nekun

/A HEBE3IEKA

Bkasieka w000 Hebe3neku, sika
6e3rnocepeOHbO 3a2poXxye ma
npu3sodume 00 MSXKKUX mpasm
4yu cmepmi.

A MNOMNEPEOXEHHA
Bkasiska w000 nomeHuitiHo
MOX1ueoi Hebesrne4yHoi cumya-
uii, wo moxe npuzsecmu 00
MSDKKUX mpasm 4u cMmepmi.

N OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo He-
be3rneyHoi cumyauil, sika Moxe
CrpuUYUHUMU OMpPUMaHHS ree-
KUX mpasm.
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YBAlrA

Bkasieka w000 MOXX/1u8oi ro-
meHUuitiHo Hebe3rneyHil cumya-
uii, Wo Moxe cripuduHUmMuU ma-
mepiasibHi 36umkul.

Be3ne4yHe o6¢cnyroByBaHHs

/A HEBE3IMEKA

B Lid npucmpid He rnpu3sHaye-
Hul 0151 sUKOpUCcMaHHs
JN1i00bMU 3 0bmexeHUMU i-
3UYHUMU, CeHCOpHUMU abo
PO3YMOBUMU MOXKITUBOCMSI-
Mu abo 3 8idcymHicmio docsi-
Oy t/abo eiocymHicmio 8idro-
BIOHUX 3HaHb, 3@ BUHSIMKOM
sunaodkKig, Kosu 80HU 3Haxo-
0simbcs nid Hazrs10oM 8iorno-
gi0arnbHOI 3a be3rneKy ocobu
abo ompumyroms 8i0 Hei
8KasieKU o 3acmocyeaHHIo
MpUCMPO0, @ MaKoX yCei-
OOMIIOOMb MOXKITUSI PU3UKU.

W [Jonyckaembcsl 3acmocyeaH-
Hs1 npucmporo OimbMu, SKi
docsenu 8-pivHO20 8iKY, 3Ha-
X005imbCsi nid Haasisi00M 0co-
6u, 8idnosidasibHOI 3a ix 6e3-
neky, abo siki ompumanu iH-
CMpYyKuUii i3 3acmocyeaHHs
rpucmpor 8i0 makoi ocobu,
a makox yceiOoMITMb
MOXXIUBI PU3UKU.

B He Oo3eonsime dimsm epa-
mu 3 IpUCMPOEM.

B Cmexumu 3a mum, wob
oimu He epanu i3 rnpu-
cmpoem.

B He Oosesorsstime dimsm ripo-
800umMu o4YUWEHHSI ma 0b6-
Cr1y208y8aHHs1 MpUCMpPOK
6e3 Haensdy.

UK -2

A\ MNOMNEPEOXEHHA

B He cripsmosysamu cmpyMiHb
PO3ru8aHoi PiOUHU 8 OHi.

YBAlA

B He ecmasnsimu XO0O0HI rpeo-
mMemu y eeHmunsayitiHi omeo-
pu.

B [leped sukopucmaHHsM Ha
yymnueux (6s1ucky4ux) no-
8EPXHSIX r1lepesipme MiKpo8o-
JIOKOHHY cepeemkKy 0r1s npo-
mupaHHs Ha HeauOUMUX
OinsiHKax.

B 36epicamu rnipucmpiti Mifibku
rnocmaeneHUM 8epmuKarsibHo.

EneKkTpu4yHi KOMNOHEHTU

/A HEBE3IMEKA

Hebesneka kopomko2o 3amu-

KaHHs!

B He cripsamogysamu cmpyMiHb
rnpsmMo Ha obriaOHaHHSA, Wo
Micmume efIeKmpuUYHi KOH-
CMPYKMUBHI efileMeHmu, Ha-
rnpuknad, Ha 8HymMpiwHi rno-
8epxHi neyedu.

B He ecmasnsmu cmpymMornpo-
8iOHI npedmemu (Harp., eu-
Kpymka abo nodibHe) y
2Hi300 3aps0KuU.

B He mopkamucsi 00 KOHMak-
mig abo mpyborposodis.

B 3apsdxamu akymyrnssimop
00380s19€EMbCS fuwe 3a 0o-
MOMO20t0 OpuiHarbHoO20 3a-
pPsAOHO20 NMPUCMPOIO, U0 8XO-
Oumb 8 KOMIIEKM, 4u 3apso-
HO20 npucmpoto, Gonyu,eHo-
20 ipmoro KARCHER.

B He ni00asamu aKymynsimop
CUITbHOMY COHSIYHHOMY 8Urpo-
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MIHIO8aHHI0, Hazpigy U 80-
2HI0.

B Y sunadKy s8HO20 rMowkKoo-
JKEeHHS 3apsiOHO20 rMPUCMpPOLO
3 3apsiOHUM Kaberem ix mpe-
b6a HezaliHO 3aMiHUMU opuai-
HarlbHUMU YacmuHamu.

B [Ipucmpild mae enekmpuYHi
KOHCMPYKMUBHI efleMeHmu,
momy (o20 He MOXHa Mumu
nid npomo4yHoto 80000!

B Bukopucmosysamu ma
36epieamu 3aps0Hul npu-
cmpil miribKu 8 cyxux rpu-
MIWEeHHSIX npu memrepamypi
HaeKouWHb020 cepedosu-
wa 5-40° C.

B Hikonu He mopkatimecb me-
PEXHO20 WMeEKepy 805102U-
MU pyKamu.

&N OBEPEXHO

B He sUKOpUCMO8y8amu npu-
cmpitl, SKWOo 6iH paHiwe na-
0as, Ma€ 03HaKU MOUWKOOXEH-
Hs1 abo Hezepmemu4yHoOCMI.

3axucT HaBKOJIULLHbLOIO
cepepoBMLUA

& Mamepianu ynakoeku nio-
<9 Oarombcs nepepobui ons
108MOPHO20 BUKOPUCMAaHHS.
byodw nacka, He sukudalume na-
KyearsbHi Mamepianu pa3om i3
odomauwHiMm cmMimmsim, giodatime
ix Orisi MOBMOPHO20 8UKOPU-
CMaHHS.

E Cmapi npucmpoi Micmsime
—— KOWMOBHI Mamepiasnu, wo
nepepobrisgtomscs, | pe4o8UHU,
SIKi He MOBUHHI nompannsamu y
HasKosnuwHe cepedosuuje. 3

uiei npu4uHU npucmpid ma aky-
Mynsimop, Wo Micmumacs 8
HiM, HE MOXXHa ymuJsiizyeamu
pasom 3 nobymoesumu g8ioxoda-
Mu. Ymuri3zauito MoxxHa rpose-
cmu 6e3KkoWmogHo Yyepe3s Mic-
ueesi cucmemu peyupKynauiima
360py sidxodis.

IHCmpyKuii i3 3acmocyeaHHs1
komrioHeHmie (REACH)
AkmyarbHi gidoMocmi rpo Kom-
rnoHeHmMu HaeedeHi Ha eeb-8y3-
i 3a adpecoro:
www.kaercher.com/REACH

TpaHcnopTyBaHHA
AKymynsmop nepesgipeHul gid-
rogioHo Ao npurnucaHb 3 MiXKHa-
POOHUX nepese3eHb ma Moxe

6ymu mpaHcrnopmosgaHuli/sio-
npasneHud.

KomnnekT nocta4yaHHA

Komnnekmauis npucmporo 3a-
3Ha4eHa Ha ynakosui. pu po3-
rnakyeaHHiI npucmpoto nepesipu-
mu Komrnekmauito.

Y pa3si Hecmayi 0odamkoeo20o
obnadHaHHs1 abo yUWKOOXKEHb,
ompumaHux rid Yyac mpaHcriop-
myeaHHs, c1id nosidomme rpo
ue 8 mopaoesesibHy opaaHi3a-
uito, sika npodarna anapam.

FapaHTif

Y KOXHiIl KpaiHi diromb ymMosu
eapaHmii, HadaHoi 8i0ro8ioOHOK
ipmoro-rpodasuem. Heronao-
Ku 8 pobomi npucmpor mMu ycy-
gaemo 6e3rnamHo npomsi2om
mepmiHy Oii 2apaHmii, AKW,0
80HU BUKIUKaHIi bpakom ma-
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mepiarsny 4u rnomusikamu euzo-
moerieHHs. Y eunadKy YUHHO-
cmi 2apaHmii 38epmimbcs 00
rnpodasusi Yu 8 Haubnux4ul as-
mopu3oeaHul cepsicHUl
ueHmp 3 AoKymeHmarbHUM rio-
meepOXXeHHSIM MOKYIKU.
(Adpecu Ous. Ha 38o0pomi)

3HaKu1 y NoCiGHuKy

Yac 3apsaKkv NOPOXHBLOro akyMynsTopa

O6c¢sr pesepByapa Ans 6pyaHoi Boau

Yac poboTu npu NoBHIN 3apsaui akymy-
nsTopa

BuxigHa Hanpyra / BUXigHwii cTpym 3a-
PAOHOro NPUCTPOIO

5 [MigrotoBka NpMCTpOIO

BukopucTaHHs NpucTpoto

BupaneHHst BMicTy 3 6aky ans 6pyaHoi
BOAM

OYUCTUTU MIKPOBONOKOHHWIA MOM

3apsauTi akymynsTop 3a JornoMororo
MepexeBoro kabenio

3apsigHWI NpUCTPI BUKOPUCTOBYBATH
TiNbKW B CyXUX NPUMILLEHHSIX.

CvMBONM 3anexHO Big TUMY NPUCTPOLO.

Micns NoBHOro 3apsiAYKeHHst akyMynsiTo-
pa cBiTnoaioan cBiTATbCS NpoTArom 60
XBUNUH. MMicnsa 3akiHYeHHs Lboro Yacy
iHOMKaTOpY BUMUKAIOTBCS.

~

* 3anacHi YacTuHu Ta cneljianbHe obnaa-
HaHHsi Bu 3MoxeTe oTpumaTyn y Bawwero
aunepa abo y diniani dipmmn
KARCHER.

[opaTtkoBe npunapas

B 3anexHocTi Big ycTaTkyBaHHS, WO
cknagaeTbest 3 3apsiAHOI cTaHUii | 6aTa-
pei.

**

Mepepn 3acTocyBaHHAM 3apsiAHOI CTaH-
A ||| il npoYMTaTH IHCTPYKLIi 3 TeXHikn 6e3-

nekn WV-npuctpoto!

MigknounTy 3apsigHy cTaHuilo 3a gono-
MOrOI MepexeBoro kabento i BcTaHoBM-
TN Y PO3ETKY.

BcTaHOBUTM akyMynsiTop B 3apsiiHy
CTaHLjt.

BcTtaHoBUTY NpUCTpi B 3apsiAHy CTaH-
uito.

BkasiBka
Mip Yac 3apsgxeHHs akyMynsTop noBu-
HEH 3HaxoAWTUCb Y NPUCTPOI.

BcTaHoBUTM 3MiHHWI akyMynsaTop i npu-
CTPill 0QHOYACHO B 3apsiAHy CTaHLio.

Bkasiskun
Mig yac 3apsimKeHHst akyMynsTop noBu-
HeH 3HaxoAMTUCh Y MPUCTPOI.

AKyMyNsSTOp B NPUCTPOI 3aBXaM NOBHIC-
TIO 3apsgkaeTbes nepwmm. MNicns 3a-
BEpLUEHHS 3apSIKEHHS MPUCTPIA MOX-
Ha BMKOpucTOoBYBaTW. licnsa Lboro 3a-
psifHa CTaHUis NoYMHaE 3apsKeHHs!
3MiHHOro akymynstopa.

UK-4
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Tepese TasapTKbIWTLI Kayincis nanganady Typanbl
HycKaynap

A BbylibiMbIHbI3ObI
anfawkbl pem

KondaHy arnobiHOa OCbl

Kayirncis30ik myparbl

HycKaynapbiH OKblIr asnbir,

OCbIfaH calKec apeKkem emiHi3.

Ockebl Kayinci3dik HycKaynapbiH

KeUiHai natdanaHy ywiH Hemece

ocbl 6ylbIMbIObI KeUiH

natidanaHamaiH myrnFanap ywiH
cakmari KoUbIHbI3.

— bBylbiMbIHbI3ObI arnFaw pem
icke Kocy andbiHOa KosidaHy
myparbl epaghuKarsnbiK
HycKayrblKmbl opbIHOarl,
Kayirnci3oik myparnbl
HyCKaynapfa aca Ha3ap
aydapbiHbI3.

— [laddanaHy HycKaybIHOafbI
epexeriepMeH Koca, xarrbl
3aHO0bl Kayinci3oik XeHe
)xaszamadlbIM OKUfFaHb! anobiH
any mananmapbiH
caKamaraH X6H.

BynbiMabl MakcaTbiHa
coMKec KonagaHy

— BamapesmeH xymbic
icmetmiH ocbl 6ylibIMObI MeK
KaHa Xxeke
MakcammaphbiHbI30a,
mepe3se, alHa Hemece
Kagberib cuskmal blriFanosbl,
meH xeprepdi ma3sanay yWwiH
Kosi0aHbIHbI3. LllaH
copfbimblriMaybl muic.

— bBylibiMm mik xepriepOeH Kerl
menwepoeai cylblK

3ammapO0bl, Mbicarsibl,
ay0dapbInbin KanfaH
biObicmaH (Makc. 25 mn)
COpFbIMy YWIH XapaMchbi3.

— bByn 6ylbimObl mek KaHa
cmaHdapmmbl mepese
ma3sanay 6ylbimOapbIMeH
KondaHbIHbI3 (Criupmcis,
KenipuwiKci3).

— byn 6ylbiMObI mek KaHa
KARCHER ¢upmacel
maparibIHaH pykKcam
emirne2eH KocarsiKbl XoHe
KocbiMwa bernwekmepimeH
KOndaHbIHbI3.

BbylbimMObI amarnfaH

wekmepdeH WbiFambiH Ke3

KerneeH KondaHy apekemi

bylbIMObI MakcamabiHa cal

KondaHbay 6osbin ecenmeneoi.

OcbiHbIH HoMUXeciHOe natida

bornraH akayra eHOIpywi

Xxayanmsl emec, moayekesnoi

KondaHyuwbl epekuie mypoe e3

MOUHbIHa anaosl.

Kayin aeHreni

A KAYIN

AybIp xapakammaHyra He

ersniimae arapbin corambiH

mikenet mypde myce anamaiH
mayekersze HycKay.

N ECKEPTY

AybIp XXapakammaHyfa He

esnimMee anapbin corambiH

bIKmumari Kayinmi xxarOalnapra

HycKay.
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AN ABAUITAHbI3

XKeHin xapakammaHyra
anapsbIn coFamabiH bIKMuUMarl
Kayinmi xaroaura Hyckay.
HA3AP AYJAPbIHbI3
MamepuandbiK 3usiHFa anapbiri
cofambIH bIKmumari Kayinmi
)Xardalra HyckKay.

Kayinci3 konaaHy

A KAYIN

B byr1 KypbinfFbiHbI pu3ukarbik,
CEHCOPIIbIK Hemece aKbli-ou
Oamybl wekmerszeH Hemece
maxipubeci xxoHe/Hemece
6inikminiai xxok adamoap
6inikmi MmamMaHHbIH
bakbinaybiHOa 6onmaraH
Ke30e Hemece OCbl
MamaHOap maparibiHaH
6yUbIMObI KoridaHy maciri
)KOHE OfaH KambICMbl
Kayinmep myciHOIpiime2eH
ke30e natdanaHbaybl muic.

B bananap 8 xacmaH ackaH
)arOali0a Hemece on1apObiH
Kayinci3digiHe xayarnmel
aldam bakbinaybiHOa Hemece
KYPbIrFbIHbIH KOI0aHy
maciniMeH XoHe ofaH
KambiCcmbl KayirnmepmMmeH
maHbICKaH Ke30e faHa
KYPbIFbIHbI KoridaHa anaobl.

B Gananapra KypbinifbIMeH
oliHayfa pykcam 6epMeHI3.

B Lananapra KypbififbIMEH
oliHayfa Xon bepmey ywiH
onapObl bakbinan ombipy
KEPEK.

B Gananap KypbinfFbiHbl MeK
epecekmepliH

b6aKblnaybiHOa masanaybl
)XoHe natdanaHybl MyMKIH.

N ECKEPTY

AfbIHObI Ke30epiHisee
bafbimmamaHbi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

UIbiry mecikmepiHe
ewkaHOal 3ammapibi
eHai36eHi3.

KonodaHy andbiHOa aca
cesiMmanrn (XblimbiparaH)
6emmepde mukpoghasep
MamepuarsndaH WhifapbliiFaH
XYy KanuiacbiMeH
KepiH6elmiH xepriepiH
mekcepin anbiHbi3.

Cakmay Ke3iHOe bylbIM mekK
mik Kytde mypybl muic.

AnekTpnik Kypamaacrap

A KAYIN
Tox mamacy kayni!

KK -2

AfbIHObI bylbimra,
KypblrfFbliapOblH 371€Kmp
KypamdacmapbiHa (Mbicaribi
ac yu newmepiHiH iwki
JKafblHa) walblipamrmaHbi3.
Tornnmbipy xepiHe MoK
emkise anamsiH 3ammapobl
(Mbicanbl byparfbiu Hemece
yKcac 3ammapOibl)
eH2i36eHi3.

KoHmakminepze Hemece
6alinaHbic XeninepiHe Ko
muei3beHis.
AKKymynsamopdapObi
mosimbIpy YWIiH meK KaHa
bylbiMMeH bipae
cambiniambiH akKyMyrsimop
monmsIpy KypbIfbICbiH
Hemece KARCHER
KOMraHusicbl maparibiHaH
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pyKkcam bepinzeH
KYPbInfbliapbIH
KOsniOaHbIHbI3.

B AKKyMynsimopribiK
bamapesiHbl mikeneu KyH
cayneci, Xofapsbl
memrepamypa XoHe
ommbIH 8cepiHe
ywhblpamnaHbi3.

B 3apsidmay kaberni meH
3apsidmay KypblifbiCbiHOa
by3binraH xepriep bap
borica, oHbI Oepey mypode
6y libIM WbIFapyWbIHbIH XaHa
KYPbINfbIChbIH asbir,
aybICMbIPbIHbI3.

B bGylbIM KypaMbiHOa
anekmpukarblK benwekmepi
6ap - OHbI afbIHObI CYMEH
ma3sanamaHbi3.

B 3apsdmay KypblrifbICbIH MEK
KaHa Kyprak xeprnepde
KOs0aHbIr, XbIbIbIK
OeHeeli 5 - 40° C 6onfaH
Xxeprniepde cakmaHbi3.

B bylibiM awachkiH ewkKauwaHoa
cynbl KondapbiHbI3beH
ycmamaHbi3.

N ABAUTIAHBI3

B bylbim andbiHOa
KynamsinfaH 6orica, OHbIH
ycmiHOe 3aKbim benainepi
KepiHce Hemece Kemyrep
6ap 6orica, OHbI
natidanaHbaHbI3.

KopwafraH opTaHbl KOpfay

(é& Kanmay mamepuandapsbl
@ eKiHwWi eHoeyzae xapamMokbl.
KanmamaHsb! yU KOKbICbIHa
nakmsipmaybiHbI30bl
cypalimbi3, oriapObl eKiHWI
6HOey yuwiH 6erek KoUbIHbI3.

lNatidanaHbinFaH
= KYpandapda KopwaraH
opmara macmarnmaybl muic
KYyHObI, eHOeyze belim
Mamepuarndap MeH 3ammap
6ap. CoHObIKMaH, Kypasn MeH
OHbIH KyammaHObIpfbIWbIH YU
KOKbICbIHa macmayfa
6onmatosl. Onapobl Xepainikmi
KOKbICmapObl maricbipy XeHe
)KUHay XyuernepiHe mabbic emy
Kepex.
Kypamdac benwexkmep
6olbIHwa Hyckaynap (REACH)
BylbIMHbIH KypambIHOarbl
3ammap myparibl COHfbl
Marnimemmep memeHoezi
MeKeHxaul 6olibIHwWa
Kosrmkemimoi:
www.kaercher.com/REACH

TacbiMangay

bamapes, xanbiKkaparibik
macbimanday ywiH Heaizei
epexenepiHe calti mypoe
mekcepinzeH, macbimarnoay/
rnowmameH Xibepy ywiH
)xapamosil.
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Kantama iwiHgere
GenwekTep

Ci30iH 6ylibIMbIHbI30bIH
XKemKiziny Kkenemi koparnwaoa
beliHeneHaeH. bylbiv
KopanuwlacbiH awkKaHoa
Kopanuwa iwiHdeai bylibiM MeH
bernwekmepiHiH MorsbiK XoHe
by3binmaraH mypoe
60rraHObIfbIH MeKcepirn
arbiHbI3.

Ezep kelibip xabdbikmap X0K
borica Hemece macbkimarnoay
KesiHOeai akaynap 6orica,
annapammel camkaH ¢bupmMaHsb|
xabapdap emiHi3.

Keningeme

BbylbimOapbiMbI3 ywiH ap ende
XKayarnmsl emim
cepikmecmepimi3 maparibiHaH
WwhblFapbliamaiH Kenindeme
wapmmapsb! Kywme 6onadkeil.
Ezep mamepuandapOobiH
akayrblrbl Hemece OalibIHOay
b6apbicbiHOarbl Kamerikmep
mabsinca, 6i3 biIkmumar
aKayrnbikmapObl Kernisn Mep3iMi
iwiHOe akbICbI3 XeHOelMi3.
Kenin mep3imi iwiHOe
Hapaa3blfibIKmapbiHbI3 6o7ica,
acrnianmsl camkaH cayda
MeKeMeciHe Hemece
XaKkbiHOafbl eKinemmi
cepsucmik Kbiamem Kepcemy
OPHbIHa camblirn any 4YeaiH
Kepcemirn, xabapracbiHbI3.

KK -4

©HAipinreH KyHi kepceTinreH Typ
KecTeciHae WwudpnaHfraH.

XKeke caHgapablH MafFbiHaChI
Kenecigen bonaapl:

Mebicansi: 30190

3 ©HaipinreH Xbinbl

0  O©HgipinreH facblipbl

1 ©OHAipinreH oHXbINAbIK

9  OHAipinreH arblHbIH €KiHLWI CaHbl

0  O©HaipinreH arbiHbIH BipiHLLi
CaHbl

CoHbimeH 6yn mbicanga 30190 koAbl
09 /(2)013 eHgipinreH KyHiH 6ingipeai.

(MekeHxalbl apmkbl xafblHOa
bepineeH)
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KonpaHy Typanbl
HYCKaynbIKTaFbl
cuMBonaap MeH Genrinep

Sapﬂ,ﬂbl OTbIpfaH akKymMynaTopabl
3apsaaray yakbiTbl

Kip cy xwuHay caybITbIHbIH MenLepi

BaTapes TonbIn TypraHaarbl XyMbIC
yaKbITbl

LbiFbic kepHey / 3apsiaTay
KYPbINFLICHIHBIH LbIFBIC TOTbI

ByiibiMapl nanganany ywiH ganbiHaay

ByrbiMabl nanganany

Kip cy xwuHay caybITbiH 6ocaTy

Mn KPOTanwbIKTbl bICKbILWTbI Ta3anay

AKKYMynNSiTOpAp! Xeninik kabenb
apKbinbl 3apsaTay

3apsiaTay KypblFbiChbl TEK KypFak
Genmene naraganaHbinybl TUIC.

Byibim Typi GolibiHWa Genrinep.
AKKYMYNSITOp TOSbIFbIMEH
3apsaaTanFaHHaH KewiH Xapblk
avoaTapbl oaaH api 60 MUHYT XaHbin
Typaabl. Ocbl yakbITTaH KeliH Lwamaap
ceHeqi.
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Kocankbl 6enwekrepi MeH apHaibl
GernLuekTepiH e3iHi3AiH caTyLwbIHbI3Aa
Hemece KARCHER KOMMNaHUSICbIHbIH,
XKeprinikTi ekineTTiriHae caTtbin anybiHbI3
MYMKiH).

KocbimLua kepek-xapakrap
>KababikTanybiHa 6arinaHbICTbI
3apsiaTay CTaHUMsICbl MeH
akKyMynsaTopaaH Typags.

3apsigTay CTaHUMSICbIH NakaanaHy yLliH
- cyAbl bynaHapipy OyrbiMaapbiHa
apHanfaH kayincisaik 6obiHWwa
Hyckaynap/bl OKbiM LWbIFbIHbI3!

3apsigTay CTaHUMsICbIHA Xeninik
kabenbai )KanfaHbl3 XoHe Xenik
po3eTkacblHa CanblHbI3.

AKKYMynsTopAbl 3apsiaTay
CTaHUMSICbIHA CarblHbI3.

ByiibIMAbl 3apsaTay cTaHUMUsAChIHa
carnbiHbI3.

Hyckay
AkkymynsTop 3apsigtany 6apbicbiHaa
By/bIM iLWiHAEe OpHanacybl Kepek.

AnMacTbIpFbiLL akKyMynsiTop MeH
GyMbiMabl Gip yakbITTa 3apsiaTay
CTaHUMsICbIHA CanblHbI3.

HazapbiHbI3ga 6oncbiH
AkkymynsiTop 3apsarany 6apbiceiHaa
Oy¥bIM iLiHAE OpHanacybl Kepek.
ByiibIMaarbl akkymynaTop apkaliaH
GipiHLWi 60onbIN TONbIFbIMEH
3apsiaTanagbl. 3apsaray askranfaH
COH ByMbIM >XyMbicka AabliH 6onagbl.
CopaH KeniH 3apsigTay CTaHUMSAChI
anMacTbIpFbILL akKyMynsaTopabl
3apsigTav 6acrangbl.



Deraza tozalagich uchun xavfsizlik yo'rignomalari

A I!LJJI Qurilmani ilk bor ishla-

tishdan oldin ushbu
xavfsizlik yo'rignomalarini o'qib
ularga rioya qiling. Ushbu xavf-
sizlik yo'rignomalarini keyingi fo-
ydalanish yoki keyingi egasi
uchun saqlab qo'ying.

— [Ishga tushirishdan oldin ras-
mli foydalanish bo'yicha
yo'rignomani 0'qib, aynigsa
xavfsizlik yo'rignomalariga
rioya qiling.

— Foyqdalanish bo'yicha
yo'rignomadagi tavsiyalar-
dan tashqari qonun chiqaruv-
chining umumiy xavfsizlik va
baxtsiz hodisaning oldini olish
qoidalariga rioya qilish kerak.

Belgilangan maqgsadi
bo'yicha foydalanish

— Ushbu akkumulyatorlik quril-
mani faqat shaxsiy ravishda,
deraza, ko'zgu yoki plitkalar
kani nam va tekis yuzalarni
tozalash uchun foydalaning.
Changni tortib olish mumkin
emas.

— Qurilma, misol uchun ag'daril-
gan stakandan tushgan gori-
zontal yazadadi suyuqliklarni
katta hajmda tortib olishga
mos emas (maks. 25 ml).

— Ushbu qurilmani faqat odat-
dagi oyna tozalash vositalari
bilan birga ishlating (spirtsiz,
ko'pikli tozalagichsiz).

— Ushbu qurilmani faqat
KARCHER ruxsat etgan qos-

uz -1

himcha va ehtiyot gismlar bi-

lan ishlating.
Bundan tashqari chiqadigan foy-
dalanish turlari tegishli ravishda
foydalanishga kirmaydi. Bundan
kelib chiqqan ziyonlar uchun
ishlab chiqaruvchi javobgar
emas; buning xavfini faqat foy-
dalanuvchi ko'taradi.

Xavf-xatarlar darajalari

A XAVFLI

Og'ir tana jarohatlanishiga va
o'limga olib keladigan bevosita
mavjud xavfga ko'rsatma.

&N OGOHLANTIRISH

Og'ir tana jarohatlanishiga va
o'limga olib kelishi mumkin xavfli
vaziyatga ko'rsatma.

A& EHTIYOT BO'LING

Engil jarohatlanishga olib kelishi
mumekin xavfli vaziyatga ko'rsat-
ma.

DIQQAT

Moddiy ziyonga olib kelishi
mumkin xavfli vaziyatga ko'rsat-
ma.
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Xavfsiz ishlatish

A XAVFLI
B Ushbu qurilma jismoniy, se-

zishlik yoki aqliy qobiliyatlari
cheklangan yoki tajribasi yo'q
va/yoki bilimi yo'q odamlar or-
qali ishlatilishi mumkiin emas,
faqat ular xavsizligi ushun ja-
vobgar odamlar nazoratida
bo'Imasa yoki qurilmani ishla-
tish bo'yicha yo'riglarni olib,
natijadagi xavflarni tushunib
olgan bo'Imasa.

Ushbu qurilmani faqat yoshi
8-dan oshiq va xavfsizligi
uchun javobgar odam nazo-
rati ostida bo‘lgan yoki uchbu
qurilmani ishlatish bo'yicha
yo'rignoma olgan va bundan
kelib chigadigan xavflarni tus-
hunib olgan bolalargina ishla-
tishi mumekin.

Bolalar qurilma bilan o'ynashi
mumkin emas.

Bolalar qurilma bilan o'yna-
masligi uchun olarni nazorat
qilib turing.

Bolalar tozalashni va foydala-
nuvchi orqali texnikaviy xiz-
mat ko'rsatishni faqat nazorat
ostida amalga oshirishi mim-
kin.

N\ OGOHLANTIRISH
B Sepish oqgimini ko'zlarga

yo'naltirmang.

DIQQAT
B Xavo chiqish teshigiga hech

narsa solmang.

B Nozik (qattiq yaltiraydigan)
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yuzalarda ishlatishdan oldin

mikrotolali g'ilofni ko'rinmay-
digan joyda ishlatib ko'ring.
Qurilmani faqat tik ravishda
saqlang.

Elektr gismlar

A XAVFLI
Qisqa tutashuv xavfi!

Uz -2

Sepish oqimini pechlar ichi
kabi elektr bloklari bor ishlab
chiqarish vositalariga to'qg'ri
yo'naltirmang.

Zaryadlash uyasiga tok o'tka-
zuvchi narsalarni solmang
(misol uchun, otvyortka yoki
shunga o’xshaganini).
Kontakt yoki simlarga teg-
mang.

Akkumulyatorni zaryadlashni
faqat komlektdagi original
qurilma bilan yoki KARCHER
ruxsat etgan zaryadlash quril-
malari bilan amalga oshirish
mumekin.

Akkumulyatorni to'g'ri quyosh
nurlariga, issiqqa va olovga
go'ymang.

Shikastlangan joyi bor bo'lsa
zaryadlash qurilmasini za-
ryadlash kabeli bilan birga
original gismlar bilan almash-
tiring.

Qurilma tarkibida elektr qism-
lar bor - oqayotgan suvda
tozalamang.

Zaryadlash qurilmasini faqat
quruq xonalarda ishlating va
saqlang, atrof temparaturasi
5-40°C.

Shtepsel vilkasini hech qa-
chon nam qo'l bilan ushla-
mang.



N EHTIYOT BO'LING

B Agar qurilma oldin tushgan,
ko'rinarli holatda shikastlan-
gan bo'lsa yoki zich bo'lmasa
undan foydalanmang.

Atrof-muhitni muhofaza
qilish
(éD Upakovka materiallarini
@ qayta ishlatish mumkin.
Upakovkalarni uy axlatiga
tashlamasdan, qayta ishlashga
topshiring.

)g Eski qurilmalar tarkibida
= atrofga tushishi mumkin
emas qayta ishlanadigan mate-
rial va moddalar bor. Qurilma bi-
lan ichidagi akkumulyatorlar shu
sababdan uy ahlatiga tashlanis-
hi mumkin emas. Yo'q qilish be-
pul ravishda mavjud mahaliy
qaytarish va yig'ish tizimlari or-
qali amalga oshirilishi mumkin.
Tarkibidagi moddalar bo'yicha
yo'riglar (REACH)

Tarkibidagi moddalar bo'yicha
so'nggi ma'lumotlarni quyidagi-
da topasiz:
www.kaercher.com/REACH

Tashish

Akkumulyator xalqaro tashish
bo'yicha tegishli qoidalarga mu-
vofiq ravishda tekshirilgan va
tashishga/yuborilishga mos
keladi.

uz -3

Komplekt tarkibi

Qurilmangiz komplektining tarki-
bi upakovkasida chizilgan.
Ochish paytida komplekt to'liq
bo'lishini tekshiring.

Jihozlar yetmasa yoki tashish
keltirgan ziyonlari bo'lsa dilerin-
gizga murojaat qiling.

Kafolat

Har bir mamlakatda bizning
mas'uliyatli sotuv korxonamiz
bergan kafolat sharoitlari amal
qgiladi. Qurilmangizdagi nosozli-
klar kafolat muddati davomida
bepul yo'q qilinadi, agar sababi
material yoki ishlab chiqarish xa-
tosi bo'lsa. Kafolat hodisasida
kvitansiya bilan sotuvchiga yoki
yaqin joylashgan vakolatli mijoz-
larga xizmat ko'rsatish markazi-
ga murojaat qiling.

(manzilini orqga tomodan topa-
Siz)
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Foydalanish

yo'rignomadagi belgilar
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Bo'sh akkumulyator zaryadlanish mud-
dati

Iflos suv ididshining hajmi

To'liq zaryadlangan akkumulyator bilan
ishlash muddati

Zaryadlash qurilmasida chigishdagi ku-
chlanish / chigishdagi tok

Qurilmani tayyorlash

Qurilmani ishlatish

Iflos suv idishini bo'shatish

Mikrotolali gubkani tozalash

Akkumukyatorni tarmoq kabeli orqali za-
ryadlash

Zaryadlash akkumulyatorini fagat quruq
xonalarda ishlating

Belgilar qurilma turiga bog'liq.
Akkumulyator to'liq zaryadlangandan
so'ng indikator yana 60 minut yonadi.
Ushbu vaqt ot'gandan so'ng chiroglar
o'chadi.

*%*

AW

Uz -4

Ehtiyot gismlari bilan go'shimcha gism-
larni dileringizdan yoki KARCHER filiali-
dan sotib olasiz.

Ixtiyoriy go'shimcha jihozlar
Zaryadlash qurilmasi va akkumulyator-
dan iborat jihozlanishga bog'lig.

Zaryadlash qurilmasini ishlatishdan ol-
din bug'lantiradigan qurilmalarning xavf-
sizlik yo'rignomasini o'ging!

Zaryadlash qurilmasini tarmoq kabeli bi-
lan ulab tarmoq rozetkasiga soling.

Akkumulyatorni zaryadlash qurilmasiga
soling.

Qurilmani zaryadlash qurilmasiga so-
ling,

Ko'rsatma
Akkumulyator zaryadlanganda qurilma
ichida turishi kerak.

Qo'shimcha akkumulaytor bilan qurilma-
ni bir vaqtda zaryadlash qurilmasiga so-

ling.

Ko'rsatmalar

Akkumulyator zaryadlanganda qurilma
ichida turishi kerak.

Qurilmadagi akkumulyator har doim ol-
din to'liq zaryadlanadi. Zaryadlash tuga-
gandan so'ng qurilma ishga tayyor.
So'ng zaryadlash qurilmasi qo'shimcha
akkumulyatorni zaryadlashni boshlaydi.
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